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Important operating and safety instructions
Please read and save these instructions
Wichtige A und Sicherheitst
Bitte diese Hinweise lesen und aufbewahren

Consignes d'utilisation et de sécurité importantes
Veuillez lire ces consignes et les conserver.

Importanti istruzioni per l'uso e la sicurezza
Si prega di leggere e conservare le presenti istruzioni

deusoei

Instr
importantes
Por favor, lea y guarde estas indicaciones

de seguridad

Instrugdes de utilizagao e seguranga
Por favor, leia e guarde estas instrugdes

Belangrijke gebruiks- en veiligheidsinstructies
Lees deze instructies door en bewaar ze

Vigtig information om anvendelse og sikkerhed
Lees venligst denne vejledning igennem og gem den til
senere brug.

Viktige bruks- og sikkerhetsinstrukser
Disse instruksene skal leses og oppbevares

Viktiga gs- och sakert isning:
Las dessa anvisningar och forvara dem sakert for framtida
referens

Térkeita kaytto- ja turvallisuusohjeita
Lue ja séilyta ndmé ohjeet

Inpavrikég uTrodeiSeig epappoyng kai acpaAeiag
Yag mapakarodpe va dIoBAaETe Kal QUAGEETE QUTEG TIG
UTTOdEIgEIG

Onemli ve gili 1

Litfen bu agiklamalari okuyunuz ve muhafaza ediniz
Dulezité pokyny k pouziti a bezpecnostni pokyny
Tyto pokyny si prectéte a uschovejte

Dalezité pokyny k pouzitiu a bezpecnostné pokyny

Tieto pokyny si precitajte a uschovajte

Wazne

bezpieczenstwa
Prosimy przeczytac i zachowac niniejs

ze instrukcje

Fontos alkalmazasi és biztonsagi Gtmutatasok
Kérjiik, olvassa el és drizze meg az Gtmutatasokat.

Pomembni napotki za uporabo in varnostni napotki

Te napotke preberite in shranite

Vazne upute o primjeni i sigurnosne upute
Molimo procitajte i saCuvaijte ove upute

Svarigas lietoSanas un drosibas norades
Ladzu, izlasiet un ievérojiet §Ts instrukcijas

Svarbiis naudojimo ir saugos nurodymai

PraSom perskaityti Siuos nurodymus ir
Tahtsad kasutus- ja ohutusjuhised

juos i$saugoti.

Palun lugege juhised Iabi ja hoidke need alles
BaxHbIe MHCTPYKLUUY N0 NPUMEHEHHIO U TeXHNKe

6GesonacHocTy

Moxany#cta, NPoUMTaIATE ¥ COXpaHMTE 3TH MHCTPYKLMM

BaxHu ykasanus 3a T
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Morisi, poveTeTe Tean yKasaHus 1 1 3anasete

Instructiuni importante de utilizare si siguranta

Citit

i pastrati aceste instructiuni
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(Description see text section.
Beschreibung siehe Textteil
Pour la description voir la section de texte

Per la descrizione vedi la sezione di testo
Ver texto descriptivo

Para a descrigdo veja a segdo de texto.
Beschrijving zie tekstgedeelte

Se beskrivelse i teksten

Beskrivelse, se tekstdelen.

Beskrivning se textdelen

Kuvaus katso tekstiosio

Mepiypagr BAETE To TRAUA Kelpévou

Metin bolimiindeki agiklamalara dikkat edin
Popis viz textovou &ast

Popis pozri textovii Cast

Opis znajdziesz we

Aleirast lasd a szoveges részben.

Opis glej del besedila
Opis vidi u dijelu teksta
Aprakstu skafit teksta dala
Apradymas teksto dalyje
Kirjeldust vaadake tekstiosast
Onvcakyte cM. B TEKCTOBOW YacTy
3a 0N1CaHHETO BINK TeKCTOBATa YacT
Pentru descriere vezi partea de text
3a onvc BuAV TekcTyaneH aen
Onuc AvB. y TEKCTOBIN YaCTUHI
palll il Gua
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TECHNICAL DATA BATTERY-LAMP TECHNISCHE DATEN AKKU-LEUCHTE CARACTERISTIQUES TECHNIQUES LAMPE TORCHE A BATTERIE DATI TECNICI LAMPADA A BATTERIA DATOS TECNICOS LAMPARA RECARGABLE PORTATIL CARACTERISTICAS TECNICAS LAMPADA A BATERIA TECHNISCHE GEGEVENS ACCULAMP TEKNISKE DATA BATTERILAMPE TEKNISKE DATA BATTERI - LAMPE TEKNISKA DATA BATTERILAMPA TEKNISET ARVOT AKKUVALAISIN TEXNIKA ZTOIXEIA (DANOZ MIATAPIAZ TEKNIK VERILER AKU ISIGI
Rated Power Output 5W  Nennleistung 5W  Puissance nominale 5W  Potenza nominale 5W  Potencia nominal. 5W  Poténcia nominal 5W  Nominaal vermogen. 5W  Nominel effekt S5W  Nominell ytelse 5W  Nominell effekt 5W i 5W  Ovopaotikr 1oy0. 5W  Nominal giig 5W
USB Input. 5VDC;0,1A-05A  USB Eingang 5VDC;0,1A-05A  USB Enirée 5VDC;0,1A-05A  USB Ingresso 5VDC;0,1A-05A  USBEntrada 5V/DC;0,1A-05A  USBEntrada 5/DC;0,1A-05A  USB Ingang 5VDC;0,1A-05A  USB Indgang 5VDC;0,1A-05A  USB Inngang 5VDC;0,1A-05A  USB Ingéng 5VDC;0,1A-05A  USBTulo 5VDC;0,1A-05A  USB Eioodog, 5V/DC;0,1A-05A  USB Girs. 5VDC;0,1A-05A
Luminous flux (Flood Mode) Lichtstrom (Betriebsart Flutlicht) Flux lumineux (Mode lumiére diffus) Flusso luminoso (Modalita iluminazione diffusa) Flujo luminoso (Modo de iluminacin difusa) Fluxo luminoso (Modo difuso) Lichtstroom (Bedriffsmodus diffuse) Lysstram (Driftsmade diffus) Lysstrom (Flomlys modus) Ljusstrom (Diffus) Valovirta (Valona kéytttapa) urenvd por} (Eidog Aemoupyiag didyutog) Isik akist (Isletim tiirli yaygin)

High 250Im Stark 250 Im Haut 2501m Alto 250 m Alto 250Im Alta 2501m Sterk 250 Im Kraftig 250 Im Hoyt 2501m Hog 2501m Korkea 250 Im YynAn. 2501m Gigli 2501m

Low. 50Im Schwach 50Im Bas 501m Basso 50Im Bajo 50Im Baixa. 50 Im Zwak 50Im Svag 501m Lavt. 501m Lag. 501m lhainen 50 Im XapnAj 50 Im Zayf, 50 Im
Luminous flux (Spot Mode) Lichtstrom (Betriebsart Spot) Flux lumineux (Mode lumiére diffus) Flusso luminoso (Modalita illuminazione puntiforme Flujo luminoso (Modo de iluminacion foco) Fluxo luminoso (Modo spot) Lichtstroom (Bedriffsmodus spot) Lysstram (Driftsmade spot) Lysstram (Spotlight modus) Ljusstrom (Strélkastare) Valovirta (Kohdevalona kéyttotapa) urenvr por} (Eidog Aemoupyiag mpoBoéag) Isik akist (Isletim tiir(l projektdr)

High 250Im Stark 250 Im Haut 250m Alto 250m Alto 2501m Alta 2501m Sterk 250 Im Kraftig 250 Im Hoyt 2501m Hog 250m Korkea 250 Im YynAn. 2501m Gigli 2501m

Low. 100Im Schwach 100Im 1001m Basso 100Im Bajo Baixa, 100 Im Zwak. 100Im Svag 1001m Lawt, 1001m Lag. 100Im Ahainen 100 Im Xapnhi Zay.... 100 Im
Luminous flux (Hybrid mode) 450Im  Lichtstrom Hybrid) 450Im  Flux lumineux (Mode Hybride) 450Im  Flusso luminoso (Modalita ibrida) 450Im  Flujo luminoso (Modo operativo Hibrido)..... Fluxo luminoso (Modo de operagéo Hibrido) ..o Lichtstroom Hybride) 450Im  Lysstrom (Drif hybrid) 450Im  Lysstrom (Driftsmodus Hybrid) ...........ccovcrerce o450 IM Ljusstrom (Driftsétt hybrid). 450Im  Valovirta (Hybridikaytt6tapa) 4501m  Quwrewvi por (Tpémog Aerroupyiag YBPIBIKG).... Isik akist (Isletim tiir(i Hibrit). 450 Im
Lighting time (Flood Mode) Leuchtdauer (Betriebsart Flutlicht) Durée éclairage (Mode lumiére diffus) Durata illuminazione (Modalita illuminazione diffusa) Duracién de iluminacién (Modo de iluminacion difusa) Tempo de iluminagéo (Modo difuso) Brandduur (Bedriffsmodus diffuse) Lysvarighed (Driftsmade diffus) Lysvarighet (Flomlys modus) Be\})‘l‘sningst\d (Diffus) Valaisuaika (Valona kayttotapa) Didpxeia puriapou (Eidog Aerroupyiag Sidyutog) Aydinlatma silresi (lsletim tirii yaygin)

High 4h tark 4h Haut 4h Alto 4h Alto 4h Alta 4h Sterk 4h Kraftig 4h Hoyt 4h i6g 4h Korkea 4h Yynhi. 4h Giglii 4h

Low. 14h Schwach 14h Bas 14h Basso 14h Bajo 14h Baixa, 14h wak 14h Svag 14h Lavt 14h Lég 14h Alhainen 14h Xapnhi 14h ayif. 14h
Lighting time (Spot Mode) Leuchtdauer (Betriebsart Spot) Durée éclairage (Mode lumiére punctiforme) Durataf (Modalita i i Duracién de iluminacién (Modo de iluminacion foco) Tempo de iluminagéo (Modo spot) Brandduur (Bedriffsmodus spot) Lysvarighed (Driftsmade spot) Lysvarighet (Spotlight modus) Be\})‘l‘sningst\d (Stralkastare) Valaisuaika (Kohdevalona kayttétapa) Didpxeia puriopou (Eidog Aerroupyiag rpoBoAéag) Aydinlatma silresi (lsletim tirii projektdr)

High 4h Stark 4h Haut 4h Alto 4h Alto Alta 4h Sterk 4h Kraftig 4h Hoyt 4h 169 4h Korkea 4h Yynhn, Gliglii 4h

Low. 8h Schwach 8h Bas 8h Basso 8h Bajo Baixa 8h ‘wak 8h Svag 8h Lawt, 8h Lég. 8h Alhainen 8h Xapnhi ayif. . 8h
Lighting time (Hybrid mode) 25h  Leuchtdauer Hybrid). 25h  Durée éclairage éMode Hybride). 25h  Duratai (Modalita ibrida) ............... - e 280 Duracion de fluminacion (Modo operativo Hibrido)................ Tempo de iluminagéo (Modo de operagéo Hibrido) 25h  Brandduur Hybride) 25h  Lysvarighed (Di hybrid) 250 Lysvarighet (Driftsmodus Hybrid). 25h i (Driftséatt I'gbrid) 25h  Valaisuaika (Hybndika{nétana\ 25h  AidpKeia guriopou (Tpémog Aeroupyiag YBpIBIkdG Aydinlatma silresi (lsletim tirii Hibrit) 25h
Colour rendering index (CRI) 70 Farbwi (CRI) 70 Indice de rendu des couleurs (CRI) 70 Indice di resa cromatica (CRI) 70 Indice de reproduccion cromética (CRI) Indice de reprodugéo de cores (CRI). 70 K (CRI). 70 Far i i (CRI). 0 F ivelse indeks (CRI) 70 Fa ivningsindex (CRI) 70 arintoistoi i (CRI) 70 Aeikmg xpwyamikng amodoang (CRI Renk donistim endeksi (CRI). 70
Colour temp 400K F 4000K pérature des couleurs 4000K di colore 4000K de color da cor 4000K K 4000K  F: 400K F: 4000K 4000K  Varilampotila 4000K  Xpuwparik [ Renk sicakiigi 4000 K
Protection class. IP 54 IP54  Classe de protection IP54  Classe di protezione. IP54  Clase de proteccion Classe de protegdo IP 54 { IP 54 i IP 54 IP54  Kapsling IP54 Khdon mpootaoiag, Koruma sinifi IP 54
Weight 012kg  Gewicht 012kg  Poids 0,42kg  Peso 0,12kg  Peso Peso 012kg  Gewicht 012kg  Veegt 012kg  Vekt 012kg  Vikt 0,12kg  Paino Bdpog Agiriigr 0,12kg
Charging time. <2h  Ladezeit <2h  Temps de recharge <2h  Tempo dicarica <2h  Tiempo de carga Tempo de <2h  Laadijd <2h  Opladni <2h  Ladetid <2h  Laddningsti <2h  Latausaika Xpdvog popriong. $Sarj sliresi <2h
Recommended ambient operating temperature. -20°C...+40°C  Empfohlene L beim Arbeiten -20°C... +40°C : conseillée lors du travail -20°C...+40°C  Temperatura consigliata durante il lavoro.. 0°C...+40°C  Temperatura ambiente recomendada durante el trabajo ambiente ao trabalhar -20°C...+40°C  Aanbevolen omgevingstemperatuur tiidens het werken.............. -20°C...+40°C  Anbefalet temperatur under arbejd 20°C... +40°C  Anbefalt under arbeid. -20°C... +40°C vid arbete: -20°C...+40°C  Suositeltu ympariston [ampdtila tyon aikana... ZuvioTwpevn Beppokpaaia mepiBMovTog kard Ty epyacia -20°C... +40°C gahsma sirasinda tavsiye edilen ortam sicakligi -20°C... +40°C
Recommended ambient charging temperature... 0°C...+45°C  Empfohlene L beim Laden 0°C... +45°C conseillée lors de la recharge 0°C... +45°C  Temperatura consigliata durante la ricaric: 0°C...+45°C  Temperatura ambiente recomendada durante la carga... °C... +45°C ambiente 20 carregar. 0°C... +45°C bevol i tiidens het laden 0°C...+45°C  Anbefalet temperatur under opladning .0°C... +45°C  Anbefalt omg under opplading 0°C... +45°C jvni vid i 0°C...+45°C  Suositeltu ympariston l&mpotila lataamisen aikan ZuvioTwpevn Beppokpaoia mepiBAMoVIOS Kad T oprian.. 0°C...+45°C  Depolama sirasinda tavsiye edilen ortam sicakiigi.. .. 0°C... +45°C
R USB power supply. CUSB  Emfohlenes USB-Netzteil CUsB USB conseillée. CUsB i USB consigliato CUSB  Fuente de ali i6 CUSB  Fonte de ali do USB CUSB USB-voedi CUSB  Anbefalet USB: i CUSB  Anbefalt USB-nettdel CUSB R USB-natde! CUSB  Suositeltu USB-verkkolaite (DEvo TPOQ 6 10xUog USB CUSB  Tavsiye edilen USB gii¢ kaynagi CUSB
m WARNING! Read all safety warnings and all instructions. Failure to ﬂ WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen. ﬂ AVIS! Lire les i et les indi de sécurité. E AVVERTENZA! Leggere tutte le istruzioni ed indicazioni di sicurezza. In E ATENCION: Lea las indicaci eil i de E ADVERTENCIA! Leia todas as instrugdes de seguranca e todas as m WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen. ﬂ ADVARSEL! Las alle sil ogil { | ﬂ 0BS! Les alle sil i og i Feil ved E VARNING! Lés all sd i ion och alla anvi Fel som E VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusmadréykset ja ohjeet. E MPOZOXH! AiaBdote 6Aeg Tig 0Bnyies aopaheiag kai Tig 0Bnyieg m UYARI! Bitiin giivenlik notlarini ve talimatlan okuyunuz. Agiklanan
follow the warnings and instructions may result in electric shock, fire and/or serious ~ Versaumnisse bei der Einhaltung der Si inweise und i Le pect des averti et indiqués ci aprés peut entrainer  caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle istruzioni operative si  seguridad. En caso de no atenerse a las depeligroei i des. O das éncias e instrugdes abaixo Als de waarschuwingen en voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit een fitfzelde af lend af i 0 er av advarslene og nedenstaende anvisninger kan medfore elektriske  uppstar tillfoljd av att anvisningarna nedan inte folits kan orsaka elstot, brand och/ isen laiminlydnti saattaa johtaa sahko

injury.
Save all warnings and instructions for future reference.

WARNING: Use only the recommended USB cable and charger.

Warning: Do not direct the light beam at persons or animals and do not stare into
the light beam yourself (not even from a distance). Staring into the light beam may
result in serious injury or vision loss.

SAFETY INSTRUCTIONS BATTERY

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load or extreme
temperatures. In case of contact with battery acid wash it off immediately with soap
and water. In case of eye contact rinse thoroughly for at least 10 minutes and
immediately seek medical aftention.
Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and product damage due to a
short circuit, never immerse your tool, battery pack or charger in fluid or allow a
fluid to flow inside them. Corrosive or conductive fluids, such as seawater, certain
inhdusmal chemicals, and bleach or bleach containing products, etc., can cause a
short circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The ?attery-lamp is intendend to be used light independent use away from mains
supply.

Do not use this product in any other way as stated for normal use.

Plug y;ur USB cable into a power source such as an AC wall adaptor, computer or
carport,

The indicator light will display the charging status:

Red flashing: charging, 0-49% charged

Yellow flashing: charging 50-99% charged

Green solid: 100% charged

Red Solid: Hot Battery

Red/Green Flashing: Cold, Wet, or Faulty

Ifthe light continues to flash red and green, the battery may be cold,
wet, faulty, or the battery did not fully charge after 12 hours. If the
light is solid red, the battery is too hot. Allow the battery to cool down,
warm up, or dry out. Turn the light on or plug in for charging.

If the problem persists, contact a MILWAUKEE service facility.

FUEL GAUGE

The fuel gauge will display the battery life:
Red flashing: < 3% remaining

Red solid: 3-9% remaining

Yellow solid: 11-49% remaining

Green solid: 50-100% charged

Use of Li-lon batteries

Batteries which have not been used for some time should be recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of the battery.

Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, the batteries have to be fully charged, after used.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack from the charger

once itis fully charged.

For battery storage longer than 30 days:

Store the battery where the temperature is below 27°C and away from moisture

Store the battery in a 30% - 50% charged condition

Every six months of storage, charge the battery as normal.

Transport of Li-lon batteries

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with local, national

and intenational provisions and regulations.

+ The user can transport the batteries by road without further requirements.

+ Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is subject to
Dangerous Goods regulations. Transport preparation and transport are
exclusively o be carried out by appropriately trained persons and the process
has to be accompanied by corresponding experts.

When transporting batteries:

+ Ensure that battery contact terminals are protected and insulated to prevent
short circuit.

+ Ensure that battery pack is secured against movement within packaging.

+ Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

MAINTENANCE
The light source of this luminaire is not replaceable; when the light source reaches
its end of life the whole luminaire shall be replaced.

Use only Milwaukee accessories and Mitwaukee spare parts. Should

konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

WARNUNG: Verwenden Sie nur das empfohlene USB-Kabel und Ladegerét.
Warnung: Niemals den Lichtstrahl direkt auf Personen oder Tiere richten. Nicht in
den Lichtstrahl sehen (auch nicht aus groRerer Entfemung). Das Sehen in den
Lichtslranl kann emsthafte Verletzungen oder den Verlust der Sehkraft
verursachen.

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE AKKU

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus beschédigten
Wechselakkus Batteriefliissigkeit auslaufen. Bei Beriihrung mit Batterieflussigkeit
sofort mit Wasser und Seife Bei sofort mi 1
Minuten griindlich spiilen und unverziglich einen Arzt aufsuchen.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr eines Brandes,
von Veerletzungen oder Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen Sie das
Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerét nicht in Fli iten ein und

un choc électrique, un incendie etiou de graves blessures sur les personnes.
Bien garder tous les avertissements et instructions.

AVERTISSEMENT : utilisez uniquement le cable USB et le chargeur
recommandés.

Attention: Ne jamais diriger e faisceau lumineux directement sur des personnes
ou des animaux. Ne pas regarder dans le faisceau lumineux (méme & une certaine
distance). Le fait de regarder dans le faisceau lumineux peut causer de sérieuses
blessures ou entrainer la perte de I'acuité visuelle.

CONSIGNES DE SECURITE SPECIALES - ACCUS

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide caustique peut
s'échapper d'un accu \nterchan?eable endommage. En cas de contact avec le
liquide caustique de la batterie, laver immédiatement avec de 'eau et du savon. En
cas de contact avec les yeux, rincer soigneusement avec de I'eau et consulter
immédiatement un médecin.

sorgen Sie dafiir, dass keine Fliissigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen.

I oder leitfahige Fliissigkeiten, wie estimmte
Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte, die Bleichmittel enthalten, konnen
einen Kurzschluss verursachen.

Die Akku-Leuchte ist éngig von einen als
einsetzbar .
Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgemaf verwendet werden.

Das USB-Kabel an eine Stromquelle anschiieBen, z. B. Netzsteckdose, Computer
oder Ladebuchse im Auto.

Die Leuchtanzeige zeigt den Ladezustand an:

Rotes Blinklicht: Ladevorgang, 0-49% geladen

Gelbes Blinklicht: Ladevorgang, 50-99 % geladen

Griines Daueriicht: 100% geladen

Rotes Dauerlicht: Heile Batterie

Rot/ Griin blinkend: Kalt, nass oder fehlerhaft

Wenn das Licht weiterhin rot und griin blinkt, ist der Akku méglicherweise kalt,
nass, fehlerhaft oder der Akku wurde nach 12 Stunden nicht voHst?a'ndi%
aufgeladen. Wenn das Licht durchgehend rot leuchtet, ist der Akku zu heiB. Lassen
Sie den Akku abkiihlen, aufwérmen oder trocknen. Schalten Sie das Licht ein oder
schlieRen Sie es zum Aufladen an. Wenn das Problem fortbesteht, wenden Sie
sich an den MILWAUKEE-Kundendienst.

Die Leuchtanzeige zeigt den Ladezustand des Akkus an:
Rotes Blinklicht: < 3% verbleibende Kapazitat

Rotes Dauerlicht: 3-9% verbleibende Kapazitat

Gelbes Dauerlicht: 11-49 % geladen

Griines Dauerlicht: 50-100% geladen

HINWEISE FUR LIHON-AKKUS

Gebrauch von Li-lon-Akkus

Léngere Zeit nicht benutzte Akkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur iber 50°C vermindert die Leistung des Akkus. Langere
Erwarmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Akku sauber halten.

Fir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die Akkus voll
geladen werden.

Fiir eine moglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem Aufladen aus
dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagem.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagem.

Akku alle 6 Monate emeut aufladen.

Transport von Li-lon-Akkus

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen zum
Gefahrgutiransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen, nationalen und
i { iften und Besti erfolgen

+ Verbraucher dirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der StraRe transportieren.
+ Der ielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
I unterliegt den des G + Letransport

Pour réduire le risque d'incendie, de blessures corporelles et de
dommages causés par un court-circuit, ne jamais immerger Ioutil, le bloc-piles ou
le chargeur dans un liquide ou laisser couler un fluide a lntérieur de celui-ci. Les
fluides corrosifs ou conducteurs, tels que I'eau de mer, certains produits chim-iques
industriels, les produits de blanchiment ou de blanchiment, efc., peuvent provoquer
un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La lampe & batterie pourra étre utilisée pour Iclairage méme en absence d'une
connexion au réseau électrique.
Comme déja indiqué, cette machine n'est congue que pour étre utilisée
conformément aux prescriptions.

Connecter le cable USB avec une source de courant, par exemple une prise de réseau,
un ordinateur ou une prise de recharge dans la voiture.

Le voyant remarquera [‘état de la charge :

Clignotement rouge : charge en cours, complétée 0-49 %

Clignotement jaune : en cours de chargement, 50-99 % de capacité résiduelle

Voyant fixe vert : charge complétée 100%

Voyant rouge fixe: batterie chaude

Clignotement rouge-vert: froid, humide ou défectueux

Sile voyant continue de clignoter en rouge et vert, la batterie est peut-étre froide, humide,
défectueuse ou la batterie ne s'est pas complétement chargée aprés 12 heures. Sile
voyant est rouge fixe, la batterie est trop chaude. Laissez la batterie refroidir, se
réchauffer ou sécher. Allumez la lumiére ou branchez-la pour charger.Si le probléme
persiste, contactez le service aprés-vente de MILWAUKEE.

Le voyant lumineux visualise état de la charge de la batterie rechargeable :
Clignotement rouge : < 3% de capacité résiduelle

Lumiére fixe rouge : 3-9% de capacité résiduelle

Lumiére fixe jaune : 11-49 % de capacité résiduelle

Voyant fixe vert : charge complétée 50-100%

REMARQUE CONCERNANT LES ACCUS LIHON

Utilisation d’accus Li-lon

Recharger les accus avant utiisation aprés une longue période de non ufilisation.
Une température supérieure & 50°C amoindrit la capacité des accus. Eviter les
expositions prolongees au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre chargés a fond aprés
[utiisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du chargeur de batterie
quand celles-ci seront chargées.

En cas dlenireposage e [a batterie pour plus de 30 jours:

Entreposer la batterie & 27°C environ dans un endroit sec.

Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%

Recharger la batterie tous les 6 mois.

Transport des accus Li-lon

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions législatives concernant le
transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des dispositions et
des normes locales, nationales et intemationales.

+ Les utiisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

Die Versandvorbereitungen und der Transport diirfen ausschlieBlich von
entsprechend geschulten Personen durchgefiihrt werden. Der gesamte
Prozess muss fachménnisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

+Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind, um
Kurzschliisse zu vermeiden.

+ Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung nicht
verrutschen kann.

need to be replaced which have not been described, please contact one of our
Milwaukee service agents (see our list of quarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state the machine
type printed as well as the six-digit No. on the label and order the drawing at your
local service agents or directly at: Techtronic Industries GmbH,

Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany.

Please visit our website www.milwaukeetool.eu for further information on warranty
conditions and registration.

SYMBOLS

Please read the instructions carefully before
starting the machine.

CAUTION! WARNING! DANGER!

Do not stare at the operating light source.

Connection USB

Class Il electrical protection.

Do not dispose electric tools, batteries/
rechargeable batteries together with household
waste material.

Electric tools and bateries that have reached the
end of their life must be collected separately and
refumed to an environmentally compatible
recycling facility.

Check with dvour local authority or retailer for
recycling advice and collection point.

MO

European Conformity Mark

UK Conformity Mark

Ukraine Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark

oder Akkus diirfen nicht werden.
Wenden Sie sich fiir weitere Hinweise an Ihr Speditionsunternehmen.

WARTUNG
Die Lichtquelle dieser Lampe ist nicht austauschbar. Wenn die Lichtquelle das
Ende ihrer Lebensdauer erreicht hat, muss die komplette Lampe ersetzt werden.
Nur Milwaukee Zubehdr und Milwaukee Ersatzteile verwenden. Bauteile, deren
Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer Milwaukee Kundendienststelle
auswechseln lassen (Broschiire Garantie/Kundendienstadressen beachten).
Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter Angabe der
Maschinen Type und der i ummer auf dem Lei i
Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany angefordert werden.
Bitte besuchen Sie unsere Website www‘n'llji\waukeetoo\‘eu fiir weitere

und Registrie

bei lhrer

SYMBOLE

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgfaltiq durch.

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Nicht in die eingeschaltete Lichtquelle sehen.

USB-Anschluss

Elekirische Schutzklasse Ill

Elektrogerate, Batterien/Akkus dlrfen nicht
zusammen mit dem Hausmilll entsorgt werden.
Elektrische Geréte und Akkus sind getrennt zu
sammeln und zur umweltgerechten Entsorgung
bei einem Verwertungsbetrieb abzugeben.
Erkundigen Sie sich bei den drilichen Behdrden
oder bei lrem Fachhandler nach

inghdfen und

Europaisches Konformitatszeichen

ORI

Britisches Konformitétszeichen

Ukrainisches Konformitétszeichen
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ial de batteries lithium-ion est réglé par les dispositions
concemnant le transport de produits dangereux. La préparation au transport et le
transport devront étre effectués uniquement par du personnel formé de fagon
adéquate. Tout le procédé devra étre géré d'une maniére professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes suivantes :

Slassurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d'éviter des

courts-circuits.

Stassurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer a lintérieur de

son emballage.

Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide ne devront pas

étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser & votre

transporteur professionnel.

ENTRETIEN

La source de lumiére de cette lampe ne peut pas étre remplacée. Lorsque la
source de lumiére aura atteint la fin de sa vie utile, la lampe toute entiére devra
étre remplacée.

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les piéces détachées Milwaukee.
Faire remplacer les composants dont le remplacement n'a pas été décrit, par un
des centres de service aprés-vente Milwaukee (observer la brochure avec les
adresses de garantie et de service aprés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du dispositif en
indiquant le modéle de la machine et le numéro de six chiffres imprimé sur la
plaquette de puissance et en s'adressant au centre d'assistance technique ou
directement a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,
71364 Winnenden, Germany.
Veuillez visiter notre site Web ww

les conditions de garantie et I'enregistrement.

eu pour plus d sur

SYMBOLES

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la
mise en service

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Ne pas regarder la source de lumiére lorsqu'elle
estallumée.

Prise USB

Classe de protection électrique Ill.

Les dispositifs électriques, les batteries et les
batteries rechargables ne sont pas & éliminer
dans les déchets ménagers.

Les dispositifs électriques et les batteries sont &
collecter séparément et & remettre a un centre
de recyclage en vue de leur élimination dans le
respect de ['environnement.

S'adresser aux autorités locales ou au détaillant
spécialisé en vue de connaitre l'emplacement
des centres de recyclage et des points de
collecte.

Marque de conformité européenne

AR

Marque de conformité britannique

Marque de conformité ukrainienne

Marque de conformité d Eurasie

potra creare il pericolo di scosse elettriche, incend; efo incidenti gravi. .
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative per ogni
esigenza futura.

AVVERTENZE DI SICUREZZA SPECIALI LAMPADA A BATTERIA

AVVISO: Utilizzare solo il cavo USB e il caricabatterie raccomandati.
Attenzione: non dirigere mai l fascio di luce direttamente su persone o animali.
Non guardare nel fascio di luce (nemmeno da notevole distanza). Guardare nel
fascio di luce pud comportare lesioni serie o la perdita della vista.

AVVERTENZE DI SICUREZZA BATTERIA

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da temperature alte,
I'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso di contatto con I'acido delle batterie
lavarsi immediatamente con acqua e sapone. In caso di contatto con gli occhi
risciacquare immediatamente con acqua per almeno 10 minuti e contattare subito
un medico.

Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di danni al prodotto causati
da corto circuito, non immergere mai [utensile, la batteria ricaricabile o il carica
batterie in un liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido allinterno dei
dispositivi e delle batterie. | fuidi corrosivi o conduttori come acqua salata, alcuni
agenti chimici, agenti candegganti o prodotti contenenti agenti candeggianti
potrebbero provocare un corto circuito.

UTILIZZO CONFORME

siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un incendio ylo lesion
grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para futuras
consultas.

INDICACIONES ESPECIALES DE SEGURIDAD LAMPARA RECARGABLE
PORTATIL

ADVERTENCIA: Utilice solo el cable USB y el cargador recomendados.

iCuidado!: No dirigir jamas el rayo de luz directamente a personas o animales.

No mirar directamente al rayo de luz ( tampoco a mayor distancia). El dirigr la

Xijsta directa:nenle al rayo de luz puede provocar graves lesiones 0 la pérdida de la
jerza visual.

INDICACIONES ESPECIALES DE SEGURIDAD BATERIA

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a producirse escapes de
4cido provenientes de la baterfa. En caso de contacto con éste, limpie
inmediatamente la zona con a(?ua Y jabon. Si el contacto s en los ojos, limpiese
oon(jc_ienzudamente con agua durante 10 minutos y acuda inmediatamente a un
médico

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y dafios al
producto debido a un cortocircuito, no sumerja nunca la herramienta, el pa-quete
de baterias o el cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro de ellos.
Los fluidos corrosivos o conductivos, como el agua de mar, ciertos productos
quimi-cos industriales y blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden causar

La lampada a batteria pud essere utilizzata per [l joneap dalla
presenza di un collegamento alla rete elettrica.
Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

Collegare il cavo USB ad una sorgente di corrente, ad esempio ad una presa di
rete, un computer o una presa di ricarica nellautomobile.

L'indicatore luminoso visualizza lo stato di carica:

Lampeggio rosso: ricarica in corso, completata allo 0-49 %

Luce gialla lampeggiante: ricarica in corso, completata al 50-99 %

Luce fissa verde: ricarica completata al 100%

Luce fissa rossa: batteria calda

Lampeggio rosso-verde: freddo, umido o difettoso

Se la spia continua a lampeggiare in rosso e verde, la batteria potrebbe essere
fredda, bagnata, difettosa o la batteria non si & caricata completamente dopo 12
ore. Se la luce & rossa fissa, la batteria é troppo calda. Lasciare che la batteria si
raffreddi, si riscaldi o si asciughi. Accendi la luce o collega per la ricarica.Se il
problema persiste, contattare il servizio di assistenza MILWAUKEE.

Lindicatore luminoso visualizza lo stato di carica della batteria ricaricabile:
Lampeggio rosso: < 3% di capacita residua

Luce fissa rossa: 3-9% di capacita residua

Luce fissa gialla: carica all 11-49 %

Luce fissa verde: ricarica completata al 50-100%

NOTE PER BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Uso di batterie agli ioni di litio

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate prima dell'uso.
Atemperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria i riduce. Evitare il
riscaldamento prolungato dal sole o il riscaldamento.

Evitare di esporre accumulatore a surriscaldamento prolungato, dovuto ad
‘esempio ai raggi del sole o ad un impianto di riscaldamento.

rer una ottimale vita utile & necessario ricaricare completamente le batterie dopo
[uso.

Per uhna pitilunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie quando saranno
cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per il di 30 gioni:

Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.

Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.

Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

Trasporto di batterie agli ioni di litio

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge sul trasporto di
merce pericolosa.

IItrasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le di

enorme

un

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

La lampara por bateria puede emplearse como herramienta de iluminacion sin
necesidad de conexion a la red.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacion que no sea su uso normal.

Conectar el cable USB a una fuente de corriente, p.¢j. toma de corriente de red, ordenador
0 cargador de coche.

Elindicador luminoso indica el estado de carga:

Luz roja intermitente: Proceso de carga, 0-49 % cargado

Luz intermitente amarilla: Proceso de carga, 50-99 % cargado

Luz verde continua: Proceso de carga, 100% cargado

Luz roja continua: bateria caliente

Luz intermitente roja y verde: frio, himedo o defectuoso

Silaluz sigue parpadeando en rojo y verde, es posible que la bateria esté fria, mojada,
defectuosa o que no se haya cargado completamente después de 12 horas. Sila luz es
roja fija, la bateria esta demasiado caliente. Deje que la bateria se enfrie, se caliente 0 se
seque. Enciendaa luz o conéctela para cargar. Si el problema persiste, pongase en
contacto con el servicio de asistencia técnica de MILWAUKEE.

Elindicador luminoso indica el estado de carga del acumulador:
Luz roja intermitente: < 3% de capacidad restante

Luz roja continua: 3-9% de capacidad restante

Luz continua amarilla: 11-49 % cargado

Luz verde continua: Proceso de carga, 50-100% cargado

INDICACIONES PARA BATERIAS DE IONES DE LITIO

Uso de baterias de iones de litio

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas antes de
usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la baterfa. Evite
una exposicion excesiva a fuentes de calor o al sol (riesgo de sobrecalentamiento).
:Tos puntos de contacto de los cargadores y las baterfas se deben mantener
impios.

Para un tiempo dptimo de vida, deberén cargarse las baterias completamente
después de su uso.

Para garantizar la méxima capacidadz vida (fil, las baterfas recargables se
deberian retirar del cargador una vez finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable mas de 30 dias:

Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una temperatura de
aproximadamente 27°C.

Almacenar la baterfa recargable con un estado de carga del 30% y 50%

locali, nazionali ed intemazionali.

+ Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza alcuna
resrizione.

+ Il trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio & regolato dalle disposizioni
sul trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al trasporto ed il rasporto
stesso devono essere svolti esclusivamente da persone idoneamente istruite.
Tutto il processo deve essere gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto segue:

Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto circuiti.

Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi all interno

dellimballaggio.

+ Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non devono essere
trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio trasportatore.

MANUTENZIONE

La fonte di luce di questa lampada non pud essere sostituita. Quando la fonte di
luce avra raggiunto la fine della sua vita utile, dovra essere sostituita tutta la
lampada.

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee. Gruppi costruttivi
la cui sosfituzione non & stata descritta, devono essere fatti cambiare da un punto
di servizio di assistenza tecnica al cliente Milwaukee (vedi depliant garanzial
indirizzi assistenza tecnica ai clienti).

In caso di necessita & possibile richiedere un disegno esploso del dispositivo
indicando il modello della macchina ed il numero a sei cifre sulla targa di potenza
rivolgendosi al centro di assistenza tecnica o direttamente a Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Straie 10, 71364 Winnenden, Germany.
Visitare il nostro sito Web www. U per ulteriori i
condizioni di garanzia e sulla registrazione.

sulle

©

IMBOLI

Leggere attentamente e istruzioni per luso
prima di mettere in funzione ['elettroutensile.

ATTENZIONE! AVERTENZA! PERICOLO!

Non guardare la fonte di luce accesa.

Allacciamento USB

Classe di protezione elettrica Ill.

| dispositivi elettrici, le batterie e le batterie
ricaricabill non devono essere smaltit con i rifiut
domestici

| dispositivi elettrici e le batterie devono essere
raccolti separatamente e devono essere conferiti
ad un centro di riciclaggio per lo smaltimento
rispettoso dell'ambiente.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di riciclaggio
e i punti di raccolta.

Marchio di conformita europeo

AR O

Marchio di conformita britannico

Marchio di conformita ucraino

Marchio di conformita euroasiatico

Recargar la baterfa cada 6 meses.

Transporte de baterias de iones de litio

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales relativas al
transporte de mercancias peligrosas.

Eltransporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo, observando las
normas y disposiciones locales, nacionales e intemacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin el menor
reparo en la calle.

Eltransporte comercial de baterias recargables de iones de litio por empresas
de transportes esta sometido a las disposiciones del transporte de mercancias
peligrosas. Las preparaciones para el envio y el transporte deben ser llevados
a cabo exclusivamente por personas instruidas adecuadamente. El proceso
completo debe ser supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las baterias
recargables:

Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados para evitar que
se produzcan cortocircuitos.

Preste atencion a que el conjunto de baterfas recargables no se pueda
desplazar dentro del envase.

Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se deben transportar.
Rogamos que para cualquier informacion adicional se dirija a su empresa de
fransportes.

MANTENIMIENTO

La fuente de luz de esta lampara no es reemplazable. Cuando la fuente de luz
alcanza el final de su tiempo de vida debera sustituirse la lampara completa.
Utiice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de necesitar
reemplazar componentes no descritos, contacte con cualquiera de nuestras
estaciones de servicio Milwaukee (consultar lista de servicio técnicos)
Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato bajo
indicacion del tipo de méquina y el nimero de seis digitos en la placa indicadora
de potencia en su Servicio de Postventa o directamente en Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany.
Visite nuestro sitio web www.mi €U para obtener mas
sobre las condiciones de garantia y el registro.
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Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar la herramienta

{ATENCION! jADVERTENCIA! {PELIGRO!

No mire directamente a la fuente de luz
encendida.

Conexion USB

Clase de proteccion eléctrica lll.

Los electrodomésticos y las baterias/
acumuladores no se deben eliminar junto con la
basura doméstica.

Los aparatos elécricos y los acumuladores se
deben recoger por separado y se deben
entregar a una empresa de reciclaje para una
eliminacion respetuosa con el medio ambiente.
Inférmese en las autoridades locales o en su
tienda especializada sobre los centros de
reciclaje y puntos de recogida.

Marcado de conformidad europeo
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Marcado de conformidad britanico

Marcado de conformidad ucraniano

Marcado de conformidad euroasidtico

Il

pode causar choque eléctrico, incéndio efou graves leses. .
Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes para futura referéncia.

ADVERTENCIA: S6 utilize o cabo-USB e o carregador recomendado.

Aviso: Nunca dirija o raio de luz directamente para pessoas ou animais. Néo olhe
o raio de luz (nem mesmo de maiores distancias). Olhar no raio de luz pode
causar feridas graves ou levar & perda da capacidade visual.

AVISOS DE SEGURANCA ESPECIAIS ACUMULADOR

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de substituicio
janificado poderé verter liquido de bateria. Se entrar em contacto com este
liquido, deveré lavar-se imediatamente com &gua e sabao. Em caso de contacto
com os olhos, enxaglie-0s bem e de imediato durante pelo menos 10 minutos e
consulte um médico o mais depressa possivel.

Adverténcial Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de danificagéo do
produto causado por um curto-circuito, néo imerja a bateria intercambiavel ou o
carre%ador em liquidos e assegure-se de que liquidos ndo penetrem nos
aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos ou condutivos como agua salgada,
determinadas substancias quimicas o produtos que contenh;

o

elektrische schok, brand of emstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle ingen en iften voor

ig gebruik.

WAARSCHUWING: gebruik alleen de aanbevolen USB-kabel en het
aanbevolen laadtoestel.

Waarschuwing! Richt de lichtstraal nooit direct op personen of dieren. Kijk niet in
de lichtstraal (ook niet vanaf een grotere afstand). Het kijken in de lichtstraal kan
leiden tot emstig oogletsel of het verlies van het gezichtsvermogen.

SPECIALE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES ACCU

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu accu-vioeistof
lopen. Na contact met accu-vioeistof direct afwassen met water en zeep. Bij
oogcontact direct minstens 10 minuten grondig spoelen en onmiddelijk een arts
raadplegen.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade door
kortsluiting en dompel het gereedschap, de wisselaccu en het laadtoestel niet
onder in vioeistoffen en waarborg dat geen vioeistoffen in de apparaten en accu's
kunnen dringen. Corrosieve of geleidende vioeistoffen zoals zout water, bepaalde

podem causar um curto-circuito.

UTILIZA AO AUTORIZADA
Aldmpada de bateria pode ser usada para fins de iluminagdo sem uma conexdo &
rede eléctrica.

Néo use este produto de outra maneira sem ser a normal para o qual foi
concebido.

CARREGAMENTO

Conecte o seu cabo USB com uma fonte de alimentago como uma tomada de
rede, um computador ou uma tomada de carga do carro.
Aluz indicadora mostra o seguinte status de carregamento:

Piscando em vermelho: carregando, carga de 0-49%

Luz intermitente amarela: Carregamento, 50-99 % carregado
Acesa em verde: carga de 100%

Luz vermelha continua: bateria quente

Luz intermitente vermelho-verde: frio, tmido ou com defeito

Se aluz continuar piscando em vermelho e verde, a bateria pode estar fria,
molhada, com defeito ou néo carregou totalmente apds 12 horas. Se a luz estiver
vermelha sdlida, a bateria esta muito quente. Deixe a bateria esfriar, esquentar ou
secar. Ligue a luz ou conecte-a para carregar. Se o problema perdurar, contate a
assisténcia ao cliente da MILWAUKEE.

O indicador de carga mostra a carga da bateria:
Piscando em vermelho: sobram < 3%

Aceso em vermelho: sobram 3-9%

Luz continua amarela: 11-49 % carregado
Acesa em verde: carga de 50-100%

Utiliza?éo de ides de litio

Acumuladores n@o utilizados durante algum tempo devem ser recarregados antes
da sua utiizagao.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do acumulador. Evitar
exposicdo prolongada ao sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco acumulador.
Para uma vida Util Gptima das baterias, tera que carmegé-las plenamente apds a
sua utilizagéo.

Para assegurar uma vida (il longa, 0 pacote de bateria deve ser removido da
carregadora depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:

Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar seco.

Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga completa.
Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

Transporte de baterias de ides de litio

Baterias de ido-litio estdo sujeitas &s disposigdes da legislagdo relativa as
substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as €0

2

of producten die bleekmiddelen bevatten, kunnen een
kortsluiting veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM
De acculamp kan onathankelik van een netaansluiting worden gebruikt.
Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals aangegeven.

Sluit de USB-kabel aan op een stroombron, bijv. netcontactdoos, computer of
laadbus in auto.

De led-indicator geeft de laadtoestand aan:

Rood knipperlicht: laadproces, 0-49 % geladen

Geel knipperiicht: laadproces, 50-99 % opgeladen

Continu groen licht: 100% geladen

Continu rood licht: hete batterij

Rood-groen knipperlicht: koud, nat of defect

Als het lampje rood en groen biijft knipperen, is de batteri}\moge\ijk koud, nat,
defect of is de batterij na 12 uur niet volledig opgeladen. Als het lampje continu
rood brand, is de batterij te warm. Laat de batterij afkoelen, opwarmen of drogen.
Schakel het licht in of sluit aan om op te laden. Neem contact op met de
MILWAUKEE-klantenservice als het probleem blijft bestaan.

De led-indicator geeft de laadtoestand van de accu aan:
Rood knipperlicht: < 3% resterende capaciteit

Continu rood licht: 3-9% resterende capaciteit

Continu geel licht: 11-49 % opgeladen

Continu groen licht: 50-100% geladen

Gebruik van li-ion-accu’s
Langere i niet toegepaste akku's vdr gebruik altijd naladen.
Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de accu. Langdurige
verwarming door zon of hitte vermijden.
e aan het en de akku
Vloor een optimale levensduur moeten de accu's na het gebruik volledig opgeladen

H

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen deze na het opladen
uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:

accu bijca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.

accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

Transport van li<ion-accu's

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen inzake het transport van
gevaarlijke goederen.

Y
derrisiko for elekirisk sted, brand og/eller alvorlige kveestelser.
Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere brug.

SPECIELLE SIKKERHEDSANVISNINGER BATTERILAMPE

ADIVQ\RSEL: Brug altid kun det anbefalede USB-kabel og den anbefalede
oplader.

Advarsel: Ret aldrig lysstralen direkte mod personer eller dyr. Kig ikke ind i
lysstralen (heller ikke fra en sterre afstand). At kigge ind i lysstrélen kan forarsage
alvorlige kveestelser eller tab af synet.

SPECIELLE SIKKERHEDSANVISNINGER BATTERI

Iilfzelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan der flyde
batterivaeske ud af et beskadiget batteri. Hvis De kommer i bergring med

batterivaesken, skal den vaskes godt og grundigt af med vand og sebe. | tilfzelde af

wjenkontakt, skal man mindst skylle gjnene godt og grundigt igennem i 10 minutter
og omgaende opsage en lage.
Advarsel! For at undga risiko for brand, kvaestelser eller beskadigelse af produktet
forarsaget af kortslutning ma vesrktajet, batteripakken eller opladeren ikke
nedsaenkes i vand. Serg ligeledes for, at der ikke treenger veeske ind i enhedeme
og batterieme. Korroderende eller ledende veesker, f.eks. saltvand, bestemte
tem\kaher, blegestoffer eller produkter, som indeholder blegestoffer, kan forarsage
ortslutning.

TILTAENKT FORMAL

Akkumulatorlampen kan anvendes som belysning uafhaengigt af en
stromtilslutning.
Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre formal end foreskrevet.

TF;)\;I\UI USB-kablet til en stromkilde, f.eks. stikkontakt, computer eller opladningsstik
i bilen.

Indikatoren viser opladningsniveauet:

Radt lys blinker: Opladningsproces, 0-49 % opladet

Blinker qult: Lader op, 50-99 % opladet

Lyser konstant grent: 100% opladet

Konstanst radt lys: varmt batteri

Blinker rodt-grant: Kold, vad eller defekt

Huis lampen fortszetter med at blinke radt og grent, kan batteriet véere koldt, vadt,
defekt, eller batteriet blev ikke fuldt opladet efter 12 timer. Hvis lyset lyser konstant
rodt, er batteriet for varmt. Lad batteriet kele af, varme op eller tarre ud. Teend for
lyset, eller szt stikket i for opladning. Hvis problemer fortszetter, bedes du kontakte
MILWAUKEES kundeservice.

Indikatoren viser batteriets opladningsniveau:
Radt lys blinker: < 3% kapacitet tilbage
Lyser konstant redt: 3-9% kapacitet tilbage
Konstant gult ys: 11-49 % opladet

Lyser konstant grant: 50-100% opladet

BEMARKNINGER VEDR@RENDE LI-ION-BATTERIER

Brug af Li-ion-batterier

Batterier, der ikke har veeret brugt i lengere tid, efterlades inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga direkte sollys og
staerk varme.

pa oplader og er skal holdes rene.
t:or at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier oplades fuldt efter
rug.
For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterieme tages ud af
ladeaggregatet efter opladning.
Skal batterieme opbevares leengere end 30 dage:
Temperatur ca. 27°C i tarre omgivelser.
Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.
Batteri skal genoplades hver 6. maned.

Transport af Li-ion-batterier
Lithit i

Voor het‘transpon van‘deze accu‘s moeten de lokale, nationale en i
voorschriften en bepalingen in acht worden genomen.

batterier er omfattet af om transport af farfigt gods.
Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale, nationale og

Verbruikers mogen deze accu's zonder meer over de weg

regulamentos locais, nacionais e internacionais.

+ O utilizador pode efetuar o transporte rodovidrio destas baterias sem restriges.

+ O transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esta sujeito aos

relativos as ancias perigosas. A preparagéo do transporte e

o fransporte devem ser executados exclusivamente por pessoas instruidas e o
processo deve ser pelos

Observe o seguinte no transporte de baterias:

+ Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e isolados para

evitar um curto-circuito.

Asse%ure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra movimentos na

embalagem.

Néo transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de transportes

MANUTENCAO

Afonte de luz desta ldmpada néo pode ser trocada. Quando a fonte de luz
alcangar o fim da sua vida (til, a lampada completa devera ser substituida.
Utiizar apenas acessrios Milwaukee e pegas sobresselentes Milwaukee. Os
componentes cuja substituicdo ndo esteja descrita devem ser substituidos num
servigo de assisténcia técnica Milwaukee (consultar a brochura relativa & garantia/
moradas dos servigos de assisténcia técnica).

Se for necessario, um desenho de exploséo do aparelho pode ser solicitado do
seu posto de assisténcia ao cliente ou directamente da Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Alemanha, indicando o tipo da
méquina e 0 nimero de seis posi¢des na chapa indicadora da poténcia.

Visite nosso website www. £U para mais i sobre as
condigdes de garantia e registro.
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Leia atentamente 0 manual de instrugdes antes
de colocar a maquina em funcionamento.

ATENGAO! PERIGO!

Nao olhe na fonte de luz acesa.

Ligagdo USB

Classe de protecdo elérica ll.

Aparelhos eléctricos, baterias/acumuladores ndo
devem ser jogados no lixo doméstico.

Os aparelhos eléctricos e as baterias devem ser
colectados separadamente e entregues a uma
empresa de reciclagem para a eliminagéo
correcta.

Solicite informagdes sobre empresas de
reciclagem e postos de colecta de lixo das
autoridades locais ou do seu vendedor
autorizado.

Marca de Conformidade Europeia

HASABEEI

Marca de conformidade britanica

Marca de Conformidade Ucraniana

Marca de Conformidade Eurasiatica

Il

Het Ele transport van ithi 's door I ivenis

onderhevig aan de bepalingen inzake het transport van gevaarljke goederen.

De verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen uitsluitend worden

uitgevoerd door dienovereenkomstig opgeleide personen. Het complete proces

moet vakkundig worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in acht worden

genomen:

+ Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten beschermd en
geisoleerd zijn

+ Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.

+Beschadigde of lekkende accu's mogen niet worden getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrif.

ONDERHOUD
De lichtbron van deze lamp kan niet worden vervangen. Als de lichtbron het einde

Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden yderligere krav.
en ielle transport af ithi ved { er omfattet

af regleme for transport af farligt gods. Forberedelsen af forsendelse og

transport ma kun udfares af tilsvarende traenede personer. Den samlede proces

skal folges af fagfolk.

Folgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

+ Sarg for at kontakteme er beskyttet og isoleret for at forhindre kortslutninger.

+ Sarg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for emballagen.

+ Beskadigede eller lzekkende batterier ma ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at f& yderligere oplysninger.

VEDLIGEHOLDELSE
Lyskilden i denne lampe kan ikke udskiftes. Nar lyskilden har net slutningen af sin
holdbarhed, skal hele lampen udskiftes.

Gebruik uitsluitend Milwaukee en

Brug kun Milwaukee-tilbehar og Milwauke dele. hvor
van zijn levensduur heeft bereikt, moet de complete lamp worden vervangen. udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, skal skiftes ud hos et
derdelen. Indien die  Milwauk icested (e brochure i i ).

moeten worden vervangen niet zijn beschreven, neem dan contact op met een
officieel Milwaukee (zie onze lijst met servi .

20 nodig kan een explosietekening van het apparaat worden aangevraagd bjj uw
Klantenservice of direct bjj Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10,
71364 Winnenden, Duitsland onder vermelding van het machinetype en het
zescijferige nummer op het typeplaatie.

Bezoek onze website www.milwaukeetool.eu voor meer informatie over
garantievoorwaarden en registratie.

SYMBOLEN
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Graag instructies zorgvuldig doorlezen véérdat u
de machine in gebruik neemt.

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Kijk niet in de lamp als deze is ingeschakeld.

USB-aansluiting

Elektrische beschermingsklasse Ill.

Elektrische apparaten, batterijen en accu's
moEen niet via het huisafval worden afgevoerd
Elektrische apparaten en accu's moeten
gescheiden worden verzameld en voor een
milieuvriendelijke afvoer worden afgegeven bij
een recyclingbedrif.

Informeer bij uw gemeente of bij uw
vakhandelaar naar recyclingbedrijven en

Europees symbool van overeenstemming

Britse conformiteitsmarkering

Oekraiens symbool van overeenstemming

Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming

Huis det er ngdvendigt, kan der bestiles en stngsk\lse af vaerktojet. Angiv
herved venligst maski samt det ifrede nummer pa og
bestil tegningen hos din lokale kundeserviceafdeling eller direkte hos Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralie 10, 71364 Winnenden, Tyskland.
Besag vores hi www.mi £u for yderligere informati
garantibetingelser og registrering.
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Lees brugsanvisningen naje for ibrugtagning.

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Undlad at se ind i den taendte lyskide.

USB-ilslutning

Elektrisk kapslingsklasse Ill.

Elektrisk udstyr eller (genopladelige) batterier ma
ikke bortskaffes sammen med det almindelige
husholdningsaffald.

Elektrisk udstyr o? genopladelige batterier skal
indsamles saerskilt og afleveres hos en
genbrugsvirksomhed il en miljomaessig
forsvarlig bortskaffelse.

Sparg de lokale myndigheder eller din forhandler
om genbrugsstationer og indsamlingssteder tl
sédant affald.

Europasisk konformitetsmeerke

HOMPPO

C€

cAa
G

EAL

Britisk overensstemmelsesmeerkning

Ukrainsk konformitetsmeerke

Eurasisk konformitetsmasrke

stot, brann ogleller alvorlige skader.
Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

ADVARSEL: Bruk bare den anbefalte USB-kabelen og laderen.

Advarsel: Rett lysstrélen aldri direkte mot personer eller dyr. lkke se direkte inni
Iysstralen ( heller ikke fra lengre avstander). A se inn i lysstralen kan forarsake
alvorlige skader eller tap av synsevnen.

SPESIELLE SIKKERHETSINSTRUKSJONER BATTERI

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det lekke ut
batterivaeske fra utskiftbare batterier. Ved beraring med batterivaeske, vask
umiddelbart med sape og vann. Ved kontakt med oynene mé aynene skylles
grundig i rennende vann i minst 10 minutter. Oppsek lege umiddelbart.

Advarsel! For a unnga fare for en brann forarsaket av en kortslutning, av
personskader eller skader av produktet, ma det forhindres at batteripakken eller
laderen dyppes i vaesker og ogsé serges for at ingen vaesker kan kommer inn i
apparatene eller batteriene. Korroderende og ledende veesker som saltvann, visse
kiemikalier og blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler kan forarsake
en kortslutning.

FORMALSMESSIG BRUK
Den batteridrevne lampen kan brukes il belysning uavhengig av stramforsyning.
Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

Settinn din USB- kabel i en stramkilde som eksempelvis en AC veggadapter, en

computerkontakt eller en bilkontakt.

Indikatorlampen viser ladestatus:

Rodt blinkende, 0-49 % oppladet

Gult blinklys: Lading, 50-99 % ladet

Gront kontinuerlig: 100% oppladet

Radt kontinuerlig lys: varmt batteri

Rodt-grant blinklys: Kald, vat eller defekt

Huis lampen fortsetter & blinke redt og grent, kan batteriet vesre kaldt, vatt, defekt,

eller batteriet lades ikke helt etter 12 timer. Hvis \Kset lyser radt, er batteriet for

varmt. La batteriet avkjoles, varmes opp eller tarke ut. SIa pa lyset eller koble il for

\kadi!g. Dersom problemet fortsatt foreligger, ma du henvende deg til MILWAUKEE
undeservice.

Ladetistandsindikatoren viser batteriets brukstid:
Rodt blinkende: Det gjenstar < 3%

Radt kontinuerlig: Det gjenstér 3-9%

Gult kontinuerig lys: 11-49 % ladet

Gront kontinueriig: 50-100% oppladet

INFORMASJON SOM GJELDER LI-ION BATTERIPAKKER

Bruk av Li-lon batteripakker

Batterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades fer bruk.

En temperatur over 50°C reduserer batteriets kapasitet. Unnga oppvarming i sol
eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold pa lader og irene.

For optimal holdbarhet ma batteriene lades opp helt etter bruk.

For & sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter oppladning taes
utav laderen.

Ved \agring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteriet tort ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pé ca. 30%-50%.

Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

Transport av Li-lon batteripakker

Liéﬁlm-\on-baﬂener faller under de lovfestede forskriftene om transport av fariig
gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale, nasjonale og
intemasjonale forskrifter og bestemmelser.

eller allvarliga kroppsskador.
Forvara alla vamingar och anvisningar for framtida bruk.

VARNING: Anvéind endast den rekommenderade USB-kabeln och laddaren.
Varning: Rikta aldrig ljusstrélen direkt pa personer eller djur. Titta absolut inte in i
ljusstralen (inte heller pa stdrre avstand). Om man tittar in i flusstralen kan detta
leda till allvarligha skador och till att man forlorar symformagan.

SARSKILDA SAKERHETSINSTRUKTIONER BATTERI

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batterivétska tranga ut ur
skadade utbyteshatterier. Vid berdring med batterivétska tvatta genast av
med vatten och tval. Vid dgonkontakt spola genast i minst 10 minuter och
kontakta genast lakare.

Varning! For att undvika den fara for brand, personskador eller produktskador som
orsakas av en kortslutning, doppa inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren
i vatskor och se fill att ingen vatska kan trénga in i apparaterna eller batteriema.
Korroderande eller ledande vétskor, som saltvatten, vissa kemikalier,
blekningsmedel eller produkter som innehaller blekmedel, kan orsaka en
kortslutning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA
Batteri-lampan kan anvéndas som belysning helt oavhéngig av en elanslutning.
Maskinen far endast anvandas for angiven tillampning.

Anslut USB-kabeln tll en stromkalla, t.ex. ett néttuttag, till datom eller ett
laddningsuttag i bilen.

Indikatorlampan anger laddningsstatus:

Rétt blinkande ljus: 0-49 % laddat

Gult blinkande sken: Laddning, 50-9 % laddad

Gront fast fjus: 100% laddat

Rott konstant sken: hett batteri

Rott-ront blinkande sken: Kall, vat eller defekt

Om lampan fortsétter att blinka rott och gront kan batteriet vara kallt, vatt, felaktigt
eller s& laddades batteriet inte helt efter 12 timmar. Om lampan lyser med fast sken
&r batteriet for varmt. L&t batteriet svaina, vérmas upp eller torka ut. S&tt p& lampan
eller anslut den for laddning. Om problemet kvarstar, kontakta
MILWAUKEE-kundtjanst.

Indikatorlampan visar batteriets laddningsstatus:
Rt blinkande ljus: < 3% kvarvarande kapacitet
Rt fast fjus 3-9% kvarvarande kapacitet

Gult konstant sken: 11-49 % laddat

Gront fast fjus: 50-100% laddat

ANVISNINGAR AVSEENDE LITIUMJONBATTERIER

Anvandning av litiumjonbatterier
Batteri som €j anvants pa lange maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur dver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik langre uppvarmning
texi solen eller néra ett element.

Se fill att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet &r rena.

For att batterierna ska & lang livslangd ska de laddas fulla efter anvandning.
For attfa en sa lang livsléngs som mjligt bor laddningsbara batterier avidgsnas
frén laddaren nér de & laddade.

Om laddningsbara batterier lagras angre &n 30 dagar:

Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.

Ladda batteriema pa nytt var 6:¢ manad.
Transportera litiumjonbatterier

P mjont

jon-batterier galler de lagliga fo

for transport av farligt gods pa
Vég.

Dérfor fér dessa batterier endast transporteras enligt géllande lokala, nationella och
i { foreskrifter och besta

+ Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten uten

+ Den transport av Lit batt faller
under bestemmelsene om transport av farlig gods. Forberedningene av
av personer som har

og transport
blitt skolert il dette. Hele prosessen skal falges opp av fagfolk.
Folgende punkter skal tas hensyn til ved transport
+ Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga kortslutninger.
+ Pass paat batteripakken i forpakningen ikke kan ski fram og tilbake.
+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov & transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

VEDLIKEHOLD

Lyskilden til denne lampen kan ikke byttes. Nar lyskildens levetid er over, ma hele
lampen skiftes ut

Bruk kun Milwaukee tibeher og Milwaukee reservedeler. Komponenter der
utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos Milwaukee kundeservice (se
brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet hos kundeservice eller

far dessa batterier pa allmén vag utan att behova
beakta sérskilda foreskrifter.
: e

tulipaloon jaltai vakavaan loukkaantumiseen.
Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

VAROITUS: Kéyta vain suositeltua USB-johtoa ja latauslaitetta.

Varoitus: Al koskaan suuntaan valonsédettd suoraan ihmisiin tai elgimiin. Al
katso (ei pitemmankaan matkan paasta). Zl

katsominen saattaa aiheuttaa vakavia vammoja tai naon

Xpfioewg. Aéheieg katd T Tipnan Twv TPoEIGOTIONTIKWY UTIOBEEwY pmmopei va
TpokaAéaouv nhexTpomnia, kivouvo rupkayidg rfkal goBapodg v

uyarilara ve talimat hiktmlerine uyulmadiq takirde elekirik carpmalarina, yanginlara

QuAdgre OAeg TIg TpoeIdomroInTIKEG UTTOBEISEIS Kol 0Bnyieg yia kaBe
peMovTiK Xprion.

EIAIKEZ YNIOAEIZEIZ AZOAAEIAZ QANOZ MMATAPIAZ

MPOZOXH: Na xpnoiporoieite povo To kaAwdio USB kai T ouokeur
(QOpTIONG IO TUVIOTRVTaL

| AITEKOHTAISET TURVALLISUUSMAARAYKSET AKKU

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kéytossa tai poikkeavassa
lampdtilassa vuotaa akkuhappoa . Ihonkohta, joka on joutunut kosketukseen
akkuhapon kanssa on viipymatta pestéva vedelld ja saippualla. Silma, johon on
joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedelld véhintéan 10 minuutin ajan, jonka
Jalkeen on viipymata hakeudutiava d&kérin apuun.

Varoitus! Jotta valtetaan lyhytsulun aiheuttama tulipalon, loukkaantumisen tai
tuotteen vahingoittumisen vaara, &lé koskaan upota tydkalua, vai i
latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi siité, ettei mitda i
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen si Syoy
nesteet, kuten suolavesi, tietyt kemikaalit ja

Moré pnv kaTeuBUVETe TV OKTIVG PGS EMGVW O TIpdoWTa 1
{wa. Mnv korrere oy akTiva uTog (€Tiong ki amd peyaklTepeg aMMOOTAOEIS).
To koftaya oy akTiva Gwrog pmopei va Tpokahéael GoBapou TpaupiaTiopiols
TV amrwela TG IKavemTag dpaang.

Orav umdpyel umrepBoikr Karamovnan f uwniv} Bepuokpacia HTTopei va TpSe!
Uyp6 pratapiag amo Ti YaAaopéveg emavagopri{bpieves pmratapies. Av épere o€
ETT0QI) JE UYPO TTaTapiag val TAUBITE Opéow e VEPS katl oamiodvt. Ze TrepiTwon
€TMOQNG e Tar ama va TAUBHiTe axoAaoTikG yia Touhayiotov 10 AemrTd kan v
avagnmoee apgowg éva yiampd.

NpoziSomoinan! fia va amorpérerai Tov kivduvo Tupkaydg Abyw

sisaltévat tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO
Akkuvalaisinta voidaan kéyttéa valaisuun sahkdlitannéésta rippumatta.
Ala kdyta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

AAMINEN

Li

ita USB-johto virral
auton latausholkkiin
Valonayttd iimoittaa lataustilan:

Punainen vilkkuvalo: Lataus kaynnissd, ladattuna 0-49 %
Keltainen vilkkuvalo: Lataus kéynniss3, ladattuna 50 - 99 %
Vihred jatkuva valo: ladattuna 100%

Punainen jatkuva valo: Kuuma akku

Puna-vihred vilkkuvalo: Kylmé, marka tai viallinen

Jos valo vilkkuu edelleen punaisena ja vihreana, akku voi olla kylma, marké,
viallinen tai akku ei latautunut kokonaan 12 tunnin kuluttua. Jos val

tasaisesti punaisena, akku on liian kuuma. Anna akun jaéhtyd, [ami

Kytke valo péélle tai kytke pistoke lataamista varten. Jos ongelma e ole poistunut,
kaénny MILWAUKEE-huoltopalvelun puoleen.

Valonayttd iimoittaa akun lataustilan:
Punainen vilkkuvalo: tehoa on jaljella < 3%
Punainen jatkuva valo: tehoa on jéljelld 3-9%
Keltainen jatkuva valo: ladattuna 11-49 %
Vihred jatkuva valo: ladattuna 50-100%

Li-ioniakkujen kaytto
Pitkéan kéyttamétta olleet paristot on ladattava ennen kéyttda.
Y1 50°C lampdtilassa akun suorituskyky heikkenee. Valtéthén akkujen sailytiamista
auringossa tai kuumissa tiloissa.
Pidé aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.
Optimaalisen kéy saavuttamiseksi akut on ladattava tayteen kayton j

i pitkén elinajan iseksi akut tulee poistaa laturista
lataamisen jalkeen.
Akkuja yli 30 péivad séilytettaessé:
Séilytd akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.
Sélyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.
Lataa akku 6 kuukauden vélein uudelleen.
Li-ioniakku{en kuljettaminen
Litiumi-ioniakut kuuluvat aineiden annettujen lakien pilriin
Naiden akkujen kuljetiaminen taytyy suorittaa noudattaen paikallisia, kansallisia ja
kansainvalisia madrayksid ja sdadoksid.
+ Kuluttajat saavat iman muuta kuljettaa naita akkuja teité pitkin.
. I i taytyy kuljettaa liumi-ioniakkuja

hteeseen, esim. verkkopistorasiaan, tietokoneeseen tai

For transport av it genomen galler
emellertid bestémmelserna for transport av farligt gods pa vég. Endast personal
som kanner til alla til\éimph?a foreskrifter och bestammelser far forbereda och
genomfora transporten. Hela processen ska foljas upp pa fackmassigt sétt.

Foljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

+ Sakerstall att alla kontakter ar skyddade och isolerade for att undvika
kortslutning.
+ Seftill att batteripacken inte kan glida fram och tilbaka i fo

aineiden annettujen madraysten mukaisesti.
Ainoastaan tahan vastaavasti koulutetut henkilct saavat suorittaa kuljetuksen
valmistelutoimet ja itse kuljetuksen. Koko prosessia tulee valvoa
asiantuntevasti.
Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:
4 akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta valtetan lyhytsulut.
, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan pakkauksen sisalla.

+ Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller & skadade.
For mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.
SKOTSEL

Ljuskallan i denna lampa kan inte bytas ut. Nar [juskallan har uppnatt slutet pa sin
livslangd maste darfor hela lampan bytas ut.

. tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.
Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltasi.

HUOLTO
Téméan lampun valonlahdettd ei voi vaihtaa. Kun valonlahde on saavuttanut
elinkaarensa lopun, koko lamppu taytyy vaihtaa.
Kayté ainoastaan Milwaukee lisatarvikkeita ja Milwaukee varaosia. Mikéli

Anvand endast Milwaukee-tillbehdr och Milwauke A for

direkte hos Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straie 10, 71364
Germany ved angivelse av maskinens type og det sekstallige nummeret pa
maskinens skilt

Besek var nettside www.milwaukeetool.eu for mer informasjon om
garantibetingelser og registrering.
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Les naye gjennom bruksanvisningen for
maskinen tas i bruk.

OBS! ADVARSEL! FARE!

Ikke se pa den paslatte lyskilden.

USB-tilkopling

Elektrisk verneklasse ll.

Elektriske apparater, batterier/oppladbare
batterier skal ikke kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall.

Elekriske og elektroniske apparater og
oppladbare batterier skal samles separat og
leveres il miljavennlig deponering hos en
avfallsbedrift

Informer deg hos myndighetene pa stedet eller
hos din fagforhandler hvor det finnes recycling
bedrifter og i

Europeisk samsvarsmerke

OO

Britisk samsvarsmerke

Ukrainsk samsvarsmerke

Euroasiatisk samsvarsmerke

or
vika inglst b)d'te beskrivs, skall bytas ut hos Miwaukee-kundtjanst (se broschyren
garaniundi

jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaintoa ota yhteys johonkin Milwaukee

Vid behov kan du rekvirera angski g
eller direkt hos Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strafe 10,

siffror som star pa effektskylten.
Besok var hemsida www.milwaukeetool.eu for mer information om

och registrering.

isté (kts. listamme p osoitteista)
)- Tanvittaessa voit pyytéa laitteen réjéhdyspiirustuksen iimoittaen konetyypin ja
antingen hos yyppikilvessa olevan kuusil isen luvun p i tai suoraan
osoitteella Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden,
71364 Winnenden, Germany. Du ska dé ange maskintypen och numret pa sex Saksa.
Kay www.mil eu i lisétietoja
ja

SYMBOLIT

Lés instruktionen noga innan du startar
maskinen

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Ikke se pa den paslate lyskilden.

USB-anslutning

Elekrisk skyddsklass Ill.

Elektriska maskiner, batterier/uppladdningsbara
batterier och far inte sldngas tillsammans med
de vanliga hushallssopoma.
Elektriska maskiner och uppladdningsbara
batterier ka samlas separat och [amnas till en

ion for miljovanlig i
Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforséjare var det finns
speciella for elskrot.

Europeiskt konformitetsmarke

C€

UK
cA

Brittisk symbol for dverenstémmelse

Ukrainskt konformitetsmérke

001

ERL

Euroasiatiskt konformitetsmarke

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kynnistamisté.

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Al katso suoraan palavaan valonlahteeseen.

USB-liténta

Sahkdinen suojausluokka Il

Séhkolaitteita, paristojalakkuja ei saa havittda
yhdessé kotitalousjatteiden kanssa.
Shkolaitieet ja akut tulee kerétd erikseen ja
toimittaa kierratysliikkeeseen
ympéristoystavallista hvittamista varten.
Pyydé paikallisilta viranomaisilta tai alan
iaaltasi tarkemmat tiedot kierratyspi
ja keréyspaikoista.

Euroopan saénnonmukaisuusmerkki

AR

m

Iso-Britannian standardinmukaisuusmerkki

nc N
DA

Ukrainan s&&nnonmukaisuusmerkki

Euraasian sdannénmukaisuusmerkki

&
ERL

1) {npig Tou TrpoiGvTog, var pn BuBiZere To
epyaheio, Tov AVIGAGKTIKO GUGGWPEUTN f} T GUTKEUT YOPTIONG OE Uypd Kal var
QpoVTilETe, WaTe vt i BielodUouV Uypd OTIG GUKEUEG Kall TOUG GUOOWPEUTES,
AaBpuwrIKEG 1) ayyIpeg uypég ouaies, 6TTwg aAaTévepo, opIopEVES XNUIKEG oUaTeg
Kal AeukavTid ) Tpoi6VTa TIou TIEPIEXOUV AEUKAVTIKG, PTTopEi va TipoKaAéaouv
Bpayukukhwya.

O haprTripag pe OUOWPEUTH HTTOpET Vot YpnoTHoTolEfTal avegaptnTa amd éva
peupiaToAnTT.

Autf  guoKeu emmpEETal va xproipooinBei yovo GUHpwva e Tov
GVOQEOHIEVO OKOTTO TTPOOPIOHOU.

ZuvBéore To kahixdio USB oy nhextporapoy, T.x. mpila nAextpikol SikTdou, nAexTpovikd
uriohoyioTa, utrodoy} pdpTiong aTo auToKivT0.

H quren vein yvworomotei my kardataon popriong:

Koiva avahdymouoa Auyvia: Aiadikaoia pdpriong, oprion 0-49 %

Kirpivo, avehdyrov guug; AvaBikaoia ppriong, gopriopiévn pmatapia kard 50-99 %

Tpdiavo guyg diapkeiag: Gdprion 100%

Kokkivo auvexég pu: Geori} pmatapia

Kokvorrpdanvo, avakdymov uig: Kpto, uypd f ehamwpamid

Edv 10 quig ouveyioei va avaoofiiver kOkKvo kol Tipdaivo, n pmiatapia uTiopei va e kpla,
uypr, ehamuapiamke} f n paraipia va pnv gopriorei mipug perd amo 12 wpeg. Edv 10 gug
€lvon KkKivo, 1 aTapia var Tohd (ea. AgrioTe Ty umarapia Vet Kpudael, va eotobef ) va
oTeyvoE. AVayTe 0 qzwgiq ouvdtore 10 ia pprion. EQv efarohoudei va umdpger o
TpoPAnua, Tore ameuBuvBeite 1o Turar ecurmpémang mehamv g MILWAUKEE.

H ourevi évaeign yvwoToTolel TV KaTaoTaon eépTiong Tou GUGGLPEUTH:
Koxkiva avahd Nuyvia: Mapapé omra < 3%
Koxkxkivo g iapxeiag: Mapapévousa ywpntikémra 3-9%

Kitpivo, ouvexés pwg: gopriopévn uatapia kard 11-49 %

Mpdavo gug diapkeia: Goprian 50-100%

YMOAEIZEIZ 1A EMANAQOPTIZOMENEE MMATAPIEE IONTON AIGIOY
Xprion emavagoprifopevwy pmatapicov 1oviwy Aibiou

EmavagopriCere 1ig umarapieg mou Sev Exouv ypnaiuomonBei yia peyadTepo
XPoviké iGoTnua TTpiv T Xpron.

Mia Beppioxpaoia mdvw amd 50°C peidhver v 10x0 TG pmatapiag. Arogedyere T
B€puavan yia peyahiTepo Xpovikd BIdaTa amd Tov N0 1} TIG GUOKEUEG
B¢ppavang.

Dvampeite mig emageg aGvBeang aTo gopriaTr kal oy aviahaKTiKA pTaTapia

K
Tar pia Gpio SidpKeiar wig pEmer JETa T Xprion ol pmaapieg va goprioTolv
e
Tar s Kard To Suvarév peydhn didpkeia {wrig of prraTapieg petd T eoprion
opeirouv va agaipeBolv amd To goprioT.
T mv amoBrikeuon g pmatapiag yia SidoTnua peyariTepo Twv 30 nuepwv:
AmmoBnkedete T pmarapia ep. aToug 27°C G€ 0TEYVO XWpo.
AmoBinkedere T pmarapia ep. a1o 30%-50% Mg katdoTaong popriong.
KaBe 6 priveg poprilere ek véou m pmarapia.
Meragopd emavagoprilopevwy pmmarapicov 16viwv Aibiou
Or pmarapieg 10vTwv AiBiou” UTIOKEIVTal OTIG amamioelg Twv VOIKWV Slatdgewy yia
TNV PETAQOPA EMKIVAUVWY EUTOPEVHATWY.
H peTagopd TéTolv HTTaTapIiV TIpETTE Val TTpaYHATOTIOIETal TNPWVTAG Toug
TomikoUg, evikoug kai BieBviig kavoviaolg Kkai Tig avriaToieg OlaTdgeig.
Empémenan n eragopd TéToiwy pTiatapidv a1 Bpopo Xwpig Teparépw
anamoe.
H epmopiki} peragopd pmarapicyv 10vTwv AiBiou amo eTaipeieg HETagopuv
UTIOKENaI OTIG aTTamoeIg Twv VOIKWY diaTdEewy yia My peTagopd
EMKIVO0VWY epTropeupidriwy. OI TIPOETOIOTEG ammoaTOAAG Kai 1 peTagopd
0 {1 amro idiKd éva mpoowa. H
ouvoAikr] Siadikaaia ouvodeUeTal amd eEeIBIKEUEVO TTPOOWTIKO.
Karé m peragopd pmatapicdv 16vwv Aibiou Tpémel va TPooEXETe Ta e€ig:
+ GpovrioTe T onpeia EMAQV va €ival TPOOTATEUPEVA KAl HOVWUEVT GOTE Va
amogeuxBolv BpayukukAwpaTa.
+ TpootgTe To TraKéTo pmmatapiiv va eival oTaBepd péoa o1 ouoKeuaoia kal va
N yhioTpd.
+ H peragopd prrarapicv Tou Tapouaiafouv gBopég r diappoég dev emTpémeral
T mepioatTepeg mAnpogopies ameuBuvBEiTe TNV ETaIpEIR PETAPOPWY.

TYNTHPHEH

H mmyn gumiopot autol Tou Aaprrpa Sev aviahdooeTar. 1o TéAog Trig Sidpkeiag
Aemoupyiag TG TNyriG GwriopoU el va avrikaBioTatal oAdkAnpog o
hapmipag.

Xonaiorroieire pévo ageaoudp Milwaukee kar aviaMakriké Milwaukee.
E¢aprrara, mou n akhayr Toug Sev epIypageTal, aTIKABIOTWVTAN OF it TEXVIKT
urtoatnpign g Miwaukee (BAETe QuMdio eyynany/ BieuBlvoeig Texvikrig
umooTAPENS).
Z€ TIEPITITLON TIOU TO XPEINOTETE HTTOpEiTE Var TrapayyeiAeTe AeTTTopepég axEdio Tg
ouaKeurig avagépovrag Tov T4To Kai Tov egayrigio apiBud Trou Bpiokeral otV
TIVOKIGO TEXVIKWY XAPAKTPIOTIKGV CTT6 TNV £§UTMPEMON TEAATQV 1 armreuBeiag
amd mv Techtronic Industries GmbH, dietBuvan Max-Eyth-Strale 10, 71364
Winnenden, Germany.

velveya agir neden olunabilir.
Bitiin uyanilan ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak iizere saklaymn.

IKAZ: Sadece tavsiye edilen USB kablo ve sarj aletleri kullanin.

Uyart: Isik 1sinini higbir zaman dogrudan insanlara ya da hayvanlara yoneltmeyiniz.
Islk 1sinina bakmayiniz (bliyik mesafelerden dahi). Isik isinina bakmak ciddi
yaralanmalara ya da grme kaybina neden olabilr.

AKU ICIN OZEL GUVENLIK ACIKLAMALARI

Asiri zorlanma veya asiri Isinma sonucu hasar goren kartus akiilerden batarya sivisi
disar akabilir. Batarya sivisi ile temasa gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikaymn.
Batarya swvisi géziiniize kagacak olursa en azindan 10 dakika yikayin ve zaman
gegirmeden bir hekime bagvurun.

Uﬁarl! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya iiriin hasarlari
tehlikesini onlemek iin aleti, gic paketini veya sarj cihazini asla sivilarin igine
daldirmayiniz ve cihazlarin ve pillerin icine sivi girmesini énleyiniz. Tuzlu su, belirl
kimyasallar, agamm madde veya afiamm madde igeren dirlinler gibi korozif veya
iletken sivilar kisa devreye neden olabilir.

KULLANIM
Pillilamba, bir elektrik baglantisina gerek olmadan aydinlatma olarak kullanilabilir.
Bu alet sadece belirtidi gibi ve usuliine uygun olarak kullanilabilr.

USB kablosunu bir akim kaynagina baglaymniz, érn. elektrik prizi, bilgisayar veya
arag icindeki sarj soketi.

Isikl gosterge sarj durumunu gostermektedir:

Kirmizi yanip sonen isik: Sarj islemi, % 0-49 sarj edildi

Sart yanip sonen isik: Sarj islemi, % 50-99 sarj edildi

Stirekli yesil 1s1k: % 99-100 sarj edildi

Silrekli kirmizi yanan igik: Sicak Pil

Kirmizi-yesil yanip snen igik: Soguk, 1slak veya hatali

Isik kirmizi ve yesil renkte yanip sénmeye devam ederse, pil soguk, Islak, arizall
olabilir veya pil 12 saat sonra tam olarak sarj olmamis olabili. Isik stirekli kirmiziysa,
pil gok sicaktrr. Pilin sodumasina, 1sinmasina veya kurumasina izin verin. $ig agin
veya sarj etmek icin fise takin. Problem devam ettiginde liitfen MILWAUKEE Misteri
Hizmetleri ile irtibata gegin.

DOLUM DURUMU GOSTERGESI
Isikl gosterge akiinin sarj durumunu gdstermektedir:

Kirmizi yanip stnen isik: Kalan akii kapasitesi < 3%

Stirekli kirmizi yanan igik: Kalan akii kapasitesi 3-9%

Sar siirekli yanan isik: % 11-49 sarj edildi

Strekli yesil 1sik: 50-100% sarj edildi

LITYUM IYON PILLER ICIN ACIKLAMALAR

Lityum iyon pillerin kullanilmast

Uzun siire kullanim digi kalmi akilleri kullanmadan dnce sarj edin.

50°C tizerindeki sicakliklar akiiniin performansini diistirir. Akiindn giines 151§1 veya
mekén sicaklidi altinda uzun siire Isinmamasina dikkat edin.

$Sarj cihazi ve kartus akiideki baglanti kontaklarini temiz tutun.

Akiiniin émriinin milkemmel bir sekilde uzun olmas! icin kullandiktan sonra
tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmas! icin akiilerin yikleme yapildiktan sonra
doldurma cihazindan uzaklastirimasi gerekir.

Akiintin 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde:

Akiiyl takriben 27°C'de kuru olarak depolayin.

Akiiyt yiikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak depolayin.

Akiiyii her 6 ay yeniden doldurun.

Lityum iyon pillerin taginmasi

Lityum iyon piller tehlikeli madde tagimaciligi hakkindaki yasal hiikiimler tabidr.

Bu piller, bdlgesel, ulusal ve uluslararasi yonetmeliklere ve hikiimlere uyularak
taginmak zorundadr.

Tiketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin karayoluyla tasiyabilirer.
Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tagimacilid icin tehlikeli
madde tagimacilginin hukimleri gegerlidir. Sevk hazirlg ve tagima sadece igil
egitimi gormis personel tarafindan gerceklestirilebilir. Bitlin streg uzmanca bir
refakatcilik altinda gerceklestirimek zorundadr.

Pillerin taginmasi sirasinda agagidaki hususlara dikkat edilmesi gerekmektedir:

+ Kisa devre olusmasini dnlemek igin kontaklarin korunmus ve izole edilmis
olmasini saglayiniz.

+ Pl paketinin ambalaji iginde kaymamasina dikkat ediniz.

+ Hasarli veya akmis pillerin taginmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler igin nakliye sirketinize bagvurunuz.

Bu lambanin 11k kaynadi degistiriemez.

Isik kaynagi dayanma dmriinin sonuna ulastiginda lamba tamamiyla yenilenmek
zorundadir.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek parcas kullanin. Nasil degistirilecegi
agiklanmamis olan yapi parcalarini bir Milwauke misteri servisinde degistirin
(Garanti ve servis adresi brogiiriine dikkat edin).

Gerektiginde cihazin aznrmll gizimini, giig levhas tzerindeki makine modelini ve alt
haneli rakami belirterek miisteri servisinizden veya dogrudan Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany adresinden
isteyebilirsiniz.

Garanti kogullari ve kayit hakkinda daha fazla bilg igin liitfen web sitemizi www.
milwaukeetool.eu ziyaret edin.

SEMBOLLER

Liltfen aleti galistirmadan dnce kullanma kilavuzunu dikkatl
biimde okuyun.

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Agik konumdaki 1stk kaynaginin igine bakmayiniz.

n

i1 TV 10700€Ada pag www.mil £U YI0 TIED
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Mapakahe diaBdoTe axoAaoTika Ti 0dnyieg
Xpnang mpiv amé mv vapgn Aemoupyiag.

MPOZOXH! MPOEIACMOIHEH! KINAYNOZ!

Mnv kormdre oV evepyomroinuévn Tmyr
QuriopoU.

Zivdeon USB

Hhexrpixr) mpoaraoia khdong Il

HAexrpikd pnaviuara, pratapieg/ouoowpeutés
eV EMTPEETal var amoppiTTTovTal paj pe Ta
OIKiaKG amoppijpaTa.
HAeTpIKG pnavraTa Kol GUOOWPEUTEG
ouMéyovtal exwpioTd Kai Tapadidovral Tpog
avakUkAwon pe 1p6To GiAIKG TTpog To
TepiBaMov ot emixeipnon emegepyaoiag
QaTOpPIATLV.
EvnuepuwBeite amd Ti Tomikég ummpeaieg f amd
€I0IKEUEVOUG ELTIOPOUG OXETIKA E KEVTPQ
UkAwang kar auMoyng {

Eupuwaiké oripa motémrag

OO

Bperaviké orjjia motémrag

Qukpaviko orja moTomTag

Eupaoiarikd ofijia motémag

USB baglantis!

Elektrik koruma sinifi Il

Elektrikli cihazlarn, pillerin/akiilerin evsel atiklarla birlikte bertaraf
edilmesi yasakr.

Elektrikli cihazlar ve akiiler ayrilarak biriktirilmeli ve cevreye zarar
vermeden bertaraf edilmeleri igin bir atik degerlendirme tesisine
gotiirtimelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri doniistim tesisleri ve atik
toplama inin yerlerini daniginiz.

Avrupa uyumluluk isareti

Britanya Uyguniuk Isareti

Ukrayna uyumluluk isareti

Avrasya uyumluluk isareti



CESTINA SLOVENSKY POLSKI MAGYAR OVENSCINA TRARA LATVISKI LIETUVISKAI EESTI PYCCKNK BLITAPCKM ROMANA MAKEJOHCKM YKPAIHCbKA

TECHNICKA DATA AKUMULATOROVA SVITILNA TECHNICKE UDAJE AKUMULATOROVE SVIETIDLO DANE TECHNICZNE LATARKA AKUMULATOROWA MUSZAKI ADATOK AKKUS LAMPA TEHNICNI PODATKI AKUMULATORSKA SVETILKA TEHNICKI PODACI SVJETILJKA AKUMULATORA TEHNISKIE DATI AKUMULATORA GAISMAS TECHNINIAI DUOMENYS BATERIJOS LEMPUTE TEHNILISED ANDMED AKUTULI TEXHWYECKUE JAHHBIE AKKYMYNATOPHBIW ®OHAPb TEXHUYECKU JAHHU JIAMIA HA BATEPUATA DATE TEHNICE LAMPA CU ACUMULATOR TEXHUYKU NOJATOLIY CBETUITKA 3A AKYMYNATOPOT TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKN AKYMYNATOPHWU NIXTAP 4
Jmenovity vykon 5W  Menovity vkon 5W  Mocznamionowa.................. ettt .5W  Névleges teljesitmé 5W  Nazivnamoé 5W  Nazivnasnaga 5W  Nominala jauda 5W  Nominalioji galia S5W  Nimivgimsus............ SN]SR MOLLHOCTb. 5W  HomuHanHa MowwHoCT 5W  Putere nominala 5W  HomuHanHa Mok 5W  Howi MOTYKHICTb 5W 5W. s il
USB Vstup 5V/DC;0,1A-05A  USB Vstup. 5VDC;0,1A-05A  USBWe 5V/DC;0,1A-05A  USB Bemenet 5VDC;0,1A-05A  USB Vhod 5/DC;0,1A-05A  USB Ula 5VDC;0,1A-05A  USBleeja 5V/DC;0,1A-05A  USB |gjimo galia. 5VDC; 0,1A-05A  USB Sisend 5/DC;0,1A-05A  USBBxon 5VDC;0,1A-05A  USBBxon 5/DC;0,1A-05A  USB ntrare, 5V/DC;0,1A-05A  USBBres 5VDC;0,1A-05A  USBBxin 5V/DC;0,1A-05A  5VDC;0,1A-05A Jadyl i USB
Svételny tok (Rezim difiizni ) Svetelny prid (ReZim difizne) Strumien $wietlny (Tryb rozproszony) Fényéram (Diffiz {izemméd) Svetlobni tok (Difuzna nacin) Svjetlosni tokl (Nacin difuzni) Gaismas plisma (Difiza reZims) Sviesos srautas (Difuzinis rezimas) Valgusvoog (Hajus reZiimil) Cuna caera (Pexum guchyanbiit ) CaernuHen notok (Pexvm andysHa) Flux luminos (Modul difuza) Caernocet Tok ( Monyconyc avcyaH) Cwna caitna (Pexwm aucy3Hui) (e pung) gl i)
SOk 250 Im soky 250 Im Wysoki 250m Er6s 250 Im Moéno. 250 Im Jako. 250 Im Augsts 250 Im Sta 250Im 250 Im Bbicokuit 2501m ITHO. 250 Im Ridicat. 250 Im cHnHa. 250 Im Bucokuit 250 Im 250Im &)
Nizky. 50Im Nizky. 50 Im Niski. 501m Gyenge. 50Im Sibko. 50Im Slabo 501m Zems 50Im . Zemas 50Im nork. 50 Im Huakuit, 501m Cnabo. 50Im Redus 501m cnata. 50Im Hu3bkuit 50Im 501m yaidla
Svételny tok (Rezim nebo bodové) Svetelny priid (Rezim alebo bodové) Strumien $wietiny (Tryb punktowe) Fényaram (Spot lizemmad) Svetlobni tok (Mesto nacin) Svjetlosni tokl (Nacin spot) Gaismas plisma (Spot rezims) Sviesos srautas (Vietoje rezimas) Valgusvoog (Kohapeal reZiimil) Cuna ceera (Pexv TodeyHoro) CBETNMHeH NoTok (PexuM Ha MACTO) Flux luminos (Modul focalizata) Cenocex Tok (Momycopyc cror) Cuna caitna (Pexum To4K0BOTO) (sl ) gung) gl i)
SOk 250 Im y 250 Im Wysoki 2501m 6 250 Im Moéno. 250 Im Jako. 250 Im Augsts 250 Im Auksta 250Im tugev. 250 Im Bbicokuit 2501m CunHo. 250 Im Ridicat. 250 Im cHnHa. 250 Im Bucokuit 250 Im 2501m &)
Nizky. 100 Im Nizky. 100Im Niski Gyenge. 100Im Sibko. 100 Im Slabo 100Im Zems 100 Im . Zemas. 100Im nork. Huskuit 1001m Cnabo. 100Im Redus 100Im cnaba. 100Im Huabkuit 100 Im 100Im Jaiiie
Svételny tok (Provozni rezim hybridni)........o.cccecvrce. ....4501m  Svetelny prid (Prevadzkovy rezim hybridny)........ ...450Im  Strumien $wietny (Tryb pracy: hybrydowy)................ Fényéram (Hibrid izemméd) 4501m  Svetlobni tok (Hibridni nacin delovanja). 4501m  Svietiosni tokl (Vrsta rada hibrid)............... ...4501m  Gaismas plisma (Hibrida darbibas rezims) 4501m  Sviesos srautas (Hibridinis darbo reZimas) 450 Im I (T6dreziim: hilbriid) Cuna caera (T6pUaHBIA paboumit pEXM)..... ...4501m  Caetnumen notok (PaGoteH pexum Xubpup)............. 4501m  Flux luminos (Mod hibrid) 450Im  CaetnoceH Tok (Pexwm Ha pa6ota Xubpug).......... 450Im  Cuna caitna (Pexum pOBOTH FIBPUA) .....cvovcrcrcorrrcrcrcrsrscrrrcrronne 450 1M 450 Im (com el ) gl i)
Doba sviceni (Rezim difizni) Doba svietenia (Rezim difiizne) Czas $wiecenia (Tryb rozproszony) Vildgitési idd (Diffuz izemmod) Doba razsvetljave (Difuzna nain) Trajanje svijetljenja (Nacin difuzni) Degganas ilgums (Difiiza rezims) De%imo laikas (Difuzinis rezimas) Pélemisaeg (Hajus reziimil) [inuTenbHocTb cBedeHs (Pexim Auddy3Hbli IMpobMKUTENHOCT Ha cBeTeHe (Pexum audysHa) Duraté iluminare (Modul difuza) Bpewe Ha ocsetnyBatse ( Monyconyc avdysH) TpuanicTb caiTiHHs (Pexium audyaHuit) (e g g) ¥l 3
ysoky 4h Vysoky 4h Wysoki 4h 165 4h Mogno. 4h Jako 4h ugsts 4h Aukitas 4h tugev. 4h BicoKWit 4h CHrHo. 4h Ridicat. 4h cuHa. 4h Bucokwi 4h 4h &)
Nizky. 14h Nizky. 14h Niski 14h Gyenge. 14h Sibko. 14h Slabo 14h Zems 14h ema 14h nork 14h Huakwit 14h Cnao. 14h Redu 14h cnaba. 14h Husbkuit 14h 14h il
Doba sviceni (Rezim nebo bodové) Doba svietenia (Rezim alebo bodové) Czas $wiecenia (Tryb punktowe) Wéé;\' i id0 (Spot izemmad) Doba razsvetave (Mesto nacin) Trajanje svijetljenja (Nacin spot) De%§anas ilgums (Spot rezims) De%imo laikas (Vietoje rezimas) Pélemisaeg (Kohapeal reZiimi) [InuTenbHocTb cBedeHits: (Pexym TodeuHoro) IMpOBLIKUTENHOCT Ha CBeTeHe (PexuM Ha MACTO) Duraté iluminare (Modul focalizata) Bpeme Ha ocseTnysanse ( Mogycomyc cror) TpuBanicTs CaiTiHHS (Pexim T04K0BOr0) (Rl gng) sl s 3
Vysoky Vysoky Wysoki 165 4h Mogno. Jako 4h ugsts Aukitas 4h tugev. 4h BicoKWit 4h CHrHo. 4h Ridicat. 4h cunka. 4h Bycokwi 4h 4h &)
Nizky. Nizky. Niski Gyenge. 8h Sibko. Slabo 8h Zems ‘ema 8h nork 8h HuaKwit 8h Cnabo. 8h Redu 8h cnata 8h Huabkoi, 8h 8h jaikis
Doba sviceni (Provozni rezim hybridni) Doba svietenia (Preve’dzkog rezim hybridny)....... Czas $wiecenia (Tryb pracy: hybgfdowy) S Vilagitasi idd (Hibrid izemmod) 25h  Doba ljave (Hibridni nacin delovanja).......... Trajanje svijetlienja (Vrsta rada hibrid) 25h  Degsanas ilgums (Hibrida darbibas rezims) Degimo laikas (Hibridinis darbo rezimas) 25h  Polemisaeg (Tabrezim: hilbriid) 25h il cBeveHis (TMBPUAHbIT pabouuin pexum). 25h Ha cBeTeHe (PaboTeH PEXAM XUBPHE).......ccvcervnen 28 N Duraté iluminare (Mod hibrid& 25h  Bpemera (Pexvm Ha pabota XUBPHA)........cccvvrrcse 28 N TPUBAMICTb CBITIHHS (Peum poBoTH ribpua) 25h 25h (ot il ) selia¥ls 3
Index podani barev (CRI). Index ie farieb (CRI) Wspo ik oddawania barw (CRI). invi i index (CRI). 70 Indeks barvne ije (CRI). Indeks je boja (CRI) 70 Krasa: €Sanas indekss (C palvy atvaizdavimo indeksas (CRI). 70 arviesi (CRI) 70 (CRI) 70 VHpexc Ha LBeToBO (CRI). 70 Indice de redare cromatica (CRI). 70 VHpexc Ha ja Ha Boja (CRI) 70 Koedpiwient nepepasi konsopy (CRI) 70 70 o gl B
Teplota barev. Teplota farby. barwowa inhdmérsé 4000K barve boje 4000K  Krasu 4000K  Spalv il 4000K 4000K  Llseroas Temnepar) 4000K  Lseta D 4000K d de culoare paTypa Ha bojata 4000K K Temnepary 4000K 4000K
ffida ochrany trieda ochrany Klasa ochrony Védettségi osztaly P54 ZadCitni razred Zaditna klasa IP 54 U klase P54 Apsaugos Klasé. IP54  Kaitseklass P54 Knacc sawurel. IP54  Knac Ha 3awyra IP54  Grad de protectie 3awuTHa knaca P54 Knac saxucty 1P 54 1P 54
Hmotnost Hmotnost. Ciezar Sty 012kg  Teza Tezina 012kg  Svars 0,12kg voris 012kg  Kaal 012kg  Bec 012kg  Temo 012kg  Greutate TexvHa 012kg  Bara 0,12kg
Doba nabijent. Doba nabijania Czas fadowania Toltési idd <2h  Cas polnitve. Vrijeme punjenja. <2h  Uzlades laik <2h  [krovimo laikas <2h  Laadimi <2h  Bpewms sapsaxu <2h  Bpemesa <2h  Durata de incércare Bpeme Ha nonetbe <2h  Tpusanicrs 3apaaKm. <2h
D ena okolni teplota pfi praci Qdporucana okolita teplota pri praci 20°C... +40°C Zalecana temperatura otoczenia w trakcie pracy..... Ajénlott kdmyezeti h é -20°C... +40°C Priporocena okalice pri delu -20°C... +40°C Pi C okoline kod rada -20°C... +40°C Leteicama vides tra darba laika. -20°C... +40°C R aplinkos ra dirbant. -20°C... +40°C Soovituslik imbritsev td6tamise ajal -20°C... +40°C PexoMer7i0BaHHas TeMnepaTypa okpyXatolLiei cpeibl B0 Bpems paorsl -20°C... +40°C Ipenopr OoKonHa patypa npu patora -20°C... +40°C ambiantd 4 la efectuarea lucrarilor. lpenopayara TeMnepaTypa Ha okonuHaTa npu pagora.. Pexomer0BaHa Temnepatypa AOBKinns fif Yac poboti...... -20°C... +40°C Jaal sie s o) sl a5 jn s 0
Doporucena okolni teplota pfi nabijeni Qdportcana okolita teplota pri nabijani .0°C...+45°C  Zalecana temperatura otoczenia w trakcie tadowania . Ajénlott komyezeti hémérseklet toltésnél 0°C... +45°C  Priporocena okolice pri polnjenju 0°C... +45°C Preporuc okoline kod punjenja 0°C... +45°C  Leteicama vides ra uzlades laika 0°C... +45°C f aplinkos ikraunant. 0°C... +45°C  Soovituslik imbritsev temperatuur laadimise ajal ... ...0°C... +45°C  PexoMeHz0BaHHas TeMnepaTypa OkpyKatoLLied cpesbl Bo Bpems 3apsaki ..0°C... +45°C Ipenop OKOMHa paTypa npu 0°C... +45°C ambianta d la incarcare. [penopayata TemnepaTypa Ha oKoNMHaTa MpM NOMHekt Pexomer0BaHa TeMnepaTypa A0BKINNS N7 Yac 3apsKakH . 0°C... +#45°C s gy i fandll 5 a0
Doporueny USB SItoVY ZdF0] .......o.vvrerrmcrcrcorre QOdporucany USB sietovy zdroj CUSB  Zalecany zasilacz USB Afénlott USB tépegység CUSB  Priporaten USB napajalnik. CUSB  Preporuceni USB-mrezni dio CUsB icamais USB fikla adapters. CUSB R jamas USB maitinimo Salfini CUSB  Soovituslik USB-toiteallikas CUSB  F it 6ok nuTaus USB CUSB  Tpenopt USB apantep CUSB  Alimentare & de la retea prin USB..... Mpenopayat USB agantep 3a Hanoj P it 6ok uenenHs USB CUsB gl o ol B et
E UPOZORNENI! Prectéte si vsechny bezpecnostni pokyny a m UPOZORNENIE! Precitajte si vSetky bezpecnostné pokyny a navody. E OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki dotyczace ﬂ FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi (tmutatést és E OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in navodila. Napake ﬂ UPOZORENJE! Procitajte molimo sve sigurnosna upozorenja i upute. E BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas bridinajumus un instrukcijas. ﬂ |SPEJIMAS! F ite visus saugos ly Jei E HOIATUS! Lugege kdiki id ja korraldusi. O uete ja ﬂ MPEAYNPEXAEHWE! MpoytuTe Bee ykasawus no GesonacHocTv u m MPEAYNPEXEHUE! MpoueTeTe BCHYKM YKa3aHs U HAMBTCTBUA 33 E AVERTIZARE! Cititi toate indicatjile de siguranta si toate instructiunile. m BHUMAHME! Mpouutajte rn Ge36eAHOCHNTE HaNOMeRY M ynaTcTea. E MONEPEMKEHHA! Mpoyuraitte Bi BKa3iBKy 3 TeXHiku Geaneku Ta 1 i E
" He

navody. Zanedbani pi dodrZovani varovnych upozoméni a pokynd mohou
mit za nasledek Uder elekirickym proudem, pozar alnebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna uschovejte.

SPECIALNi BEZPEGNOSTNI POKYNY PRO AKUMULATOROVA
TILNA

VAROVANI: Pouzivejte pouze doporuceny USB kabel a nabijecku.
Vystraha: Svételny paprsek nikdy nesméruite na osoby nebo zvifata. Nikdy
se nedivejte pfimo do svételného paprsku (ani z del3i vzdalenosti
nedodrZeni této vystrahy se vystavujete nebezpeci zavazného poranéni oti
nebo ztréty zraku.

ZVLASTNI BEZPECNOSTNI PREDPISY AKUMULATOR

Pii extrémni zatéZi ¢i vysoké teploté miize z akumuldtoru vytékat kapalina. Pii
zasazeni touto kapalinou okam?Zité zasazena mista omyjte vodou a mydlem.
Pri zasazeni oci okamité dikladné po dobu alespori 10min.omyvat a
neodkladné vyhledat ékafe.

Varovani! Abyste zabrénili nebezpeci poZaru zplsobeného zkratem,
poranénim nebo poskozenim vyrobku, neponofute nafadi, vyménnou baterii
nebo nabijecku do kapalin a zajistéte, aby do zafizeni a akumulétor nevnikly
Zadné tekutiny. Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je slané voda, urité
chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrabky, které obsahuji bélidio, mohou
zplisobit zkrat.

OBLAST VYUZITi
Akumulatorové svitidlo se da jako osvétleni pouZit nezavisle na elektrické
pripojce.

Toto zafizen Ize pouzivat jen pro uvedeny tcel.

PROCES NABIJENI

Pripojte USB kabel ke zdroji elektrického proudu, napf. sitova zastrcka,
pocita¢ nebo nabijeci zésuvka v auté.

Svételny indikator signalizuje stav nabiti:

@ervené blikajici svétlo: Proces nabijeni, nabito na 0-49 %

Zluté blikajici svétlo: proces nabijeni, nabito na 50 - 99 %

Trvalé zelené svétlo: Nabito na 100%

Cervené trvalé svétlo: horka baterie

Cerveno-zelené blikajici svétio: Studené, mokré nebo vadné

Pokud kontrolka nadale blika cervené a zeleng, miiZe byt baterie studend,
mokra, vadna nebo nemusi byt baterie po 12 hodinach piné nabita. Pokud
svétlo sviti Cervené, je baterie pfili§ horkd. Nechejte baterii vychladnout,
zahfat nebo vyschnout. Zapnéte svétlo nebo jej pripojte k nabijent. Pokud
bude problém pokracovat, obratte se na zakaznicky servis spolecnosti
MILWAUKEE.

Svételny indikator signalizuje stav nabiti akumulatoru.
Cervené blkajici svétlo: < 3% zbyvajici kapacita
Cervené trvalé svétlo: 3-9% zbjvajici kapacita

Zluté trvalé svatio: nabito na 11 - 49 %

Trvalé zelené svétlo: Nabito na 50-100%

UPOZORNENi NA LITHIUM-ONTOVE BATERIE

Pouziti lithium-iontovych baterii

Déle nepouzivané akumulatory je nutné pfed pouZitim znovu nabit.
Teplota pres 50°C snizuje vykon akumultoru. Chrarite pred diouhym
prehfivanim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulétoru udrZujte v Cistoté.

Pro optimaini Zivotnost je nutné akumulatory po pouZiti piné dobit.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po nabiti vyjmout z
nabijecky.

Pri skladovani akumulatoru po dobu delsi nez 30 dni:

Skladujte akumulator v suchu pfi cca 27°C.

Skladufte akumulator pfi cca 30%-50% nabijec kapacity.

Opakujte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicil.

Preprava lithium-iontovych baterii

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod prepravu
nebezpecného nékladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrZovanim lokalnich,
vnitrostatnich a mezindrodnich pfedpisti a ustanoveni.

Spotfebitelé mohou tyto baterie bez problémd prepravovat po
komunikacich,

Zanedbanie dodrZiavania \/ystraznych upozomeni a pokynov uvedenych v
nasledujicom texte moze mat za nasledok zasah elektrickym pridom, sposobit
poZiar alalebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné iaa

bezpieczeristwa i instrukcje. Bledy w przestrzeganiu ponizszych wskazowek
moga spowodowac porazenie pradem, pozar iflub ciezkie obrazenia ciafa.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i wskazowki

ystrazné ug ¢ pokyny starostl ]
na buduce poutitie.

SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY PRE AKUMULATOROVE SVIETIDLO,
VYSTRAHA: Pouzivajte iba odporicany USB kabel a nabijacku.

Vystraha: Svetelny IG¢ nikdy nesmerujte na osoby alebo zvieratd. Nikdy sa
nedivajte priamo do svetelného ica (ani z vécSej vzdialenosti). Pri nedodrzani
tejto vystrahy sa vystavujete nebezpecenstvu zavazného poranenia o¢i alebo
straty zraku.

ZVLASTNE BEZPECNOSTNE PREDPISY AKUMULATOR

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotdch moze dojst k vytekaniu
batériovej tekutiny z poskodeného vymenného akumulatora. Ak ddjte ku kontaktu
pokozky s roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a mydiom. Ak sa roztok
dostane do oci, okamzite ich dokladne vyplachnut po dobu min. 10 min a
bezodkladne vyhladat lekéra

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpecenstvu poziaru sposobeného skratom,

i § jiam vyrobku, drajte ndradie, vymennd batériu
alebo nabijacku do kvapalin a postaraHte sa 0 to, aby do zariadeni a akumulatorov
nevnikli Ziadne tekutiny. Korodujce alebo vodivé kvapaliny, ako je sland voda,
urcité chemikalie a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo,
mozu sposobit skrat.

POUZITIE PODL'A PREDPISOV

Akumulatorové svietidlo sa d4 ako osvetlenie pouzit nezavisle od elekirickej
pripojky.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v stilade s uvedenymi predpismi.

Pripojte USB kabel na zdroj elektrického pridu, napr. sietova zastrcka, potitat
alebo nabijacia zasuvka v aute.

Svetelny indikétor signalizuje stav nabitia:

Cervené blikajlice svetlo: Proces nabijania, nabité na 0-49 %

716 blikajtice svetlo: proces nabijania, nabité na 50 - 99 %

Trvalé zelené svetlo: Nabité na 100%

Cervené trvalé svetlo: hortica batéria

Cerveno-zelené bikaj(ice svetlo: studena, mokra alebo chybna

Ak svetlo nadalej bliké nacerveno a zeleno, mdZe byt batéria studend, vihka,
chybna alebo sa batéria po 12 hodinéch tpine nenabila. Ak svetlo svieti
nacerveno, batéria je prili§ hortica. Batériu nechajte vychladnit, zahriat sa alebo
vyschn(t. Zapnite svetlo alebo ho zapojte do zasuvky na nabijanie. Ak bude
problém pokracovat, obrétte sa na zakaznicky servis spoloénosti MILWAUKEE.

Svetelny indikator signalizue stav nabitia akumulétora.
Cervené blikajtice svetlo: < 3% zostavajlica kapacita
Cervené trvalé svetlo: 3-9% zostavajlica kapacita

716 trvalé svetlo: nabité na 11-49 %

Trvalé zelené svetlo: Nabité na 50-100%

UPOZORNENIE NA LITIUM-IONOVE BATERIE

Poutitie litium-iénovych batérii

DIhsi cas nepouzivane akumulatory pred pouzitim nabit.

Teplota vy3ia ako 50°C znizuje vykon akumulétora. Zabrarite dihSiemu ohriatiu
slnkom alebo kurenim.

Prip&jacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom akumulétore udrZovat
Cisté.

Pre optimélnu Zivotnost je nuné akumulatory po pouZiti pine dobit.

K zabezpeceniu dihej Zivotnosti by sa akumulétory mali po nabiti vybrat z
nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dih3iu nez 30 dni:

Skladujte akumulator v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijace] kapacity.

Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

Preprava litium-ionovych batérii

Litiovo-iénové batérie podra zakonnych ustanoveni spadaji pod prepravu
nebezpecného nékladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrziavanim lokalnych,
vn(itro3tatnych a medzinrodnych predpisov a ustanoveni.

Komeréni preprava lithium-iontovych baterif pi i
firem podieha ustanovenim o prepravé nebezpecného nakladu. PFif
vyexpedovani a samotnou prepravu smeji vykonavat jen pfislu$né
vy3kolené osoby. Na cely proces se musi odborné dohlizet.
PFi prepravé baterii je tfeba dodrZovat nasledujici:
Zajistéte, aby kontakty byly chréanéné a izolované, aby se zamezilo
Zkrat(im.
Dévejte pozor na to, aby se svazek baterif v ramci baleni nemohl
sesmeknout.
Poskozené a vyteklé baterie se nesméji prepravovat.

Ohledné dalsich informaci se obratte na vasi prepravni firmu.

UDRZBA
Zdroj svétla tohoto svitidla se nedé vyménit. Pokud zdroj svétla dosahl konec
své Zivotnosti, musi se vyménit celé svitidlo.

Pouzivat vyhradné pfislusenstvi Milwaukee a néhradni dily Milwaukee. Dily
jejichZ vymény nebyla popséna, nechte vyménit v autorizovaném servisu
(viz."Zaruky | Seznam servisnich mist)
V/ pripadé potfeby si mizZete v servisnim centru pro zakazniky nebo pfimo od
firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden,
Némecko vyzadat schematicky nakres jednotlivych dili pristroje, kdyz
uvedete typ pfistroje a estimistné Cislo na vykonovém stitku.

Navstivte nasi webovou stranku www.milwaukeetool.eu, kde najdete dalsi
informace o zarucnich podminkéch a registraci.

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte navod
k pouzivani.

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Nedivejte se do zapnutého zdroje svétla.

USB-pfipoj

Elektricka tfida ochrany Ill.

Elektricka zafizen, baterie/akumulatory se
nesmi likvidovat spolecné s odpadem z
domacnosti.
Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory je tfeba
sbirat oddélené a odevzdat je v recyklacnim
Rlodmku na ekologickou likvidaci.

la mistnich Gfadech nebo u vaseho
specializovaného prodejce se informujte na
recyklacni podniky a sbéré dvory.

Znacka shody v Evropé

Britskd znacka shody

Znacka shody na Ukrajiné

Znacka shody pro oblast Eurasie

lia mdzu tieto batérie bez problémov prepravovat po cestéch.

+ Komeréna preprava li yeh batérii I Spedicny
podlieha ustanoveniam o preprave nebezpecného nakladu. Pripravu k
vyexpedovaniu a samotn(i prepravu smd vykonavat iba adekvatne vySkolené
osoby. Na cely proces sa musi odbome dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrZiavat nasledovné:

+ Zabezpette, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa zamedzilo
skratom.

+ Davajte pozor na to, aby sa zvézok batérif v ramci balenia nemohol zosmyknut.

+ Poskodené a vytecené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvoli dalsim informéciém sa obrétte na vasu Spediénd firmu.

firiem

UDRZBA

Zdroj svetla tohto svietidla sa neda vymenit. Ak zdroj svetla dosiahol koniec svojej
Zivotnosti, musi sa vymenit celé svietidlo.

Poutivat len Milwaukee prislusenstvo a Milwaukee nahradné diely. Stciastky bez
névodu na vymenu treba dat vymenit v jednom z Milwaukee zkaznickych centier
vid broziru Zaruka/Adresy zakaznickych centier).

V pripade potreby si moZete v servisnom centre pre zakaznikov alebo priamo od
firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Nemecko, vyZiadat schematicky nakres jednotlivych dielov pristroja pri uvedeni
typu pristroja a Sestmiestneho Cisla na vykonovom Sfitku.

DalSie informécie o z&ruénych podmienkach a registrécii néjdete na naSej webovej
strénke www.milwaukeetool.eu.

SYMBOLY

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne
pre¢itajte névod na obsluhu.

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Nepozerajte sa do zapnutého zdroja svetla.

USB-pripoj

Elektricka trieda ochrany Ill.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory sa
nesmi ikvidovat spolu s odpadom z
domécnosti.
Elektrické zariadenia, batériefakumulatory treba
zbierat oddelene a odovzdat ich v recyklatnom
odniku na ekologick likvidéciu.
la miestnych tradoch alebo u vasho
$pecializovaného predajcu sa spytajte na
recyklatné podniky a zbemé dvory.

Znacka zhody v Eurépe

Britskd znacka zhody

Znacka zhody na Ukrajine

Znacka zhody pre oblast Eurazie

dla dalszego

SPECJALNE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA LATARKA

AKUMULATOROWA

OSTRZEZENIE: Nalezy uzywac tylko zalecanego kabla USB i fadowarki.
Ostrzezenie: Nigdy nie nalezy kierowac promienia $wietihego bezposrednio na
osoby lub zwierzeta. Nie zagladac do promienia $wietinego (nawet z wigkszej
odlegtodci)! Zagladanie do promienia swietinego moze spowodowat powazne
obrazenia oczu lub utrate wzroku.

SZCZEGOLNE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA AKUMULATOR

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym obciaZeniu moze
dochodzi¢ do wycieku kwasu akumulatorowego z uszkodzonych baterii
akumulatorowych. W przypadku kontaktu z kwasem nalezy

utasitast. A leirt eldirdsok
aramiitésekhez, tlizhoz ésfvagy stlyos testi sériilésekhez vezethet.
Keérjiik a késdbbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket az eldirasokat.

SPECIALIS BIZTONSAGI UTMUTATASOK AKKUS LAMPA

FIGYELMEZTETES: Csak az ajénlott USB-kabelt és toltokésziiléket hasznalja.
Figyelmeztetés: Soha ne irdnyitsa a fénysugarat kbzvetleniil emberekre vagy
4llatokra. Ne nézzen bele a fénysugarba (még nagyobb tavolségbol sem). A
fénysugérba nézésnek komoly sérlllés vagy a latas elvesztése lehet a
kovetkezménye.

Akkumulator sav folyhat a sériilt akkumulatorbol extrém terhelés alatt, vagy extrém
hd miatt. Ha az akkumulator sav a bérére kerill azonnal mossa meg szappanos
vizzel. Szembe kerlilés esetén folyoviz alatt tartsa @ szemét minimum 10 percig és
azonnal forduljon orvoshoz.

natychmiast przemyc miejsce kontaktu woda z mydtem. W przypadku kontaktu z
oczami nalezy dokfadnie przeplukiwac oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrdcié
sie natychmiast o pomoc medyczna.

Ostrzezenie! Aby uniknaé ni i pozaru, obrazen lub uszkodzer
produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurzac narzedzia, akumulatora
wymiennego ani fadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy¢ sig o to, aby do
urzadzen i akumulatoréw nie dostaly sie zadne ciecze. Zwarcie spowodowac moga
korodujace lub przewodzace ciecze, takie jak woda morska, okreslone chemikalia i
wybielacze lub produkty zawierajace wybielacze.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Lampy akumulatorowej mozna uzywac jako o$wietlenia niezaleznie od zasilania
sieciowego.

Produkt mozna uzytkowac wytacznie zgodnie z jego normalnym przeznaczeniem.

Podaczy¢ kabel USB do zrodta pradu, np. do gniazdka elekirycznego, komputera lub
zapalniczki w samochodzie.

Poziom natadowania wskazywany jest przez wskaznik $wietiny:

Czerwone migajace Swiatto: Trwa fadowanie, natadowano 0-49%

26tte migajace $wiatio: Trwa ladowanie, natadowano 50-99%

Zielone $wiatfo stafe: Natadowano 100%

Czerwone $wiatlo state: goracy akumulator

Czerwono-zielone migajace $wiatio: zimny, mokry lub uszkodzony

Jeslilampka nadal miga na czerwono i zielono, akumulator moze byc zimny, mokry,
uszkodzony lub nie zostat w pelni natadowany po 12 godzinach. Jesli lampka $wieci na
czerwono, bateria jest zbyt goraca. Poczekaj, az bateria ostygnie, rozgrzeje sie lub
wyschnie. Wiacz $wiatio lub podiacz, aby nafadowat. W przypadku dalszego istnienia
problemu prosimy skontaktowac sig z punktem serwisowym MILWAUKEE.

Poziom natadowania akumulatora wskazywany jest przez wskaznik $wietiny:
Czerwone migajace $wiatio: Pozostato jeszcze < 3% pojemnosci akumulatora
Czerwone $wiatlo stale: Pozostalo jeszcze 3-9% pojemnosci akumulatora
Z6te $wiatio ciagle: Natadowano 11-49%

Zielone $wiatto stafe: Nafadowano 50-100%

WSKAZOWKI DLA AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

litowo-

Uz ) y h

Akumulatory, ktdre nie byly przez diuzszy czas uzytkowane, nalezy przed uzyciem

naladowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiagéw akumulatorowej. Unika¢
lia na oddzi ciepta lub promieni stonecznych

9 4
(niebezpieczenstwo przegrzania).
Styki fadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywac w czystosci

Dla zapewnienia optymalnej zywotnosci akumulatory po uzyciu nalezy nafadowac
do petnej pojemnosci.

Dla zapewnienia mozliwie dfugiej zywotnosci akumulatory nalezy wyjac z tadowarki
po ich natadowaniu.

W przypadku skiadowania akumulatorow diuzej anizeli 30 dni:

Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.

Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.

tadowac je ponownie co 6 miesigcy.

Transport akumulatoréw litowo-jonowych

Akumulatory litowo-j odlegaja przepisom
transportu towaréw niebezpiecznych,
Transport tych 6w winien odbywac sie przy ju lokalnych,

krajowych i migdzynarodowych rozporzadzer i przepisow.
+ Odbiorcom nie wolno transportowac tych akumulatoréw po drogach ot tak po
prostu

yiny transport dw litowo-jonowych przez
spedycyjne podlega przepisom dotyczacym transportu towarow
niebezpiecznych. Przygotowania do wysylki oraz ransport moga by¢
wykonywane wylacznie przez odpowiednio przeszkolone osoby. Caly proces
winien odbywac sig pod fachowym nadzorem.
W czasie transportu ow nalezy punktow:
Celem unikniecia zwaré nalezy upewnic sig, ze zestyki sa zabezpieczone i
zaizolowane.
Zwracac uwage na to, aby zespdt akumulatorow nie mogt sie przemieszczaé
we wnetrzu opakowania.
Nie wolno ¢
elektrolitem.

Odnosnie dalszych wskazowek nalezy zwracic si¢ do swojego przedsigbiorstwa
spedycyjnego.

JUTRZYMANIE | KONSERWACJA

Zrédlo $wiatfa tej lampy jest niewymienne. W przypadku osiagniecia przez zrédio
Swiatia kresu zywotnosci nalezy wymienic catg lampe.

Uzywac tylko i wytacznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee i czesci
zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba bylo wymienic czesci, ktore nie zostaty
opisane, nalezy skontaktowac sig z przedstawicielem serwisu Milwaukee (patrz
wykaz adreséw punktow ustugowych/gwarancyjnych).

W razie potrzeby mozna zamowic rysunek urzadzenia w roziozeniu na czesci
podajac typ maszyny oraz szesciopozycyjny numer na tabliczce znamionowej w
Punkcie bslugLK\iema lub bezposrednio w firmie Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

Wigcej informacji na temat warunkow gwarancji i rejestracji mozna znalez¢ na
naszej stronie intemetowej www.milwaukeetool.eu.

lub z wyciekajacym z

SYMBOLE

Przed uruchomieniem elektronarzedzia
zapoznac sie uwaznie z trescia instrukji.

UWAGA! OSTRZEZENIE
NIEBEZPIECZENSTWO!

Nie patrze¢ na wigczone zrodio Swiatla.

Podlaczenie USB

Klasa ochrony elektrycznej Ill.

Urzadzenia elektryczne, baterie/akumulatory nie
mot};]q by usuwane razem z odpadami
pochodzacymi z gospodarstw domowych.
Urzadzenia elektryczne i akumulatory nalezy
gromadzi¢ oddzielnie i w celu usuwania ich do
odpaddw zgodnie z wymaganiami $rodowiska
naturalnego oddawac do przedsigbiorstwa
utylizacyjnego.

Proszg zasiegna¢ informacji o centrach
recyklingowych i punktach zbiorczych u wiadz
lokalnych lub u i dostawcy.

Europejski Certyfikat Zgodnosci

NSO

Brytyjski znak potwierdzajacy zgodno$¢

Ukraifiski Certyfikat Zgodnosci

Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci

Il

Fig) Ardvidzarlat altali iiz, sériilések vagy termékkarosodasok
veszélye elkeriilésére ne meritse a szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a
toltokeszilléket folyadékokba, és gondoskodjon arrdl, hogy ne hatoljanak
folyadékok a késziilékekbe és az akkukba. A korroziv hatas vagy vezetdképes
folyadékok, mint pl. a s6s viz, bizonyos vegyi anyagok, fehéritok vagy fehéritd
tartalmd termékek, rvidzarlatot okozhatnak.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

lémpa dram astol fliggetiendl

Az
vilégitasként.
Akeészliléket kizarolag az alabbiakban leirtaknak megfelelden szabad hasznalni.

TOLTES

Csatlakoztassa az USB kabelt egy dramforrashoz, pl. halozati dugaszold aljzathoz,
szamitdgéphez vagy autos szivargyljtd aljzathoz.

Alampa jelzi a toltés allapotat:

Pirosan vilogd fény: Toltés folyamatban, 0-49%-0s tdltotség

Sérga villogd fény: Toltés folyamatban, 50-99%-0s thltotiség

Folyamatos zold fény: 100%-os toltdttség

Folyamatos piros fény: Forrd akkumulator

Piros-zold villogd fény: Hideg, nedves vagy hibds

Ha a lémpa tovabbra is piros és z6ld szinnel villog, az akkumulator hideg, nedves,
hibas lehet, vagy 12 dra elteltével nem teljesen olt6dott fel. Ha a lmpa
folyamatosan piros, az akkumultor til forrd. Hagyja kihlni, felmelegedni vagy
kiszéradni az akkumulatort. Kapcsolja be a lampat, vagy csatlakoztassa a
toltéshez. Ha a probléma tovabbra is fennall, forduljon a MILWAUKEE
ligyfélszolgalatahoz.

ATOLTOTTSEGI ALLAPOT KIELZOJE
Alémpa jelzi az akku tolt6ttségének allapotat:
Pirosan villogd fény: < 3% fennmarado kapacitas
Folyamatos piros fény: 3-9% fennmarado kapacités
Folyamatos z6ld fény: 11-49%-0s tdltdtiség
Folyamatos zold fény: 50-100%-0s téltotiség

L1-ION AKKUKRA VONATKOZO UTMUTATASOK

Li-ion akkuk hasznalata
Ahosszabb ideig tizemen kiviil [évS akkumulatort haszndlat el6tt ismételten fel kell
tolten.

50°C feletti hormérsékletnél csd az 4 jesitmé

a tulzottan meleg helyen vagy napon torténd hosszabb ideju tarolast.
Atoltd és az akkumulétor csatlakozoit mindig tisztén kell tartani.

Az optimalis élettartam érdekében haszndlat utén az akkukat teljesen fel kell
tolteni.

Alehettleg hossz(i élettartamhoz az akkukat feltdltés utén ki kell vennia
toltokészilekbel.

Az akku 30 napot meghalado térolasa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, széraz helyen kell térolni.

Az akkut kb. 30-50%-0s toltdttségi llapotban kell térolni.

Az akkut 6 havonta Gijra fel kell tolteni.

Li-ion akkuk szallitisa

Alitium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitasara vonatkozo torvényi

Kerllni kell

zaradi neupostevanja spodaj navedenih opozoril in napotil lahko povzrocijo
elektricni udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.
Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje Se potrebovali.

OPOZORILO: uporabljajte samo priporocen kabel USB in polnilnik.
Opozorilo: Nikdar snopa svetiobe ne usmerjajte neposredno v ljudi ali Zivali. V
snop svetlobe ne glejte (tudi iz vetje razdalie ne). Gledanje v snop svetiobe lahko
povzroi resne poskodbe ali izgubo vida.

POSEBNA VARNOSTNA OPOZORILA AKUMULATOR

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz poskodovanega
izmenljp ja lahko izteka tekoGina. Po stiku z
akumulatorsko tekoCino prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z
ocmi takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in nemudoma obiscite
zdravnika.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzrocene nevarnosti pozara, poskodb ali
okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega akumulatorja ali polnilne naprave ne
potapljajte v tekocing in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora tekocin v naprave in
akumulatorje. Korozivne ali prevodne tekocine, kot so slana voda, dolocene
kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko povzrotijo kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO
Akumulatorska svetilka je za osvetlitev uporabna neodvisno od priklopa na
elektricni tok
Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo uporabiti samo za
navede namene.

USB kabel prikljucite na napetostni vir, npr. omrezno vticnico, racunalnik ali polnilno
Vicnico v avtomobilu.

Prikaz svetilnosti prikazuje stanje polnitve:

Utripanje rdece luci: postopek polnitve, napolnjeno 0-49 %

Rumena utripajoca Iuc: polnjenje, 50-99 % napolnjen

Neprekinjena zelena luc: napolnjeno 100%

Rdeca neprekinjena Iué: vroca baterija

Rdece-zelena utripajoca uc: hladno, mokro ali pokvarjeno

Ce lucka $e naprej utripa rdece in zeleno, je baterija morda hladna, mokra,
pokvarjena ali pa se baterija po 12 urah ni popolnoma napolnila. Ce lucka sveti
rdece, je baterija prevroca. Pustite, da se bateria ohladi, ogreje ali izsusi. Vklopite
u¢ ali viaknite za polnjenje. Ce se teZava Se vedno pojavija, se obmite na svojo
servisno sluzbo MILWAUKEE.

Prikazovalnik prikazuje stanje polnitve akumulatorjev:
Rdeca utripajoca Iuc: < 3% preostanka zmogljivosti
Rdeca trajna lué: 3-9% preostanka zmogljivosti
Permanentna rumena lué: 11-49 % napolnjen
Neprekinjena zelena lu: napolnjeno 50-100%

NAPOTKI ZA LITIJ-IONSKE AKUMULATORJE

Uporaba litij-ionskih akumulatorjev

Akumulatorje, ki jih daljsi ¢as niste uporabljali, pred uporabo naknadno napolnite.
Temperatura nad 50°C zmanjuje zmogljivost akumulatorja. lzogibajte se daljsemu
segrevanju zaradi soncnih Zarkov ali grefja.

Pazite, da ostanejo prikljucni kontakti na polnilnem aparatu in izmenljivem
akumulatorju Cisti.

za optimalno Zivijenjsko dobo je potrebno akumulatorje po uporabi do konca
napolni.

Za ¢im daljSo Zivljensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi vzamejo ven iz
naprave za polnjenje.

i skladiscenju akumulatorjev dalj kot 30 dni:
skladiSciti pri 27°C in na suhem. Akumulator skladigciti pri
30%-50% stanja polnjenja. Akumulator spet napolniti vsakin 6 mesecev.
Transport litij-ionskih akumulatorjev

Litj-ionski akumulatorji so podvrZeni zakonskim dolocbam transporta nevami
SNOVi.

Akumulator

hatdlya alé tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitéséanak a helyi, orszagos és nemzetkdzi elirasok és

rendelkezések betartdsa mellett kell torténnie.

Afogyaszték minden tovabbi nélkiil szalithatjak az ilyen akkukat kozuton.

Alitium-ion akkuk széllitmanyozési vallalatok altali kereskedelmi céld

széllitéséra a veszélyes ruk széllitésara vontakozo rendelkezések

érvényesek. A kiszallités elokészitését és a szallitést kizérolag megfeleld

kepzettséqi személyek vegezheti. A teljes folyamatnak szakmai feligyelet

alatt kell torténnie.

Akovetkezo pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitasakor:

+ Biztositsa, hogy a rovidzarlatok elkeriilése érdekében az érintkezck védve és
szigetelve legyenek.

+ Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcstiszni a csomagoléson belil.

+ Tilos sérilt vagy kifolyt akkukat szallitani

Tovabbi Gtmutatasokért forduljon szallitményozasi vallalatahoz.

KARBANTARTAS

Alampa fényforrasa nem cserélhetd. Ha a fényforrés elérte élettartama véget,

akkor a komplett lampét ki kell cserélni.

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee potalkatrészeket szabad hasznalni. Az

olyan elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve, cseréltesse ki Milwaukee

szervizzel (lésd GarancialUgyfélszolgalat cimei kiadvanyt).

Igény esetén a készlékrdl robbantott rajz kérhetd a géptipus és a
itménycimként talélhato hatjegyd szam asaval a;

vevdszolgalatanal, vagy kozvetlendl a Techtronic Industries GmbH-tdl a

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Németorszag cimen.

Kérjik, latogasson el a www.mitwaukeetool.eu weboldalunkra a garancilis

sa

SZIMBOLUMOK

<

0

Keérjilk alaposan olvassa el a téjékoztatdt miel6tt
agepet haszndlja.

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Ne nézzen a bekapcsolt fényforrasba.

USB-csatlakozo

Elektromos védelmi osztaly: Ill.

Az elektromos eszkdzoket, elemeket/akkukat
nem szabad a héztartési hulladékkal egytt
4rtalmatlanitani.

Az elektromos eszkbzket és akkukat
szelektiven kell gyﬂ'tem‘ és azokat
komyezetbarat artalmatianitas céljabol
hulladékhasznositd izemben kell leadni.
Ahelyi hatésagoknal vagy szakkereskeddjénél
tajékozodjon a hulladékudvarokrol és
gy(ijtohelyekrél.

Eurdpai megfeleléségi jelolés

Brit megfelelGségi jel

Ukran megfeleléségi jelolés

Eurézsiai megfeleldségi jeldlés

Transport teh se mora izvajati jo¢ lokalne, nacionalne in

mednarodne predpise in dolocbe.

+ Potro3niki lahko te akumulatorie e nadalje transportirajo po cesti.

+ Komercialni transport liti-onskih akumulatorjev s strani $pediterskih podjeti je
podvrzen dolocbam transporta nevamih snovi. Priprava odpreme in transporta
se lahko vrsi izklju€no s strani ustrezno izSolanih oseb. Celoten proces je
potrebno strokovno spremljati.

Pritransportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece tocke:

+ Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti zaciteni in izolirani.

+ Bodite pozomi na to, da paket akumulatorja v notranjosti embalaze ne bo
mogel zdrsniti.

+ Pos aliiztekajocih ni dovoljeno

Za nadaljnja navodila se obrnite na vae $peditersko podjete.

VZDRZEVANJE

Svetlobni vir te svetilke ni nadomestljiv. Ko svetiobni vir doseze konec svoje
Zivijenjske dobe, je potrebno nadomestiti celotno svetilko.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne dele. Poskrbite, da
sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v Milwaukee servisni
sluzbi (upostevajte brosuro Garancija aslovi servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vaSem servisnem mestu ali neposredno pri Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany, narociti
eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in na tablici navedene Sestmestne
Stevilke.

Za dodatne informacie o garancijskih pogojih in registraciji obiscite naso spletno
stran www.milwaukeetool.eu.

SIMBOLI

Prosimo, da pred uporabo pozomo preberete to
navodilo za uporabo.

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Ne glejte v vklopljen svetlobni vir.

USB prikfjucek

Elektricni zaSCitni razred Il

Elekiricnih naprav, baterij/akumulatorjev ni
dovolieno odstranjevati skupaj z gospodinjskimi
odpadki

Elekiricne naprave in akumulatorje je potrebno
Zbirati lo¢eno in za okolju prijazno odstranitev,
oddati podjetju za reciklazo.

Pri krajevnem uradu ali vasem strokovnem
prodajalcu se pozanimajte glede reciklaznih
dvoriS¢ in zbimih mest.

Evropska oznaka za zdruZljivost

Britanska oznaka o skladnosti

Ukrajinska oznaka za zdruZljivost

Evrazijska oznaka za zdruzijivost

Ako se ne bi postivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar ifli teke ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu primjenu.

POZOR: Koristite samo preporuceni USB-kabel i punjac.

Upozorenje: Svetlosne zrake nikada ne usmjeravati direktno na osobe ili Zivotinje.
Ne gledati u svjetlosne zrake (niti sa vece udalienosti). Gledanje u svjetiosne zrake
moze prouzrociti ozbiljne povrede ili gubitak vida.

SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE BATERIJA

Pod ekstremnim opterecenjem ili ekstremne temperature moze iz ostecenih
baterija iscuriti baterijska tekucina. Kod dodira sa baterijskom tekucinom odmah
isprati sa vodom i sapunom. Kod kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10 minuta
temeljno ispirati i odmah potraziti ljienika.

Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim kratkim spojem,
opasnosti od ozljeda ili ostecenja proizvoda, alat, izmjenjivi akumulator ili napravu
za punjenje ne uronjavati u tekucine i pobrinite se za to, da u uredaje ili akumulator
ne prodiru nikakve tekucine. Korozirajuce ili vodljive tekucine kao slana voda,
odredene kemikalile i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrZe sredstva
bijeljenja, mogu prouzrociti kratak spoj.

PROPISNA UPOTREBA

Akumulatorsko svjetlo je naovisno o prikljucku na struju upotrebljivo za
osvjetliavanje.
Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao 8to je navedeno.

POSTUPAK PUNJENJA

Svjetlosni prikaz prikazuje stanje punjenja:

Crveno treptavo svjetlo: Postupak punjenja, napunjeno 049 %

Zuto treptavo svjetlo: Postupak punjenja, napunjenost 50-99 %

Zeleno trajno svietlo: napunjeno 100%

Crveno trajno svjetlo: vruca baterija

Crveno-zeleno treptavo svjetlo: hladno, mokro ili neispravno

Akp svjetlo dalje trepgn crvenoi zeleno, baterija Le mozda hladna, mokra,

neispravna ili se baterija nije potpuno napunila nakon 12 sati. Ako lampica svijetli
crveno, baterija je prevruca. Ostavite da se baterija ohladi, ugrije i osusi. Ukfjucite
svietlo ili ga prikljucite za punjenje. Ako ovaj problem i dalje postoji, obrafite se
MILWAUKEE servisu.

Svjetleci prikaz prikazuje stanje punjenja akumulatora:
Crveno treptavo svjetlo: < 3% preostalog kapaciteta
Crveno trajno svjetlo: 3-9% preostalog kapaciteta
Zuto trajno svjetlo: napunjenost od 11-49 %

Zeleno trajno svjetlo: napunjeno 50-100%

Koristenje Li-lon-akumulatora

Baterie koje duZe vremena nisu koristene, prie upotrebe napuniti

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze zagrijavanje od strane
sunca ili grijanja izbjeci.

Prikljucne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drZati Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju sasvim napuniti.
Za $to moguce duzi vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja moraju odstraniti
iz punjaca.

Kod skladistenja akumulatora duze od 30 dana:

Akumulator skladiSfiti na suhom kod ca. 27°C.

Akumulator skladititi kod ca. 30%-50% stanja punjenja.

Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

Transport Li-lon-akumulatora

Li&gjske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi transporta opasne
robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih, nacionalnih i
internacionalnih propisa i odredaba.

+ Korisnici mogu bez ustrucavanja ove baterije transportirati po cestama.

Seit sniegto droSibas noteikumu un noradijumu neievérosana var izraisit
aizdegSanos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam

inoj Péc izlasis uzglabajiet Sos noteil turpmakai
izmantoSanai.

IPASAS DROSIBAS NORADES AKUMULATORA GAISMAS
BRIDINAJUMS: izmantojiet tikai ieteikto USB kabeli un ladétaju.
Uzmanibu! Gaismas kil nekad nevérsiet tieSi uz cilvékiem vai dzivniekiem.
Neskatieties gaimas kil (arf no lielaka attalumay). Skafi$anas gaismas kalf var
izraisit nopietnus redzes bojajumus vai tas zaudésanu.

DROSIBAS INSTRUKCIJA. BATERIJA.
Pie arkartas slodzes un arkartas temperatiirdm no bojata akumulatora var iztecét
akumulatora Skidrums. Ja nonakat saskarsme ar akumlatora Skidrumu,
saskarsmes vieta nekavejoties janomazga ar Gdeni un ziepém. Ja Skidrums
nonécis acs, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties konsultéties ar arstu.
idinajums! Lai novérstu issavienojuma izraisttu ai £ inojumu vai
produkta bojgjuma risku, neiegremdgjiet instrumentu, mainamo akumulatoru vai
uzlades ierici Skidrumos un ripéjieties par to, lai iericés un akumulatoros neieklitu
$kidrums. Koroziju izraisosi vai vaditspejigi Skidrumi, pieméram, salsidens,
noteiktas kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus, var izraisit
Tssavienojumu.

Akumulatora indikators nav atkarigs no elektroenergijas padeves un ir izmantojams
ka apgaismes lidzeklis.
So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem lietosanas noteikumiem.

Pieslédziet USB kabeli stravas avotam, piem., kontaktligzdai, datoram vai
automasinas ladéSanas ligzdai.

Gaismas indikators uzrada uzlades stavokli:

sarkana mirgojo3a gaisma: uzlades process, uziadati 0-49 %

Dzeltena pastavigi degosa lampina: uzlades process, uziadéti 50-99 %
pastavigi deg zala gaisma: uzladeti 100%

Sarkana gaisma: karsts akumulators

Sarkani zala mirgojo3a gaisma: auksts, slapj3 vai klidains

Ja indikators turpina mirgot sarkana un zala krasa, akumulators var biit auksts,
slapj$, bojats vai arf akumulators péc 12 stundam nav pilniba uzladgjies. Ja
indikators deg nepartrauki sarkana krasa, akumulators ir parak karsts. L aujiet
akumulatoram atdzist, sasilt vai noZit. Lai uzladétu, ieslédziet gaismu vai
pievienojiet kontaktdakSu. Ja probléma netiek novérsta, sazinieties ar uznémuma
MILWAUKEE Klientu atbalsta dienestu.

Gaismas indikators uzrada akumulatora uzlades stavokli:
sarkana mirgojo3a gaisma: atlikusT kapacitate < 3%
pastavigi deg sarkana gaisma: atlikusT kapacitate 3-9%
Dzeltena pastavigi degosa lampina: uzladéti 11-49 %
pastavigi deg zala gaisma: uzladeti 50-100%

DIJUMI LITIJA JONU AKUMULATORIEM

Litija jonu akumulatoru lieto$ana
Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas jauzlade.
Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek negativi
ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas saules un karstuma iedarbibas.
Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur iri.
Lai baterijas darba ilgums btu optimals, péc iekartas izmantoSanas ta jauzlade.
Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc uzlades ieteicams
atvienot no ladetaj ierfces.
Akumulatora uzglaba$ana \Igék ka 30 dienas: uzglabat akumulatoru pie aptuveni
27° C un sausa vietd. Uzglabat akumulatoru uzlades stavok aptuveni pie
30%-50%. Uzladat akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.
Litija jonu akumulatoru transporté$ana
Uzlitja jonu akumulatoriem atiecas noteikumi par bistamo kravu pérvadasanu.
So akumulatoru transport&3ana javeic saskana ar vietgjiem, valsts un

iskaj fivajiem aktiem un noteil
+ Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem, nav

jjalni transport liffisko-ionskih baterija od strane ih poduzeca
spada pod odredbe o transportu opasne robe. Otpremnicke priprave i transport
smiju izvoditi iskljucivo odgovarajuce Skolovane osobe. Kompletni proces se
mora pratiti na strucan nacin.
Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:
+ Uvjerite se da su kontakti zasticeni i izolirani kako bi se izbjegli kratki spojevi.
+ Pazite nato, da blok baterija unutar pakiranja ne moze proklizavati.

+ Uz litifa jonu akumulatoru komercialu transporté3anu, ko veic ekspedicijas
uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas noteikumi. Sagatavosanas
darbus un transportéSanu drikst veikt tikai atbilstosi apmacits personals. Viss
process javada profesionali

Veicot akumulatoru transportésanu, jaievéro:

+ Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no

+ Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirat.
U svezi ostalih uputa obratite se vaSem prijevoznom poduzecu.

ODRZAVANJE

[zvor svjetla ove lampe se ne moze promijeniti. Kada je izvor svjetla postigao svoju
trajnost, mora se zamijeniti kompletna lampa.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove. Sastavne
dijelove, Cija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od Milwaukee
servisnih sluzbi (postivati brosuru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crteZ pojedinih dijelova aparata uz navodenje podatka o tipu stroja i
$estznamenkastog broja na plocici snage moZe zatraziti kod vaSeg servisa li
direkino kod Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Njemacka.

Molimo posjetite nasu web stranicu www.milwaukeetool.eu za daljnje informacije o
uvjetima jamstva i registraciji.

SIMBOLI

Molimo da pazljivo procitate uputu o upotrebi
prije pudtanja u rad.

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Ne gledati u ukfjuceni izvor svjetla.

USB-prikjucak

Elektriéna zastitna Klasa Il

Elektrouredaji, baterie/akumulatori se ne smiju
zbrinjavati skupa sa kuénim smecem.

Elekfricni uredajii akumulatori se moraju skupljati
odvojeno i predati na zbrinjavanje primjereno
okolisu jednom od pogona za iskori$¢avanje.
Raspitajte se kod mjesnih vlasti ii kod strucnog
frgovca u svezi gospodarstva za recikliranje i
mjesta skupljanja.

Europski znak suglasnosti

Britanski znak suglasnosti

Ukrajinski znak suglasnosti

Euroazijski znak suglasnosti

Tssavienojumiem.
+ Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar pasfidét.
+ Bojatus vai tekosus akumulatorus nedrikst transportét.

Plasaku informaciju Jas varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.

APKOPE
(Gaismas avots $ai lampai nav nomainams. Ja gaismas avots vairs nefunkciong,
janomaina visa lampa.

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas Milwaukee rezerves dalas.
Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav apraksiita, kada no firmu Milwaukee
klientu apkalposanas servisiem. (Skat. bro3iiru "Garanti S

ir ji
nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody I reikalavimy, gali trenkti elektros
smugis, kilti gaisras irfarba galite sunkiai susizaloti arba suzalofi kitus asmenis.
I8saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir ateityje galétuméte
jais pasinaudoti.

YPATINGIEJI SAUGOS REIKALAVIMAI PRIE BATERIJOS LEMPUTE
|SPEJIMAS: naudokite tik rekomenduojama USB kabelj ir jkroviklj.
Démesio: $viesos spindulio niekada nenukreipkite j zmones arba gyvanus. |
$viesos spindul nezidrékite (net ir S didesnio atstumo). Zidréjimas | $viesos
spindulj gali sukelti rimtus regéjimo sutrikimus arba jo praradima.

AKUMULIATORIAUS SAUGUMO INSTRUKCIJOS
Ekstremaliy apkrovy arba poveikyje i$ keiciamy

iy gali isteketi skystis. I3sitepus i
skystiu, tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus j akis, tuoj pat ne trumpiau
kaip 10 minuciy gausiai skalaukite vandeniu ir tuoj pat kreipkités  gydytoja.
Ispéjimas! Siekdami ivengti trumpojo jungimo sukeliama gaisro pavojaus,
suzalojimy arba produkto pazeidimu, nekiskite jrankio, keiciamo akumuliatoriaus
arba jkroviklio j skyscius ir pasirpinkite, kad | prietaisus arba akumuliatorius
nepatekty jokiy skysciy. Korozijg sukeliantys arba laidts skysciai, pvz., strus
vanduo, tam tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje yra balikliy,
gali sukelti trumpajj jungima.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT|

Akumuliatorinis Zibintas gali biti naudojamas ap3vietimui be maitinimo jtampos
jungties.

$j prietaisq leidZiama naudoti tik pagal nurodyta paskirt

Prijungti USB laida prie srovés Saltinio, pvz., elektros lizdo, kompiuterio ar
automobilinio kroviklio.

Indikatorius rodo jkrovimo lygmenj:

Raudona mirksinti $viesa: [krovimo procesas, jkrauta 0-49%

Geltona mirksinti $viesa: jkrovimo procesas, jkrauta 50-99 %

Zalia nuolatiné $viesa: [krauta 100%

Raudona nemirksinti 3viesa: karsta baterija

Raudonai Zalia mirksinti viesa: $alta, $lapia arba sugedusi

Jeilemputé ir toliau mirksi raudonai ir Zaliai, bateria gali biti §
arba baterija nebuvo visiSkai jkrauta po i :

bateria yra per karsta. Leiskite baterijai atvesti, susilti arba I3dzidti. unkite lempute
arba fjunkite, kad jkrautuméte. Jei ir toliau susiduriate su $ia problema, kreipkités |
MILWAUKEE klienty aptarmavimo centra.

Indikatorius rodo akumuliatoriaus jkrovimo lygmenj:

Raudona mirksinti $viesa: < 3% likusios akumuliatoriaus talpos
Raudona nuolatiné $viesa: 3-9% likusios akumuliatoriaus talpos
Nuolat deganti geltona viesa: jkrauta 11-49 %

Zalia nuolatiné $viesa: [krauta 50-100%

NURODYMAI DEL LIGIO JONY AKUMULIATORIAUS

Licio jony akumuliatoriaus naudojimas

ligesnj laika nenaudotus akumuliatorius prie§ naudojimg jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatiira mazina akumuliatoriy galia. Venkite ilgesnio

saulés ar Silumos Saltiniy poveikio.

Ikroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada turi bii $vards.

Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasi e juo, iki galo jkraukite 3

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tamavimo laika, reikéty j po atlikto jkrovim

iSkart iSimti i$ jkroviklio.

Baterija laikant ilgiau nei 30 dieny, biitina atkreipti démesj j $ias nuorodas: baterijg

laikyti sauso}'e aplinkoje, esant apie 27 °C temperatirai. Batent)s fkrovimo lygis turi

biti nuo 30% iki 50%. Baterija pakartotinai tur biti jkraunama kas 6 ménesius.

Licio jony akumuliatoriaus transportavimas

Licio jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél pavojingy kroviniy

pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti bitina laikantis vietiniy, nacionaliniy ir tarptautiniy

direktyvy ir nuostaty.

Na‘udotujai $iuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be jokiy kity

salygu.

Uz komercinj licio jony akumuliatoriy perveZima atsako ekspedicijos jmoné

pagal nuostatas del pavoﬂngt&kroviniq pervezimo. PasiruoSimo issiysti ir

pervezimo darbus gali atliki tik atitinkamai iSmokyti asmenys. Visas procesas

privalo bt priZidrimas.

Pervezant akumuliatorius bitina laikytis $iy punkty:

+ Siekiant iSvengti trumpujy jungimy, jsitikinkite, kad kontaktai yra apsaugoti ir
izoliuoti,

+ Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje neslidinéty.

+ Draudziama pervezti pazeistus arba tekancius akumuliatorius.

Deél detalesniy nurodymy kreipkités | savo ekspedicijos jmong.

Sios lempos viesos Saltinis yra nekeiciamas. Kai $viesos Saltinis issenka, bitina
pakeisti visa lempa.

Naudokite tik ,Milwaukee" priedus ir , Milwaukee" atsargines dalis. Dalis, kuriy
keitimas neapraSytas, leidziama keisti tk ,Miltwaukee" klienty aptaravimo skyriams

serviss".)

(2. skyriy adresus brosiroje).
Esant poreikiui, nurodzius masinos modelj ir Sesiazenk|j numerj, esantj ant

Péc ] Jusu Klientu Sanas centra vai pie i
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Vacila, ir iespéjams
sanemt iekartas montaZas rasgjumu, iepriek$ noradot iekartas modeli un sérijas
numury, kas atrodas uz datu plaksnites un sastav no sesiem simboliem.

Ldzu, apmekIgjiet masu vietni www.

iy lentelés, klienty centre arba ﬁesioa\a\ ,Techtronic
Industries GmbH", Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Vokietija, galite uzsakyti

par garantijas nosacijumiem un registraciju.

o
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Pirms skt lietot instrumentu, ladzu, izlasiet
ligto3anas pamacibu.

UZMANTBU! BISTAMI!

Nav ieteicams skaffties uz ieslégtu gaismas
avotu

USB savienojums

Elekiriska aizsardzibas Klase Il

Elektriskus aparatus, baterijas/akumulatorus
nedrikst utilizét kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem.

Elektriski aparati un akumulatori ir jasavac
atseviSki un janodod atkritumu parstrades
uznémuma videi saudzigai utilizacijai.

Jautajiet vietéja iestade vai savam
specializétajam tirgotajam, kur atrodas atkritumu
parstrades uznémumi vai savakSanas punki.

Eiropas athilstibas zime

AR

C€

U K Apvienotas Karalistes atbilstibas zime

Ukrainas atbilstibas zime

Eirazijas atbilstibas zime

iSpléstinj prietaiso brézZinj

Norédami gauti daugiau informacijos apie garantijos salygas ir registracija,
£u, lai iegltu miisy svetaingje www. eu.

SIMBOLIAI

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidzZiai
perskaitykite jo naudojimo instrukcija.

DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOUUS!

Nezitrékite j jlungta Sviesos Saltinj.

USB jungtis

Elektros jrenginiy saugos klasé IIl.

Elektros Erietaisq, baterijy/akumuliatoriy Salinti
kartu su buitinémis atliekomis negalima.

Elektros prietaisus ir akumuliatorius reikia
surinkti atskirai ir atiduoti perdirbimo jmonei, kad
biity pasalinti aplinkai saugiu badu.

Vietos valdZios institucijose arba specializuotose
prekybos vietose pasidomékite apie perdirbimo ir
surinkimo centrus.

Europos atitikties Zenklas

HOMBPD

Jungtinés Karalystés afitikties Zenklas

Ukrainos atitikties Zenklas

Eurazijos afitikties Zenklas

'hih\ste eiramise tagajarjeks voib olla elekirildok, tulekahju ja/véi rasked vigastused
Itl)idke kdik ohutusnouded ja juhised edasiseks kasutamiseks hoolikalt
alles.

HOIATUS: kasutage ainult soovitatud USB-kaablit ja laadijat.

Hoiatus! Arge suunake valguskirt otse inimestele v6i loomadele. Arge vaadake
otse valquskilre sisse (ka mitte suurelt vahemaalt). Valguskiire sisse vaatamine
Voib pohjustada négemise tdsist kahjustumist vdi téielikku kadumist.

Admuslikul koormuse! voi aarmuslikul temperatuuril voib kahjustatud vahetatavast
akust akuvedelik valja voolata. Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe
vee ja seebiga. Silma sattumise korral loputage Kilresti pahjalikult vahemalt 10
minutit ning prduge viivitamatult arsti poole.

Hoiatus! Liihisest pdhjustatud tuleohu, vigastuste vai toote kahjustuste véltimiseks
arge kastke toorista, vahetusakut ega laadimisseadet vedelikku ning jélgige, et
vedelikke ei tungiks seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad vdi elekirit juhtivad

YnyujeHus, mpi YKasaHuit n
UHCTDYKLIWIA 110 TEXHYKe GE30MACHOCTH, MOTYT CTanb NPUUMHON SMeKTPHYECKoro
NOPaXEHNs, NOXapa W TAKENbIX TPABM.
CoxpansiTe 3TH MHCTPYKUMM M YKasaHWs AnA Gyayuiero

GesonacHoct.

Nerespectarea indicafjlor de avertizare sl instrucfunilor poate provoca

morar

Tponycku npn Ha [ 3
[} f10BEAAT /10 TOKOB YAap, NOXap WM TEXKI HAPAHSBAHNS.
C i [ )

CMELUMANBHBIE UHCTPYKUWM NO TEXHUKE BE30MACHOCTH NPU
AKKYMYNIATOPHbIN ®OHAPb
MPEAYNPEXOEHUE: ucnonb3yiite pekomerzayembiit USB-kabenb u

3apAAHOe YCTPOMCTBO.
i

3a cnpaBKa npu
HyKaa,

CMNELMANHA MHCTPYKLIUM 3A BE3OMACHOCT 3A TAMMA HA
BATEPUATA

NPEQYNPEX[EHME: Usnon3saiire camo npenopiyatis USB kaben u

HUKOTA He
THofieVt W KVBOTHBIX. He CMoTpeTb Ha CBeTOBOi Ny (axe ¢ Bonbluoro
paccTosus). CBETOBO/A Nyy MOKET CTaTb MPUYMHOM CEPbEIHbIX NIOBPEXTEHHTE WM
I0TEPH 3EHMS.

CBETOBOM NIy4 p Ha

CNELMANBHBIE YKA3AHWUA NO TEXHUKE BE3ONACHOCTU
BATAPES

AKkamynsTOpHas Garapes MOXET BbiTb MoBDEXAeHa t AaTb Tedb Mog
BO3/IEHCTBIUEM YPEIMEDHBIX TEMNEPaTYP UNi NIOBLILLIEHHOT Harpy3ku. B cnyuae

vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja i VoI
sisaldavad tooted, vivad pohjustada lihist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE
Akuvalgustit saab kasutada valgustuseks sditumata elekiriihendusest
Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt ranéidatud otstarbele.

Uhendage USB-kaabel vooluallikaga, néiteks pistikupesa, arvuti vdi auto
laadimispuksiga.

Valgusnidik néitab laadimisolekut:

punane vilkuv valgus: laadimine, 0-49% laetud

Kollane vilkuv valgussignaal: laadimine, 50-99% laetud

pidevalt pélev roheline valgus: 100% laetud

Pidev punane valgus: kuum aku

Punane-roheline vilkuv valgussignaal: kiilm, mérg vdi vigane

Kui tuli vilgub jétkuvalt punasett ja roheliselt, véib aku olla killm, marg, vigane voi ei
ole aku 12 tunni pérast taielikult laetud. Kui tuli on pidevalt punane, on aku liiga
kuum. Laske akul jahtuda, soojeneda vdi kui Lillitage tuli sisse voi ihendage
laadimiseks vooluvdrku. Kui probleem pilsib, pdorduge MILWAUKEE
klienditeeninduse poole.

Valgusnaidik naitab aku téituvusoleki
punane vilkuv valgus: mahtuvust on
pidev punane valgus: mahtuvust on jaanud 3-9%
Kollane pidev valgussignaal: 11-49% laetud
pidevalt pélev roheling valgus: 50-100% laetud

LITIUMIOONAKUDE JUHISED

Liitiumioonakude kasutus

Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.

Temperatuur ille 50 °C vahendab aku toévoimet. Véltige pikemat soojenemist
péikese vi kiitteseadme méjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku tihenduskontaktid puhtad.

Optimaalse patarei eluea tagamiseks, parast kasutamist lae patareiplokk taielikult.
Akud tuleks véimalikult pika kasutusea saavutamiseks pérast téislaadimist laadijast
vélja votta.

Aku ladustamise! iile 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.

Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.

Laadige aku iga 6 kuu tagant téis.

Liitiumioonakude transport

Littiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele
digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, siseriklikest ja
rahvusvahelistest eeskirjadest ning maérustest kinni pidades.

KOHTaKTa ¢ Vi Kuenoroi MPOMOVITE MECTO KOHTaKTa

MbIIOM U BOROV. B cy|ae nonagariis KUCHOTbI B fMaa npoMbIBaiiTe. fmasa B
Tesenui 10 MAHYT U HeMEATIEHHO 0BpaTUTECh 32 MeLIMHCKOM NOMOLLIbIO.

Tpepynpexaenue! [ NPeRoTBPaLIEHHS ONACHOCTH NOKapa B

3apagHo Y

Hukora He 1TbY AMPEKTHO KbM XOpa Unu
XuBoTHY, He rneaame B CBETNUHHMA NMbY (IZlOpVI W 0T No-ronamo pESCTORHVIEl
I’neAaHem B CBETNMHHIA TbY MOXE fia NPU4IMHIA CEPMO3HI HAYLUEHWS U JopH
aaryﬁa Ha 3pEHHETO.

TTpH €XCTPEMHO HATOBAPBAHE UV EXCTDEMHA TEMNEPATYPa OT NOBPEAEHN
aKymynaTopu Moxe f1a U3Teuie Gatepwiiia TedHocT. Mpy J0np ¢ Takaa Te4HoCT
BE/JHara awMiTe C B i canyH. Mpy KOHTAKT ¢ 04uTe BeaHara it

incendil silsau raniri grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in vederea utilizérilor
viitoare.

INDICATII SPECIALE DE SIGURANTA PENTRU LAMPA CU ACUMULATOR
AVERTIZARE: Utilizati numai cablul USB si incarcatorul recomandat.
Atentionare: Nu indreptatj niciodaté fascicolul luminos direct inspre persoane sau
animale. Nu privitj in fascicolul luminos (nici macar de la distantd mai mare).
Privitul in fascicolul luminos poate provoca raniri grave sau chiar pierderea vederil

INSTRUCTIUNI SPECIALE DE SIGURANTA BATERIE

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorafj la incarcturi sau temperaturi
extreme. In caz de contact cu acidul din acumulator, spélatj imediat cu apa si
sapun. In caz de contact cu ochii, clétifi cu atentie timp de cel puin 10 minute si
apelai imediat la ingrijire medicald.
Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu i evitarea ranirilor sau

Saﬁopaaame Ha No4UTYBaETO Ha Beaﬁequocuwe ynatcTea 1 MHCTPYKLWW MoXaT
1@ pERYI3BKaaT enexTDHEH yAap, noxap Wiunv Tewkw nopean.
CovyBajTe rv cuTe Ge3BenHOCHM ynaTcTBa U MHCTPYKLMM 33 BO MAHUKA.

CMELWUJANHWA BE3BENHOCHW MHCTPYKLIUM 3A CBETUINKA 3A
AKYMYNATOPOT

MPEAYNPENYBAHE: kopuctere rv camo npenopayanut USB-kaben u
nonHay.

 HYKOTLl He 10 3paK JMPeKTHO Ha
1ML HATY XVBOTHA. He rreajTe BO CBETIMHCKWOT 3paK (He MpaeTe f0 T0a HATY
071 N0ronieMa oAaneyeHocT). [enanero B CBETMMHCKVOT 3pak MoXe Aa
TIpEU3BIKA CEPHO3HM NIOBPELIM UIH ryBeree Ha CANaTa 3a IMefatse.

CIELIMJATTHW BE3BEHOCHM YMATCTBA BATEPUJA

KucenuHara ofj owTeTeHuTe Gatepuue Moxe A UCTEHe NP EKCTPEMEH HanoH
W Temneparypu. [loKonKy f0AETe BO KOHTAKT O UcaTaTa, U3MVjTe Ce BeaHall
€O CarlyH #t Boga. BO Cyua] Ha KOHTaKT CO 0HUTe NNaKHeTe 1 YBaBo Hajuarky

deteriorarea produsului in urma unui scurtcircuit nu imersafj scula, e
schimb sau incércatorul in lichide si asigurati-vé s& nu patrunda lichide in aparate

CTapaTenHo Hait-manko 10 MiHyTU 1 HesabaBHo noTbpceTe nexap.
Mpepynpexaenue! 3a na uaberHere oNacHoCTTa O NOXap, NPeAU3BHKaHa OT
KbCO KakTo i

W noBpeawTe Ha NpoayKTa, He

KOPOTKOTO 3aMbiKaHWs, TPaBM 1 MOBPEXAIEHUR U3TENVs He onyckaiTe noransite Garepus Wi 3apsAHOTO
CMEHHbI WK 3apspHoe VCTBO B XMAKOCTH U HE POIICTBO B TEYHOCTH 1 C& NOTPHKETE B ypeauTe v akyMynaTopruTe Garepun aa
IonajaHHs XWIKOCTEN BHYTPb YCTPOVICTB Wit akkyMyNATOPOB. KOPPOSHOHHbIE M He MoNajiaT TeYHOCTH. , Kopo3A u
TIPOBOALLME KIIKOCTH, TaKVie KaK ConleHbiii PacTBO, ONPE/IENeHHbIE XUMUKATLI,  eNeKTPUYECTBO, KATO CONena BOfia, ONpefieneHy XuMuKkany, u3benBaliy BeliiecTsa

CpefcTsa Ui VX PODYKTHI, MOTYT NPUBECTY K W NPOAYKTH, ChbPXaLLY U36ENBaLLM BELLECTBA, MOraT a NPEAIBUKAT KbCO
KOPOTKOMY 3aMbIKaHHIO. CheMHEHHe.
YCMOb30BAHUE V3MON3BAHE M0 NPEQHASHAYEHUE

namna Moxer N1 0cBelLeHNs 1 6e3 AKyMynaTopHara f1auna MOXe Aa CBETH HE3aBUCUMO OT ENEKTPU|ECKD

TIOBKIIOMEHMS K 3MEXTPOCETH. 3aXpaHBaHe.

He HOHESyﬁTer [iaHHbIM MHCTDYMEHTOM €1ocOGOM, OTAIMUHBIM OT yKkasaHHoro ans
HOPMarbHOro NPUMEHEHMA.

MonkstiosTb kaBenb USB K UCTOHHMKY NUTaHS, HAMDHMEP, CETEBOI POETKE, pasbemy
KOMTLIOTEDa W 3PAEHOTO YCTROViCTEa B aBTOMOGHTe.

(CBeTOBOI! MHIVIKATOP NOKA3HIBAET COCTORHHE 3apALIIN

KpaCHbIA MHratoLLf caer: npoLiecc sapsku, 0-49% sapsero

KenToit MiratoLLyit CBeT: npoLiecc 3apRaKy, 3apsxeHo Ha 50-99 %

3eneHbit Henpepoiskbii caer: 100% saprxeHo

KpaCHbIi HeMPepLIBHI CBET. ropsyas Garapes

KpacHo-3eneHbiit MATaioLit CBET: XOMOBHBIFL, BIaXHbI Wi HEHCTPaBHLIA

ECM MHOUKATOP TPOZOMKEET MUTATb KDACHBIM i SENEHbIM CBETOM, BKKYMYNSTOP MOXET GbiTo
YOMOZHbIM, BaXHbIM, HEVCTpABHSIN U 2KKYMYSTOP He MOTHOCTB0 3apSAKNCA Yepes 12
42008 ECIM UHEWMKATOP FOPHT KDaCHbIM, aKKYMYNATOP CRMILKOM Fopsi. aiiTe Barapee
QCTHiTh, HATPETSCS UM BBICOKKHYTb. BTuTE CBeT Wk NOZKAHOTE N 3apsaku. Econ
npo6inea He ycTparena, oBparurecs  cepamcylo cykby MILWAUKEE.

CBETOBO/ MHIMKATOP NI0Ka3LIBAET COCTORHIE 3aPSKNt akKyMynsTopa:
KpaCHIVi MUralowLyiA CB.T: < 3% 0CTaBLUENCS eMKOCTH

KpaCHbIit HenpepbIBHbIiA cBET: 3-9% OCTaBLLE/CA EMKOCTH
ToCTOSHHbIiA XenTbiif CBET: 3apsikeHo Ha 1149 %

3enenblil HenpepbiBHbiit caer: 50-100% 3apsikeHo

YKASAHMS! N5 TATUIA-NOHHBIX AKKYMYNATOPOB

Nepen
BPEMS, €70 HEOBXOTMMO 3apAANTb.

Temneparypa cabiLue 50°C cHyxaer paBoTocnocoBHOCTb aKkyMynSTOpOB.
Waberafire npoROMKUTENLHOTO Harpesa Wit NPSMOTO COMTHEHOTD CBETa (pUck
neperpesa).

KOTOPbIM He HexoTopoe

Toan Ypen Moxe Aa Ce u3non3asa no nNpeHasHa4eH1e Camo KaKTo e NOCO4EHO.

I'IPOLIEC HA 3APEXIAHE
Brnioyere USB KaBlena Kui U3TO4HMK Ha enexTpo3axpaHBaHe, Hanp. enexTpHyeckit
KOHTAKT, KOMTOTL UW 3apAZHa Bykca B aBToMoGuna.

CBETMHHUST UHIWKATOP N10KA3BA CTEIEHT Ha 3apeKiaHe:

Yepsena MuraLLa ceernuka: Mpouec Ha sapexaaxe, sapsp 0-49%

KbiTa MUralLa cBETNVKa: MpoLiec Ha 3apexzane, 3apad 50- 99 %

3enewa nocTosHa ceeTna: Mpouiec Ha 3apexaane, 3apsz 100%

UepBera nocTosHHa CBETMUHa: ropelLa Barepus

YepBeHo-3enieHa Muralla CaeTnvHa: CTYAEHO, MOKDO WM MIOBPESIEHO

AKO UHIVKATOPBT NIPOSLITKU f1a MATa B YEPBEHO U 3eneHo, Gatepusta Moxe Aa e
CTy/jeHa, MOKPa, NOBPEAEHa U BarepitsTa He ce € 3apediuna Hanbo cneq 12 vaca.
AKO UHEMKATOPBT CBETH B YepBero, Gatepwsa e Tebpae ropellia. OcTasere Garepusta
13 0 OXIaTW, 3ATPee W M3ChXHe. BKNIOYETe CBETNMHaTa Wni BKTIOYeTe 33
3apexiane. AKo pOBMEMT BCE OLLE He e OTCTPaHeH, OBbPHET Ce KbM Cepaitsa 3a
ket Ha MILWAUKEE.

WHOUKATOP 3A CbCTOAHUETO HA 3APEXTAHE

CBETIMHHIUAT UHOVKATOP 110Ka3Ba CTENEHTa Ha 3apexjaHe Ha akyMynaTopHara
Gatepust:

UepBera MiralLia cBETMHa: < 3% OCTaBaLL KanauyTer

YepaeHa nocTosiHHa caeTnuHa: 3-9% ocTasaly kanauuTer

KbnTa nocTosHHa caetnuHa: sapsp 11-49 %

3eneHa nocTosHHa ceeTnvHa: Mpoiec Ha 3apexaate, 3apsg 50-100%

YKA3AHWS 3A MTUEBO-MOHHY AKYMYTTATOPHU BATEPUN

Ynotpe6a Ha NUTHEBO-MOHHHU akyMynaTopHu Gatepui
AKyMynaTopw, KOUTO He Ca nonasaxy no-AbAro Bpeme, npeavt ynotpeba aa ce
fosapeasT.

Temneparypa Hag 50°C HamManssa MOLLHOCTTa Ha akyMynatopa. fla ce usbsrsa
N0-POLLTKUTEIHO HATPABAHE Ha CITHLIE W OT OTONAEHKE.

§i acumulator. Lichidele corosive sau cu conductibilitate, precum apa sdrata,
anumite substante chimice si indlbitori sau produse ce confin indlbitori, pot provoca
un scurtcircuit.

Lampa cu acumulator poate fi utilizata pentru iluminare independent de o
conexiune de curent.
Nu utilizatj acest produs in alt mod decét cel stabilit pentru utilizare normala

Conectatj cablul USB la o sursa de curent, de exemplu priza de retea, computer
sau mufa de incércare in autovehicul.

Indicatorul luminos indicé starea de incércare:

Lumind intermitent rosie: incércare, 0-49% incércat

Luming intermitenté galbena: operatie de incarcare, incarcat 50-99 %

Lumina permanenta verde: 100% incércat

Lumind rosie continué: baterie fierbinte

Lumind intermitentd rosie-verde: rece, umed sau defect

Daca lumina continud sa clipeascé rosu si verde, bateria poate fi rece, umedd,
defectd sau bateria nu s-a incéircat complet dupa 12 ore. Dacé lumina este rosle
continud, bateria este prea fierbinte. Lésati bateria sa se réceasca, sa se
incélzeascd sau sd se usuce. Pomnitf lumina sau conectati-0 pentru incarcare.
Dacé problema persist, adresaf-va Serviciului Clientj MILWAUKEE.

Indicatorul luminos indicé starea de incércare a acumulatorului:
Luming intermitenté rogie: < 3% capacitate ramasa

Luming permanenta rosie: 3-9% capacitate ramasa

Lumina continué galbena: incarcat 1149 %

Lumina permanenté verde: 50-100% incarcat

INDICATII PENTRU ACUMULATORII LI-ION

Utilizarea acumulatorilor Li-lon
Acumulatorii- care nu au fost utilizatj o perioada de timp trebuie reincércatj inainte
de utiizare
Temperatura mai mare de 50°C reduce performanta acumulatorului. Evitatj
expunerea prelungita la caldura sau radiatie solara (risc de supraancalzire)
Contactele incdrcétoarelor si acumulatorior trebuie pastrate curate.
In scopul optimizarii duratei de functionare, baterille trebuie refncarcate complet
dupa utilizare.
Pentru o duraté de viaté cat mai lunga, acumulatorii ar trebui scosi din incarcator
dupa incarcare.
La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:
Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C si la loc uscat.

latorii iteaza la nivelul de incércare de cca. 30%-50%.

+ Tarbijad tohivad neid akusid edasiste pii
T Lt

allutatud ohtlike ainete
Tame-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada eranditult vastavalt koolitatud
isikud. Kogu protsessi tuleb asjatundlikult jélgida.

Akude transportimisel tuleb jérgida jargmisi punkte:

+ Tehke kindlaks, et kontaktid on lihiste véltimiseks Kaitstud ja isoleeritud.

+ Poodrake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis nihkuda.

+ Kahjustatud v voolanud akusid ef tohi kasutada.

Podrduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevdtte poole.

HOOLDUS

Selle lambi valgusallikat i saa vélja vahetada. Kui valgusaliika kasutusiga on

joudnud IGpule, siis peab asendama terve lambi.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi. Detailid, mille

valjavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada Milwaukee

klienditeeninduspunkis (vaadake brosiiiiri garantii / klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise voimsussildil oleva masinatitibi ja
numbri alusel Kliendi ist voi vahetult firmalt Techtronic

Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

Lisateavet garantiitingimuste ja registreerimise kohta leiate meie veebisaidilt www.

milwaukeetool.eu.
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Palun lugege enne kaikulaskmist
kasutamisjuhend hoolikalt [&bi.

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Arge vaadake sisselilltatud valgusallikasse.

USB-iihendus

Elektrivoolu kaitseklass Ill.

Elektriseadmeid, patareisid/akusid ei tohi
utiiseerida koos majapidamispriigiga.
Elektriseadmed ja akud tuleb eraldi kokku
koguda ning kdrvaldada keskkonnasbralikul
moel toGtlemiskeskusesse.

Kiisige infot Léétmeké\lluslaamade!(a
kogumispunktide kohta oma kohalike ametnike
voi edasimiilja kdest

Euroopa vastavusmérk

Uhendkuningriigi vastavusmérgis

Ukraina vastavusmérk

Euraasia vastavusmark

fina cpoka criyxGb! nocne
3apA7KY CrIEayeT BBIHUMATL U3 3apSYIHOTO YCTPOViCTBa.

Tpw xpaHeHwm akkymynstopa Gonee 30 AHeit:

XpaHuTe akkymynsTop npy 27°C B Cyxom MecTe.

XpaHuTe akkyMynsTop ¢ 3apagom npumepHo 30% - 50%.

Kaxble 6 Mecsiies akkymynsrop cnezyer aapsxars.

KowTaKTbl 3apsaHoro ycTpoiicTea i POB [0MKHbI CO) ] iiTe wneTn KOHTAKTY Ha 3apSBHOTO YCTPOICTBO 1
yucrore. Ha akymynatopa.
tanaval Nina CpoKa cnyGbl 3 Ha XvBoT cneq ynotpeBa GatepuuTe TpsbBa fa
Gtete kaudu on TIOMHOCTBA0 3aPAXKaTH MI0CTE MCTOTb30BaHHS MPUGOPa. Ce 3apeIAT HaMbITHO.

3a BL3MOKHO NO-AIbIra NMPOILIKATENHOCT Ha XWBOT GaTepuyTe TpsiGea fa ce
U3BAKAAT OT Ypena cnefl 3apexaane.

Ipv cbxpaHeHue Ha BatepuuTe 3a nosese ot 30 JHut: CbxpaHsBaiite Gatepusta
npu npu6n. 27°C 1 Ha cyxo MacTo. Chxparssaiite Gatepusta npu 30 4o 50 % ot
3apsina. 3apexaitte Gatepwsita Ha Bcexu 6 MeceLia.

Ha (yMynatopHy Gatepuu
TiuTneBo-fioHHMTe Gatepiyt ca NpeaIMET Ha 3aKOHOBITe paanopeatit 3a npeso3 Ha

Tiawik B c 3aKoHa ONacH¥ ToBapH.
TPaHCropTvpyioTCs Kak onackble rpyabl MpeBo3bT Ha Teay Batepuy Tpsitea Aa e M3BLPLLBA B COTBETCTBIE C MECTHUTE,
AUX AOMKHA c n "
MECTHbIX, " L L MOraT 1 NPeB03BaT Te3u Gateput o nbTst 663 AOMbAHTENHH
+ Om Pbl MOTYT 10 ynvLie noTp 6Ge3 W3/ICKBAHHA.
BartbHeulux 0BssaTenbCTa. + [pesosbT Ha NUTMEBO-OHHY BaTepwy OT TPAHCNOPTHY KOMNaHK € peaMeT
+ Tipn PHECKOit P Ha 3aK0HOBUTE pa3noper6uTe 3a MPeBo3 Ha onacki Tosapu. MoaroToBKaTa Ha
JeiicTaylor IpeBo3a 1 CaMUSIT Npegoa TpsiGBa f1a Ce U3BLPLLIBAT Camo OT 0Dy|eHH nvLa.
TPaHCTOPTUPOBKY ONACHbIX rPY308. [OATOTOBKA K OTMPaBKe U Lenws npowiec TpabBa fa € 1o MpochecHioHaneH Hanaop.
O/DKHbI el

0GyueHHbIMM NMLaMM. Beck NPOLIECC FI0MKEH HAXOTLCA NOA KOHTPONeM
cnewuyanvicra.
Tlpw TpaKcnopTup g
TYHKTbI:
YBenuTeCh, YTO KOHTAKTbI 3aLLMLLIEHB! 1 U30MUPOBaHI BO U3bexaHIe
KOPOTKOTO 3aMblKaHHs.
CrenuTe 3a Tem, 4ToGbi aKKyMyMATOPHbIA GOK He COCKONb3HYM BHYTPH
YNaKoBK/.

CniagBaiiTe CETHITE U3NCKBAHHS MU MDEBO3 Ha Gatepun:

+ YBepere Ce, Ye KOHTaKTUTe Ca 3alLIMTEHH 1 M30MPaHH, 33 Aa Ce W3berHe Kbeo
Cbe/VHEHve.

+ YBepere ce, Ye HAMa ONaCHOCT OT pa3MeCTBaHe Ha GatepusTa B OnakoBKara.

+He npesoasaiiTe noBpefeHy Garepuy N Takviea ¢ Teose.

ObbpHere ce kbM Bawara KOMNaHvs 3a

‘

OAPBXKA

n
sanpelLieHa.

a Kk cBoemy

CaeTouanyyaTenb B 310l Namne He NOANEXHT 3ameHe. Ecnm cpok cnyxGbl
CBETOU3NY|aTens NOOIEN K KOHLY, CREAlYeT 3aMeHTb NOMHOCTLI0

BCIO Nlamny.

TMonb3yiiTech akceccyapamy v 3anacbivi vactamu Milwaukee. B cnyyae
BO3HUKHOBEHNS HEODXOMMMOCTH B 3aMEHe, KoTopas He Gbina onvcaa,
0BpaLLaitTech B OUH U3 CEPBICHbIX LIHTPOB 110 0BCIYKiBaHHIO
ANEKTPOUHCTPyMeHTOB Milwaukee (M. CICOK CePBUCHBIX OpraK¥3aLiuii).
TTpy HeOBXOZMMOCTH, Y CEPBHCHOI CIIKGbl Unit HEMOCPEACTBEHHO Y P!
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364, ButHeraeH,
Tepmanus, MOXHO 3anpocKTh CO0PO4HBIA YepTexX YCTPOiCTa, COoBLLMB ero Tun 1
LIECTU3HaYHbIV HOMEP, yKa3aHHbIi Ha HvpMeHHOM Tabiyke.

ToceTuTe Haww Be6-CaiiT www.mi €U ANs nony4eHns
UHGOPMALMY 0 YCTOBISX rapaHTUM U PervcTpaLMu.
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TMoxanyicTa, BHUMATENbHO NpoYTHTE
UHCTPYKLYIO 110 MCTIONb30BaHHIO NEPEA Haanom
ioGbiX ONEpaLit C UHCTPYMEHTOM.

BHUMAHME! PEAYNPEXAEHVE!
OMACHOCTb!

He CMOTpUTE Ha BKITKOYEHHBIT CBeTouanyqarenb.

MonknioyeHre USB

Knace anextposaturei [l

OnextponpuGopbl, Garapen/akkyMynsTopbl
3aMPELLIEHO YTUNM3MPOBATL BMECTE C GbITOBLIM
MyCOpOM.

3NeKTpUeckite NpUBOpbI 1 aKKyMyNIATOpb
CriealyeT cobupaTh OTAENBHO 1 CAaBaTb B
CrIewyanviaupoBaHHyko KOMNaHMo Ans
YTUM3ALUM B COOTBETCTBUM C HODMAMH OXpaHbI
OKpYXatoLLei cpefbl.

TTonysTe B MECTHbIX OpraHax BacTi uny
BaLLErO CTIeanviaupoBaHHOTO funepa
CBEfIEHMA O LISHTPaX BTOPUUHOIA NepepaboTki U
nyHKTax copa.

EBponeiickiii 3Hak cooTBeTCTBHS

AR O

BpyTanckwit 3Hak CooTBETCTBUA

YKpauHCKwit 3HaK COOTBETCTBUA

EBpoaayarckuit 1aK COOTBETCTBMA

7 Ha CBETVIHA Ha Taau Namna He Moxe 7a Gbye chiexeH. Korato

U3TOMHUKLT Ha CBETNMHA JJOCTUTHE KDast Ha eKCINIOATALIMOHHAS CU NepHo,

camara namna Tpsioea fa Gbae 3ametena.

[la ce uanon3gar camo akcecoapu Ha Milwaukee 1 peaepsHy yacTu Ha Milwaukee.

EnemenTy, YusTa noaMsHa He € Onicara, Aa ce Aaar 3a NoaMsHa B CepBi3 Ha

Milwaukee (Byre GpoLuypata "TapaHLwst 1t afpeck Ha cepaitau).

Tpwt HEOBXOBMMOCT MOXETE 2 NOICKATE CXEMA Ha ENEMEHTUTE Ha YPena npk

110CO4BaHE Ha 0G03HEHIE Ha MaLLHaTa i WeCTLMGPEHUS HOMep Ha Tabenkata

32 TEXHVYECKN faHHY OT Balumst cepev3 unu AupekTHo Ha Techtronic Industries

GmbH, Max-Eyth-Stralie 10, 71364 Winnenden, epmanus.

Mons, nocetere Halums yebcaitt www.milwaukeetool.eu 3a AombAHUTENHa
OTHOCHO YCn0BHS 1

CHMBOMU
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Mpenv nyckake Ha ypena 8 AeficTaie Mons
TIDONETETe BHAMATENHO UHCTDYKLMATA 38
Y3n0n3BaHe.

BHVMAHME! NPEQYNPEXIEHNE!
OMACHOCT

He rnepaiite BbB BKIIOYEHVA U3TOYHUK HA
CBETNMHA.

USB bykca

Enexrpuecku knac Ha saya Il

E ypenm, p
Garepwyt He TpAGBa 1a Ce MaXBLPNAT 3a6IHO ¢
6uTOBHTE OTNATbLY
EneKTpu4eckiTe Ypeay 1 akymynarophi
Garepun TpsioBa fa ce Cboupar pasaento v fa
Ce NpefiaBar Ha CRyxGuTe 3a peLknupane Ha
OTNabLVTe CIOPE/] U3MCKBAHHSTA 38 ONladBaHe
Ha OKOMHaTa cpepa.
VischopmupaliTe ce npu MecTHUTE Cryx6u unu
P MECTHHTE CrieLIMANUaupaHt ThproBLyt
OTHOCHO MecTaTa 3a ChGpaHe 1 LeHTpoBeTe 3
Ha oTnagbuy.

EBponeiicky 3Hak 3a CLOTBETCTBUE

BpuTaHcky 3Hak 3a CboTBETCTBIE

YKPpaUHCKM 3HaK 33 CbOTBETCTBIE

EBPO-BSWGTCKVI 3HaK 33 CbOTBETCTBME

e
Acumulatorii se incarca din nou la fiecare 6 luni.

Transportul acumulatorilor Li-lon
Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescripfiilor legale pentru transportul
de mérfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sa se efectueze cu respectarea
prescripfiilor §i reglementérilor pe plan local, nafional i i i

10MAHyTY 1 ofieTe Ha nexap.

Mpenynpenysatbe! 3a 4a waerHeTe ONacHoCTa of} MOKaP, O HapaHyBaksa Uit
071 OLLTETYBAKE Ha NPOU3BOJIOT, KOMILTO Y1 CO3A1ABA KPATOK CNOj, He ja
nioToNyBajTe BO TEYHOCT anaTkaTa, 3ameHnKBaTa Gatepuja Unv NONHauOT 1 naseTe
BO ypeauTe 1 B0 GatepuuTe Aa He NPOHIKHYBAAT Te4HOCTI. KOpOaBHI Wik
€NeKTPOCTIPOBOANMBH TEYHOCTH, KaKO CONeHa BOAA, O/IpEIeHH XeMuKaniu,
wabenyBauky npenapaTin UnM NPOU3BOAM KoM COAPXKAT U3BenyBayKu CyncTaHLuM,
MOXaT 2 NPeM3BHKAT KPATOK Croj

Cujanuuata Ha Gatepun Moxe Aa ce ynotpebyBa I kako noceBHO pacseTHo Teno,
663 npuToa f1a e KOPUCT MPOLIOMKeEH Kaben.

He ro kopycTeTe 0B0j MPO3BO7 Ha BUNO Koj APYT HauWH OCBEH NPONMILIAHHOT 33
Hopmanka ynorpega.

Capiere fo USB-aBenor co #380p Ha CTPYja, Ha NPHMED KOH MPEXEH KOHTAKT, KoMTjyTep
WTWA KOHTAKT 32 TONHerse BO aBTOMOGHNOT.

CBTNOCEH UHIMKATOP NOKaKYBA CTATYTOT Ha NOMHerLETo:

Lipsena Tpenkasa caeTnwa: Bo npouecor Ka nonHetee, nonko 0-49 %

“KonTo Tpenkasko cBeTNO: B0 MPOLIECOT Ha nonkerbe, 50-99 % Hanonkero

Senena cranka ceetnuia: nonko 100%

LpBena cranka ceemniHa: Tonna Gatepia

Lipero-3eneHo TPeNKaKO CBETTIO: NAHO, BNAXHO W HeNCTDaBHo

Ao CBETROTO NPOAOMAY 3 TPEKa LPBEHO it 387eHo, Garepifata Moxe Aa Gue naka,
BNAXHA, HEUCTPaBHA T GaTepyjara He Ce Hanonkit Lienocko o 12 vaca. Ao ceeTnoTo e
LBPCTO LpBewo, Gatepujara e npemHory weluka. OcTasere ja Garepujara fa ce uanaa, Aa
6 3arpee Wi [ ce eyLLW. BKnyseTe T0 CBETIOTO AN BKAYHeTe [0 33 noMHerse. A0
Tpo6ienor He ce pelww, oBparere ce Bo cryxGara aa koprckwuy Ha MILWAUKEE.

CBETNOCHUOT UHAMKATOP NOKaXYBA CTaTYTOT Ha NOMIHErsETO Ha akyMynatopekara
Tepuja:

LipBera Tpenkasa caeTMHa: NpeoCTaHar kanauyrer < 3%

Lipsena cTanHa csetnvHa: npeoctanar kanauuer 3-9%

Kono caetno: 11-49 % Hanonero

Seneta cranka ceetnuka; nonko 50-100%

YMATCTBA 3A IUTUYM-JOHCK BATEPUN

Ynotpe6a Ha nuTHyM-joHCky Batepum

BarpuwTe kou He Gvne KopucTeHI Nofonro Bpeme Tpeba Aa ce HanonHar npen
ynotpeba.

Temneparypa nosucoka o 500C ro HamanyBaar TpaeweTo Ha bartepuuTe.

THCTPYKUi. YnyLLEHHA NPyt AOTPUMAHHi BKA3IBOK 3 TeXHikvt ﬁeanem Ta iHCTpyKUit
MOXYT NPU3BECT /10 YDAKEHHS ENEKTPUHHMM CTPYMOM, NIOXeXi Ta/aBo Tk
TPaBM.

36epiraitTe BCi BKa3iBK 3 TexHikv Geaneky Ta IHCTPYKUIi Ha MaiByTHE.
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CMELYIATTbHI BKA3IBKW 3 TEXHIKW BE3MEKW Y PA3I BAKOPUCTAHHA
AKYMYNATOPHUM NIXTAP

NONEPEMXEHHA: BukopuctosyitTe nuwe pekomenaosaxmit USB-kabens Ta
3apAAHNIA NPUCTPIH.

TMonepepxenHs: Hikonu He cnpamoByBaTi NpoMiHb CBITNa NPAMO Ha niofeit abo
TBapuH. He AMBUTUCL B NPOMiHb CBITNa (HaBITb 3 BenKoi BiACTaHi). kL0
JVBUATUCH Y NPOMiHb CBITNa, TO LiE MOXE NPU3BECTH 70 CEPIO3HMX MIOLLIKOTPKEHb
a0 7o BTpaTH 30py.

CNELIATbHI BKA3IBKW 3 TEXHIKM BE3NEKU ANA AKYMYNATOPHUX
BATAPEM

Tlpi excTpeMarnbHoMy HagaHTaxXeHi aBo npw eKCTpemanbHif TemnepaTypi 3
TIOLLIKOZPKEHOT aMIHHOT akyMyNSTOPHOT GaTapei Moxe BuTikaT enexTponi. Mpy
NOTPANNSAHHI eNeKTPONITY Ha WKIpy /0ro HeraiiHo HeobXiaHo 3uMTv Bosolo 3
Munom. Mpy noTpannSHHI B 04 ix HEOBXIAHO HeraiHO PETENbHO NPOMIUTH,
LjoHaiiMeHLIe 10 XBUTIAH, Ta HeraliH 3BepHYTICA 710 Nikaps.
Tonepemkena! [ns 3anobiraHHs HeBeaneLli NoXexi B pe3ysTari KopoTkoro
3aMVIKaHHS, TPaBMa i MOLLIKOTKEHHO BUDOGIB He 3aHypHoViTe HCTDYMEHT, 3MiHHMi
akymynsaTop abo 3apsaHwit NPUCTPIiA y piuHy | He JonycKaiiTe NOTPANASHHA
piavHy BcepeavHy npueTpoia abo akyMynsiTopi. Koposiiii | crpymonposiaki
DiBUHK, Taki Sk COMOHMY PO34MH, NeBHi XiMikaTw, BUGINioBaNbH 3acoby abo
MPOAYKTH, LLO X MICTAT, MOXYTb NPU3BECT 10 KOPOTKOTO 3aMUKaHHS.

BUKOPWCTAHHS 3A MPU3HAYEHHAM
AKyMynATOpHa N1amna MOKe BUKOPYICTOBYBATUCA ANA OCBITNIEHHS | Ge3
NAKNKO4EHHS FO ENeKTPOMEPeXI.

Lle# npunag MoXHa BYKOPHCTOBYBaTH TiNbKM 33 NPH3HAHEHHSM Tak, Sik BKG3aHO B
LIbOMY AOKYMeHTI.

I'IPOLlEC SAPAIKAHHA
Tpuewaiire kaben USB o fpKepena CTpyMy, Hanpuknag Mepexesoi poseTiu, komriorepa
aB0 poemy AR 3apATKHHS YB aBTOMOGIN.

Caitnogutt iaukarop sigobpaxae CTaH 3apsay:

'YePBOHE MUTOTTMBE CBITNO: npoLiec 3apspkanks, 0-49% sapamieno

KoBre MroTTBe CBITNO: npoLiec 3apRmKanHs, 50-99 % 3apxeHo

3ereHe nociiiHe caimno: 100% 3apsipkeHo

'YeBOHE NCTIiHe CBo: rapsda Garapest

'YepBOHO-3er1eHe MATOTIBE CBITTIO: XOrIoHUW, MOKpiE 260 HecrpaBHui

740 iHaMKETOP MPOTI0BKYE BMMMATY YEPBOHMM Ta ETEHANM KONEOPOM, aKYMYTTOD MOKe
6y XorogHuM, BOnOMM, aKyMynSTOP He MOBHi yepes 12
TOQUH. FIKLO IHaKETOP FOPHTb YEPBOHIM, akyMYNSTOP 3aHaTO rapsit. [laiime Gatapei
OXOMOHYTH, MIDOPITVCS 360 BICOXHYTH. YBIMKHITB CaiTno 2B niaKniouTs Ans 3apsakv. ko
poiriemy He yeyHyTo, cri} 38epHyTCs A0 cepaicHol cryxGin MILWAUKEE.

Cairnosuit iaukaTop BiioBpaxae CTaH 3apsiay akymynstopa:
4epBOHE MUTOTAMBE CBITNO: < 3% 3aMMLLKOBOT eMHOCTI
YepBOHe NOCTiliHe CBiTNo: 3-9% 3anMLLKBOT EMHOCTI

Koere nocrilike caitno: 11-49 % 3apsimkexo

3eneHe nocriie caino: 50-100% 3apsimkeHo
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BKA3IBKU LLOZIO JITIW-IOHHWX AKYMYTIATOPIB ]

ARyMynSTOpHY 53‘(%%9!0‘ {0 He BUKODUCTOBYBANACA TpYBaAW yac, niepesy gl ol i il 20

13BerHyBajTe NORONTO U3NOXyBakE Ha GaTepuiTe Ha BUCOKM aTypy Uit
COHLIE (pU3uK O} NperpeBatbe).

Knemure Ha nonaqot v Gatepuyte Mopa aa Gugat wnctu.

3a onTumane paBoTeH Bex GarepuTe MOPa 4a Ce HANOMHaT LiENocHo no
ynorpeta.

3a MOXHO MOZJONT BeX Ha Tpaetbe, anapaTTe Nocre HYBHOTO NonHetbe TpeBa fa
Gupar u3BaaieHv Of} anapaTor 3a NoHeke Ha BarepuuTe.

HeobxigHo
Temneparypa nokaa 50 °C aeHye NoTyxHCTb akymynsTopHol Garapei. Yikatn
TPUBAIIONO HAPIBAHHS COHSIMHUMM IPOMEHSMM aB0 CHCTEMOKO OBirpiBy.
3'eHyBaIbHI KOHTaKTY 3aPAHONO NPUCTPOIO Ta 3HIMHOT akymynsTopHoi Gatapei
TIOBMHH] GyTt SCTAMM.
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nicNs BUKOPUCTAHHS HeoBXigHo noBHicTIO 3apAguTH.

Bo cnyyaj Ha cknagupatbe Ha Gatepujata nogonro op 30 Aea: na
Ce YyBa Ha TeMneparypa g npubnikHo 27°C 1 Ha cyBo MecTo.
AkyMynaTopot fia ce Ckniaaiupa Ha npubnikHo 30%-50% op cocTojfara Ha

+ Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al acestui tip de

acumulatori.

Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de ltiu prin intermediul firmelor

de expeditie si transport este supus reglementarilor transportului de marfuri

periculoase. Pregatirile pentru expedifie §i transportul au voie sa fie efectuate

numai de catre personal instruit corespunzator. Intregul proces trebuie asistat in

mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul acumulatorilor:

+ Pentru a se evita scurtcircuite, asigurafi-va de faptul c& sunt protejate si izolate
contactele.

+ Avef grija ca pachetul de acumulatori sa nu poata aluneca in alta pozite in
interiorul ambalajului s&u.

+ Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorat sau care pierd lichid.

Pentru indicatii suplimentare adresati-va firmei de expedtie §i transport cu care

colaborati.

INTRETINERE

Sursa de lumind a acestei lampi nu se poate schimba. Atunci cand sursa de lumina
aajuns la sfarsitul duratei de viata trebuie inlocuitd toatd lampa.

Utilizafi numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Dacé unele din
componente care nu au fost descrise trebuie fnlocuite , va rugém contactafi unul
din agentji de service Milwaukee (vezi lista noastra pentru service / garantj
Dac este necesar, putet solicita de la centrul dvs. de service pentru clientj sau
direct a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Germania un desen descompus al aparatului prin indicarea tipului de aparat §i a
numérului cu sase cifre de pe tablita indicatoare.
Vi rugdm sa vizitati site-ul nostru www.milwaukeetool.eu pentru informatii
suplimentare despre conditile de garantie si inregistrare.

SIMBOLURI

Va rugam citf cu atentie instructiunile inainte de
pomirea masinii

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Nu va uitatj in sursa de lumin pornita.

Conectare USB

Clasa de protectie electrica Ill.

Aparatele electrice, bateriile/acumulatorii nu se
elimina impreund cu deseurile menajere.
Aparatele electrice i acumulatorii se colecteaza
separat si se predau la un centru de reciclare, in
vederea eliminarii ecologice.

Informatj-va de la autoritatjle locale sau de la
comerciantii acreditafi in legatura cu centrele de
reciclare §i de colectare.

Marca de conformitate europeana

Marcaj de conformitate Regatul Unic

Marca de conformitate ucrainean

Marca de conformitate eurasiatica

AKyMynaTopoT NOBTOPHO A4a CE HAMIOMHY Ha CeKoM 6 Meceli.

TpaHCNOPT Ha NUTHYM-jOHCKM Batepun

TuTyWM-JOHCKUTE BaTepuk NOANIEXAT Ha 3aKOHCKITE 0Rpeatit 3a TPaHCMOPT Ha

OnacHit MaTepiti.

TpaHCnoproT Ha OBYe BaTepik Mopa Aa Ce BpLLIM COMMACHO NIoKanHHTe,

HalOHTHUTE Y MeryHapoTIHUTe Mponvci 1 onpenti.

+ ToTpoLuyBaywTe Ha 0BMe GaTepuyt MoXe a BPLUIAT HEMPeyeH NaTeH TPaHCNopT
Ha UcTuTe.

. j TPaHCTOPT Ha NATHYM-OHCKA GaTepi Ol CTpaHa Ha

jaTvja noaneXHy Ha ofpeaduTe 3a TpaHCNopT Ha

onacHy Matepvn. MoaroToBkuTe 3a WneanLyja v TpaHCNopT Tpeba aa m
BpLLAT UCKNY4BO COOIBETHO 0Gy4eHw nuLa. Llenokynkwor npoljec TpeBa a
6We CTPY4HO HarmenyBaH.

Tpu TparcropToT Ha Batepun TpeGa 4a ce BHUMABA HA CEHOTO:

QOcHrypajTe ce fieka KOHTaKTUTe Ce 3aUTUTEHH U U30NMPaHK, A CETO Toa €O Lien

{1 ce naberHar kparku cnoesy.

BrumaBajTe Aa He ojAe A0 3MeCTyBate Ha GatepuTe BO HUBHATa

ambanaxa.

3aBpaHer e TPHCTIOPT Ha OLLTETEHM W MPOTESeHN TTATIAYM-JOHCKY GaTepui.

3a noHaTamoLuHK MHCTpyKum obpareTe ce A0 BaweTo wneauTepcko
npetnpujatue.

OfPKYBAHE

11380poT Ha CBETNMHA Ha 0Baa NaMa He MOXe fia Ce 3amenw. Kora ucTuor ke
[0CTHTHe CBOjOT aboTeH Bek, MOPa Aa Ce 3aMeHit Lienara namna.

Kopucrere camo Milwaukee AonatoLyt 1 pesepsHy Aenosu. [IoKonky Hekou of
KOMTOHEHTHTE KU He Ce OniLLaHK Tpeba fa ouaar 3amereti, Be Moname
KOHTaKTHpajTe M cepBiCHUTe arexTi Ha Milwaukee (KoHcynTupajTe ja nucTara Ha
anpecu).

Mpu notpeba Moxe Aa ce nobapa XCNO3NOHEH LTEX Ha anapator co

Ha nu
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Qs epMiHy i
Garapei nicns 3apAaKM HeOBXiQHO BUMATH 3 3APSIHOTO MPUCTPOK.
Ipw 3BepiranHi akymynaTopHoi Gatapei noHap 30 axis:

3oepirat Garapeto npu i
MicLi.

Bepiratit akymynsTopHy Barapeto B cTani 3apsaku npubnuaHo 30-50 %.
Koxwi 6 MicsILiiB 38HOBO 3apspKaTy akyMynsTOpHy GaTapeto.

27 °C B cyxomy

Parypi np:
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* CrioxBasi MOXyTs Gea npofinem TpaHcnopTyBaTh Ui akywynaTopHi Gatapei no el romgquuwhilgtsra@ 10
Byml. . . Winnenden 71364
+ KoMepuiive TPaHCTOPTYBAHHA NTif-OHHIX aKyMyNSTOpHWX GaTapeit A
nignapa nig npo ol b 12 i e ) e " 5 5N e Undoed o
TPAHCTIOPTYBaHHA HEGE3NesHIK BaHTaXB. [TIATOTOBKY 0 BIApaBNEHHA Ta Gl o chaged e wmiivaukeetool ey < 1 dses N
TPaHCMOPTYBaHHS MOXYTb 3iACHIOBATH BUKNIOYHO 0COOM, i MpOVALLNA =
Bifn0BiaHe HazaHHs. Becb MPOLIEC NOBUHH KOKTPONioBaTH KeanidikosaHi I
chaxis. s
Tpu TpaHcnopTyBaKHi Gatapeit HeobxinHo ) sl ey Ay el ) i o

3a3HaveHvIX Aani NyHKTie:
+ TepeKoHaiiTecs B TOMY, LLIO KOHTAKTI 3aXLLEH Ta i30nb0BaHi, 106 3ano6ir
KOPOTKOMY 3aMMKAHHIO.

+ Cnigkyiire 3a Tam, W06 Gatapest He = Lilas
BCEPE/VHI YNaKoBKI. i
D i i Garapei, abo akymynsTopHi Garapei, Wwo norexnu,
He MOXHa TPaHCTopTyBaT.
na BKA3iBOK 10 cBOET dgpadl o pal) e g SR8
KOMNaHi
0BCYrOBYBAHHA
CBiTnoBUNPOMIHI0BaY B Lii¥i NaMNi He niansrae 3amii. Fkwo TepMi cnyxGu USB Jsasi

CBITOBUNPOMiHIOBa4a NIALIOB A0 KIHLS, CiA 3aMIHUTM NOBHICTIO BCI0 NTaMNy.

o
f/k«unom‘r WM Bo Batuara kopucHuka cryx6a unv upexTHo kaj Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, lepmanvja.
Mocerere ja HaluiaTa BeG-cTpaHuLia www.milwaukeetool.eu 3a nosere
WHhopMALWK BO BPCKa CO YCTIOBMTE 3a FapaHLija v pervcTpauyja.

CHMBONH

Be Monume npen Aa ja CTapTyBate MalMHaTa
0pHeTe BHUMaKHe Ha ynatcTeata 3a ynotpeda.

BHVIMAHME! TIPELIYTPEYBARbE!
OMACHOCT!

[1a He ce mena BO BKITy4eH W3BOP Ha CBETNMHA.

TiNbKY KoMnnexTytoui Ta 3anyacTiki Milwaukee. [letani, samina
AKX He ONUCYETLCSH, 3aMiHIoBaTU Tinbkit B BiAAINi 06CNYroBYBAHHS KigHTiB
Milwaukee (38epHiTb yBary Ha GpoLuypy "TapakTisi / aapecit cepeicHUX LEHTpiB").
Y pasi HeoBXIHOCTI MOXHa 3anPOCHTI KPECTIEHHS 3 306DaKEHHSM By3MTiB MALLMHM
B MIePCEKTVBHOMY BUMSA, ANA Lb00 NOTPIGHO 38PHYTICA B BaL BIAIN

st el e

KieHTiB a6o 8 Techtronic Industries GmbH, o Iy Jladfdy )y Ay 03 Gl a ol g
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, HiMeduuHa, Ta BkasaTit TuN MaLLMHM Ta Ueaiia gl el 1 jea¥l Al
LUECTU3HAYHMI1 HOMED Ha (IPMOBIlt TaBNMYL 3 JaHUMM MaLLIUH. ; Dz Rk ja ¥ Bl Ll
Byab nacka, sigeigaiie Halu se6-caiiT www.milwaukeetool.eu Ans oTpuvatHs el s o (pranaiid o o il il 50 ] s )
Z0aTKOBO! iH(OpMALLi NP0 YMOBM rapaHTii Ta peecTpaio. el s il
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YBaXHO NPOYUTaIITE HCTPYKLIO 3 excrnyaraLii Lty ) L e
niepen BBEAIEHHAM npunagy B Ak
YBATA! MOMEPEKEHHA! HEBE3NEYHO! FEPRCFEWY

YCB npukryok

EnexrpuuHa 3awwa o knaca lll

EnextpudHue anapary v Garepuwre wro ce
TIOMHAT He CiieaT Aa ce (hprar 3aeHo ¢o
[IOMALLHIOT 0T,

EnextpudnwTe anapatv 1 Garepuute Tpeba fa
Ce cobWpaaT OYIeNHO t a Ce OHeCaT B0
COOIBETHIAOT MOTOH 3aPaAY! HUBHO (hpakke B
CKNaf} CO Hayenara 3a 3allTUTa Ha OKoNVHara,
Wchopmupajte ce kaj Balwwte MecTHi cnyx6u
WIW Kaj CTIewjanvia1paHHoT TPrOBCKN
NPETCTaBHUK, Kaje UMa Taksy NOTOHY 33
pewyKnaxa it COBUpHY CTaHL.

EBponcka o3Haka 3a cooGpasHocT

AP

Os3Haka 3a coopasHoct Ha OK

YKpaytHeka 03HaKa 3a cooGpasHoCT

EBpoasicka 03HaKa 3a cooﬁpazHocr

001

He puBiTbCS Ha BBIMKHYTUI

CBITNIOBMMOMIHIOBAY. gl g Y1 0 LD

EAL

USB-nopr

Knac enexrposaxvcry Ill

Enextponpunagw, Garapeilakymynstopu
3aBOPOHEHO YTUNI3yBaTY PasoM 3 oGyToBUM
CMITTAM.

EnextpuuHi npunaav i akymynsopu cnig
361paTM OKpEMO | 31aBaTY B CrieLjaniaosaHy
KOMNaHito Ang yTunisayi BIAnoBiAHO 0 HopM
OXOPOHM FOBKINNS.

3BepHiTbCS 0 MicLiEBYX OpraHiB abo Ao BalLoro
Mnepa, oD OTPUMATH aipeck NYHKTIB
BTOPYHHOI NepepoGkt Ta MyHKTIB Npiviomy.
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